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Δ δ
η δαγκάνα (της δαγκάνας, των δαγκανών) ΟΥΣ.: 
οι δαγκάνες του αστακού ή κάποιων εντόμων 
είναι τα δύο μπροστινά πόδια τους, με τα οποία 
πιάνουν την τροφή τους: Ο σκορπιός τσιμπάει 
το θύμα με τις δαγκάνες του.
i Η λέξη δαγκάνα χρησιμοποιείται συνήθως στον πληθυ-

ντικό αριθμό.

δαγκώνω (δάγκωσα), δαγκώνομαι (δαγκώθη-
κα, δαγκωμένος) ΡΗΜ.: 
1. όταν δαγκώνουμε κάτι, το κόβουμε ή το 
σπάμε με τα δόντια μας, συνήθως για να το 
φάμε: Δάγκωσε ένα μικρό κομμάτι από τη σο-
κολάτα. / Ποιος δάγκωσε το μήλο;
2. όταν ένα ζώο ή ένας άνθρωπος με δαγκώ-
νει, κάνει πληγή στο δέρμα μου με τα δόντια 
του: Τον δάγκωσε ένα φίδι στο πόδι. / Ο σκύ-
λος σας δαγκώνει;
3. δαγκώνομαι ΠΑΘ.: όταν δαγκώνομαι, νιώθω 
αμηχανία, επειδή καταλαβαίνω κάποιο σφάλμα 
που έγινε ή που έκανα: “Ποιανού είναι αυτό το 
άσχημο αυτοκίνητο;” ρώτησε και αμέσως δα-
γκώθηκε.
ΕΚΦΡ. δαγκώνω τη λαμαρίνα, δάγκωσε τη 
γλώσσα σου!

δαγκώνω τη λαμαρίνα ΕΚΦΡ. (ΑΝΕΠΙΣ.): το λέμε 
για κάποιον που είναι πολύ ερωτευμένος: Νό-
μιζα ότι απλώς του άρεσε, αλλά αυτός τη δά-
γκωσε τη λαμαρίνα με τη μικρή.

δάγκωσε τη γλώσσα σου! ΕΚΦΡ.: το λέμε σε κά-
ποιον για να μην πει κάτι κακό που δε θέλουμε 
να γίνει (= φάε τη γλώσσα σου!): Δάγκωσε τη 
γλώσσα σου που θα γίνει σεισμός!

ο δαίμονας (του δαίμονα, των δαιμόνων) ΟΥΣ.: 
1. ο δαίμονας είναι ό,τι και ο διάβολος: Ποιος 
δαίμονας μας έστησε παγίδες και χάσαμε;
2. (ΜΕΙΩΤ.) δαίμονα λέμε τον πολύ πονηρό άν-
θρωπο: Θα σε καταστρέψει αυτή η γυναίκα, 
είναι δαίμονας!
3. δαίμονα λέμε τον πολύ έξυπνο και ικανό άν-
θρωπο: Ήταν δύσκολη άσκηση αλλά κατάφερε 
και την έλυσε ο δαίμονας!

το δάκρυ (του δακρύου, των δακρύων) ΟΥΣ.: το 
δάκρυ είναι η σταγόνα υγρού που βγαίνει από 
τα μάτια μας όταν νιώθουμε λύπη, πόνο ή συ-
γκίνηση: Ένα δάκρυ κύλησε στο μάγουλό της. 
/ Τα μάτια της γέμισαν δάκρυα.
ΕΚΦΡ. κροκοδείλια δάκρυα, μαύρο δάκρυ, τρέ-
χει το δάκρυ κορόμηλο

δακρύζω (δάκρυσα, δακρυσμένος) ΡΗΜ.: όταν 
δακρύζουμε, τα μάτια μας είναι γεμάτα δάκρυα 
(= βουρκώνω): Συγκινήθηκε, δάκρυσε και δεν 

μπόρεσε να πει ούτε μια λέξη. / Τα μάτια του 
δάκρυσαν από τον καπνό.

ο δακτύλιος (του δακτυλίου, των δακτυλίων) 
ΟΥΣ.: ο δακτύλιος είναι μια περιοχή, συνήθως 
στο κέντρο των μεγάλων πόλεων, όπου επιτρέ-
πεται να κυκλοφορούν ορισμένα αυτοκίνητα, 
άλλοτε αυτά που ο αριθμός τους τελειώνει σε 
μονό και άλλοτε αυτά που ο αριθμός τους τε-
λειώνει σε ζυγό νούμερο: Αύριο θα πάω με λε-
ωφορείο στη δουλειά, γιατί το αυτοκίνητό μου 
δεν κυκλοφορεί στο δακτύλιο.

το δάκτυλο ΟΥΣ. ➾ δάχτυλο
το δαμάσκηνο (του δαμάσκηνου, των δαμά-
σκηνων) ΟΥΣ.: το δαμάσκηνο είναι ο καρπός της 
δαμασκηνιάς, που έχει λεπτή φλούδα, σκούρο 
μοβ χρώμα και μεγάλο μακρόστενο κουκούτσι: 
Μούσκεψε τα ξερά δαμάσκηνα πριν τα ρίξει 
στη σάλτσα του κοτόπουλου.

τα δανέζικα (των δανέζικων) ΟΥΣ. (ΑΝΕΠΙΣ.): έτσι 
λέμε αλλιώς τα δανικά

ο δανέζικος, η δανέζικη, το δανέζικο ΕΠΙΘ. 
(ΑΝΕΠΙΣ.): έτσι λέγεται αλλιώς ο δανικός: Τα δα-
νέζικα έπιπλα είναι καλοσχεδιασμένα και ανθε-
κτικά.

δανείζω (δάνεισα), δανείζομαι (δανείστηκα, 
δανεισμένος) ΡΗΜ.: 
1. δανείζουμε κάτι σε κάποιον ή κάποιος δανεί-
ζεται κάτι για να το κρατήσει και να το χρησι-
μοποιήσει και μετά να μας το επιστρέψει: Του 
δάνεισα πέντε ευρώ για να πάρει ταξί. (= δίνω) 
/ Να επιστρέψεις στη βιβλιοθήκη το βιβλίο που 
δανείστηκες.
2. δανείζομαι ΠΑΘ.: όταν χρησιμοποιούμε μια 
ιδέα, λέξη κτλ. που την έχει χρησιμοποιήσει 
πρώτα κάποιος άλλος, τη δανειζόμαστε από 
αυτόν: Η ελληνική γλώσσα έχει δανειστεί πολ-
λές λέξεις από τα τουρκικά.

τα δανεικά (των δανεικών) ΟΥΣ.: τα δανεικά εί-
ναι τα χρήματα που έχουμε δανειστεί από κά-
ποιον: Μου ζήτησε δανεικά για να πληρώσει 
τους λογαριασμούς. / Εδώ και μήνες ζουν με 
δανεικά.
ΕΚΦΡ. δανεικά και αγύριστα

δανεικά και αγύριστα ΕΚΦΡ.: το λέμε για τα 
λεφτά που έχουμε δανείσει σε κάποιον και δε 
μας τα έχει επιστρέψει ποτέ: Δε θα τα πάρεις 
ποτέ πίσω από αυτόν, αυτά είναι δανεικά και 
αγύριστα.

ο δανεικός, η δανεική, το δανεικό ΕΠΙΘ.: όταν 
κάτι είναι δανεικό, δεν είναι δικό μας, αλλά μας 
το έχει δανείσει κάποιος άλλος: Το κατσαβίδι 
είναι δανεικό και πρέπει να το δώσω πίσω.
i Μην μπερδεύετε τη σημασία των λέξεων δανεικός και 

δανικός.

το δάνειο (του δανείου, των δανείων) ΟΥΣ.: δά-
νειο λέμε το χρηματικό ποσό που έχουμε πάρει 
από πρόσωπο ή τράπεζα, με τη συμφωνία να 
τους το επιστρέψουμε σε ορισμένο χρονικό δι-
άστημα: Πήρε δάνειο από την τράπεζα για να 

δάνειο

Δ
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αγοράσει αυτοκίνητο. / Κάθε μήνα πληρώνει 
τη δόση του δανείου.

τα δανικά (των δανικών) ΟΥΣ.: τα δανικά είναι η 
δανική γλώσσα: Στη Δανία, η επίσημη γλώσσα 
είναι τα δανικά.

ο δανικός, η δανική, το δανικό ΕΠΙΘ.: όταν κάτι 
είναι δανικό, έχει σχέση με τη Δανία ή με τους 
Δανούς: Η Κοπεγχάγη είναι η δανική πρωτεύ-
ουσα.
i Μην μπερδεύετε τη σημασία των λέξεων δανικός και 

δανεικός.

ο Δανός (του Δανού, των Δανών), η Δανή (της 
Δανής) και η Δανέζα (της Δανέζων) ΟΥΣ.+ΕΠΙΘ.: 
Δανός είναι αυτός που ανήκει στο έθνος της 
Δανίας ή είναι πολίτης του κράτους της Δανίας: 
Οι Δανοί είναι ο λαός με το μεγαλύτερο ποσο-
στό διαβάσματος βιβλίων στην Ευρώπη. / Στη 
μεγάλη έρευνα για τον καρκίνο συμμετέχουν 
και Δανοί επιστήμονες.

η δαντέλα (της δαντέλας, των δαντελών) ΟΥΣ.: 
η δαντέλα είναι ένα πολύ λεπτό και κομψό 
ύφασμα, που φτιάχνεται από κλωστές που 
πλέκονται σε διάφορα σχήματα: Έστρωσε για 
το γεύμα ένα όμορφο λινό τραπεζομάντιλο με 
δαντέλα στις άκρες.

το δάπεδο (του δαπέδου, των δαπέδων) ΟΥΣ.: 
το δάπεδο είναι το μέρος ενός κλειστού χώρου 
πάνω στο οποίο περπατάμε (= πάτωμα): Καθά-
ρισε το μαρμάρινο δάπεδο της κουζίνας. / Το 
ξύλινο δάπεδο χαράζει εύκολα.

ο δάσκαλος (του δασκάλου, των δασκάλων), η 
δασκάλα (της δασκάλας) ΟΥΣ.: 
1. ο δάσκαλος διδάσκει σε δημοτικό σχολείο: 
Η δασκάλα ρώτησε τα παιδιά αν διάβασαν 
αριθμητική.
2. ο δάσκαλος διδάσκει κάτι, όπως ένα άθλη-
μα, ένα μουσικό όργανο, χορό κτλ.: Εργάζεται 
ως δάσκαλος κιθάρας στο Εθνικό Ωδείο.
3. δάσκαλο λέμε αυτόν που κάνει κάτι πάρα 
πολύ καλά, που είναι πολύ ικανός σε κάτι (= 
μάστορας, δεξιοτέχνης): Η γιαγιά μου ήταν με-
γάλη δασκάλα στη μαγειρική.
ΕΚΦΡ. βρίσκω το δάσκαλό μου

το δάσος (του δάσους, των δασών) ΟΥΣ.: 
1. το δάσος είναι μια μεγάλη περιοχή όπου 
φυτρώνουν δέντρα το ένα δίπλα στο άλλο: 
Το βουνό Οίτη καλύπτεται από πυκνά δάση με 
έλατα.
2. ένα δάσος από ψηλά ή στενά αντικείμενα 
είναι πολλά τέτοια αντικείμενα που στέκονται 
όρθια το ένα δίπλα στο άλλο: Στις ταράτσες 
των πολυκατοικιών βλέπεις δάση από κεραίες 
τηλεοράσεων.

ο δασοφύλακας, η δασοφύλακας (του/της 
δασοφύλακα, των δασοφυλάκων) ΟΥΣ.: ο δασο-
φύλακας είναι υπάλληλος που είναι υπεύθυνος 
για να προστατεύει τα δάση: Οι εθελοντές βοή-
θησαν τους δασοφύλακες στη δενδροφύτευση 
του καμένου δάσους.

ο δασωμένος, η δασωμένη, το δασωμένο 
ΕΠΙΘ.: όταν μια περιοχή είναι δασωμένη, έχει 
πολλά δάση (= δασώδης, δασοσκέπαστος): Η 
βορειοανατολική πλευρά του νησιού είναι κα-
τάφυτη και δασωμένη.

η δάφνη (της δάφνης, των δαφνών) ΟΥΣ.: 
1. η δάφνη είναι ένα δέντρο με μυτερά και 
γυαλιστερά φύλλα, που έχουν ευχάριστο άρω-
μα: Δίπλα στην πηγή φύτρωναν μυρτιές, δάφ-
νες και πλατάνια.
2. η δάφνη είναι ένα κλαδί δάφνης ή ξεραμένα 
φύλλα δάφνης, που τα βάζουμε στα φαγητά 
για να νοστιμίσουν: Στα αρχαία χρόνια οι ολυ-
μπιονίκες φορούσαν στο κεφάλι τους στεφάνι 
από φύλλα δάφνης. / Προσθέστε δάφνη στις 
φακές.
3. δάφνη λέμε τη μεγάλη επιτυχία (= δόξα, 
τιμή): Δεν τον ενδιαφέρουν οι δάφνες και τα 
παράσημα.

το δαχτυλίδι (του δαχτυλιδιού, των δαχτυλι-
διών) ΟΥΣ.: 
1. το δαχτυλίδι είναι κόσμημα στο σχήμα του 
κρίκου, που το φοράμε στο δάχτυλο του χε-
ριού: Φορούσε ένα χρυσό δαχτυλίδι με πέτρα 
στο μεσαίο δάχτυλο.
2. δαχτυλίδι λέμε καθετί που έχει το σχήμα του 
δαχτυλιδιού: Κάπνιζε και φυσούσε δαχτυλίδια 
από καπνό. / Έχει λεπτή μέση σαν δαχτυλίδι.

το δάχτυλο (του δαχτύλου, των δαχτύλων) και 
το δάκτυλο ΟΥΣ.: 
1. τα δάχτυλα είναι τα πέντε χωριστά άκρα 
στα οποία καταλήγουν οι παλάμες μας και οι 
πατούσες μας: Φορούσε ένα μεγάλο δαχτυλίδι 
στο μεσαίο δάχτυλο του δεξιού της χεριού.
2. όταν μετράμε κάτι, το δάχτυλο είναι κάτι 
που έχει ύψος ή πάχος όσο ένα δάχτυλο του 
χεριού μας: Κόντυνα το παντελόνι μου τρία 
δάχτυλα.
ΕΚΦΡ. δεν κουνάω ούτε το μικρό μου δαχτυ-
λάκι, κρύβομαι πίσω από το δάχτυλό μου, 
μετριούνται στα δάχτυλα, μυρίζω τα δάχτυλά 
μου, να γλείφεις τα δάχτυλά σου, παίζω στα 
δάχτυλα

δε βαστάει η καρδιά μου ΕΚΦΡ.: το λέμε όταν 
δεν αντέχουμε κάτι δυσάρεστο: Δε βαστάει η 
καρδιά μου να του κάνω κακό.

δε βγάζω άχνα ΕΚΦΡ.: όταν δε βγάζουμε άχνα, 
δε μιλάμε καθόλου (= δε βγάζω μιλιά): Καθί-
στε φρόνιμα και μη βγάλετε άχνα!

δε βγάζω μιλιά ΕΚΦΡ.: όταν δε βγάζουμε μιλιά, 
δε μιλάμε καθόλου (= δε βγάζω άχνα): Ήταν 
στενοχωρημένος και δεν έβγαλε μιλιά όλο το 
βράδυ.

δε βγάζω τσιμουδιά ΕΚΦΡ.: όταν κάποιος δε 
βγάζει τσιμουδιά, δε μιλάει καθόλου, κάθεται 
σιωπηλός (= δε βγάζω άχνα): Όταν το μάλω-
σε, κάθισε στη θέση του χωρίς να βγάλει τσι-
μουδιά.

δανικά δε βγάζω τσιμουδιά

Δ
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δε βλέπω από την πείνα ΕΚΦΡ.: το λέμε όταν 
είμαστε πάρα πολύ πεινασμένοι: Έχω να φάω 
από χτες και δε σε βλέπω από την πείνα.

δε βλέπω τη μύτη μου ΕΚΦΡ.: κάποιος δε βλέπει 
τη μύτη του όταν είναι πολύ σκοτεινά: Άναψε 
κανένα φως εδώ μέσα, δε βλέπω τη μύτη μου!

δε βλέπω την ώρα ΕΚΦΡ.: το λέμε όταν ανυπο-
μονούμε για κάτι: Δε βλέπω την ώρα να πάω 
διακοπές.

δε δίνω δεκάρα ΕΚΦΡ. (ΑΝΕΠΙΣ.): όταν δε δίνουμε 
δεκάρα για κάτι ή κάποιον, αδιαφορούμε εντε-
λώς: Κάθε μέρα έρχεται αδιάβαστος, δε δίνει 
δεκάρα για τα μαθήματά του.

δε με βαστούν τα πόδια μου ΕΚΦΡ.: το λέμε 
όταν έχω χάσει τις δυνάμεις μου, από αρρώ-
στια ή γηρατειά: Δώσε μου μια καρέκλα να κά-
τσω, γιατί δε με βαστούν τα πόδια μου.

δε μου γεμίζει το μάτι ΕΚΦΡ. (ΑΝΕΠΙΣ.): κάποιος 
ή κάτι δε μας γεμίζει το μάτι όταν δε μας κάνει 
καλή εντύπωση: Δεν αγόρασα ντομάτες, γιατί 
δε μου γέμισαν το μάτι.

δε μου καίγεται καρφί ΕΚΦΡ. (ΑΝΕΠΙΣ.): το λέμε 
όταν δε μας νοιάζει καθόλου για κάτι: Δεν του 
καίγεται καρφί. Ό,τι κι αν πει ο πατέρας του, 
αυτός θα κάνει αυτό που θέλει.

δε μου κολλάει ύπνος ΕΚΦΡ.: το λέμε όταν 
έχουμε αϋπνίες: Δε μου κολλάει ύπνος από τις 
έγνοιες.

δε μου πέφτει λόγος ΕΚΦΡ.: όταν δε μας πέφτει 
λόγος για κάτι, δεν έχουμε δικαίωμα να μιλάμε 
για αυτό: Εσένα δε σου πέφτει λόγος για το 
ποιον θα βλέπω εγώ!

δε σηκώνω αστεία ΕΚΦΡ.: λέμε ότι κάποιος δε 
σηκώνει αστεία όταν παρεξηγείται εύκολα (= 
δεν παίρνω από αστεία): Μην τον κοροϊδεύεις, 
δε σηκώνει αστεία.

δε σηκώνω κεφάλι ΕΚΦΡ.: λέμε ότι κάποιος δε 
σηκώνει κεφάλι όταν κάνει κάτι χωρίς διακο-
πή: Διάβαζε από το πρωί χωρίς να σηκώσει 
κεφάλι.

δε σφάξανε! ΕΚΦΡ.: το λέμε για να δείξουμε ότι 
δεν υπάρχει περίπτωση να κάνουμε κάτι: Δε 
σφάξανε που θα πάω το Σάββατο στη δου-
λειά!

δε χάλασε ο κόσμος ΕΚΦΡ.: το λέμε για να το-
νίσουμε ότι δεν πειράζει πολύ που γίνεται κάτι 
(= δε χάθηκε κι ο κόσμος): Δε χάλασε ο κό-
σμος κι αν δεν πας στη συνάντηση!

δε χαλάω τη ζαχαρένια μου ΕΚΦΡ.: το λέμε για 
να δείξουμε ότι δε στενοχωριόμαστε: Δε θα χα-
λάσω και τη ζαχαρένια μου που δεν ήρθε να 
με δει!

δε χαλάω χατίρι ΕΚΦΡ.: όταν κάποιος δε μας χα-
λάει χατίρι, μας δίνει ό,τι του ζητήσουμε: Δε 
χαλάει ποτέ χατίρι στα παιδιά.

δε χάφτω μύγες ΕΚΦΡ. (ΑΝΕΠΙΣ.): το λέμε για 
κάποιον που δεν είναι αφελής (= δεν τρώω 
κουτόχορτο): Σιγά μην το πιστέψει, δε χάφτει 
μύγες αυτός!

το δείγμα (του δείγματος, των δειγμάτων) ΟΥΣ.: 
1. ένα δείγμα από μία ουσία ή ένα προϊόν είναι 
μια μικρή ποσότητα από αυτό, που μας βοηθάει 
να καταλάβουμε πώς είναι: Δοκίμασα το νέο 
άρωμα από ένα δωρεάν δείγμα που έδινε το 
περιοδικό. / Έριξε μια ματιά στα δείγματα για 
να διαλέξει ύφασμα για κουρτίνες.
2. ένα δείγμα ανθρώπων ή πραγμάτων είναι 
ένας μικρός αριθμός από μία ορισμένη ομάδα, 
που τον επιλέγουμε ειδικά για να τον μελετή-
σουμε ώστε να βγάλουμε συμπεράσματα για 
ολόκληρη την ομάδα: Η έρευνα στηρίχτηκε σε 
ένα δείγμα 2.000 ανθρώπων.
3. δείγμα αγάπης, φιλίας κτλ. είναι καθετί που 
κάνουμε ή λέμε για να δείξουμε σε κάποιον την 
αγάπη μας, τη φιλία μας κτλ. (= ένδειξη): Σου 
προσφέρω λίγα λουλούδια ως δείγμα της αγά-
πης μου.

ο δείκτης (του δείκτη, των δεικτών) ΟΥΣ.: 
1. ο δείκτης είναι το δεύτερο δάχτυλο του χε-
ριού μας, που βρίσκεται δίπλα στον αντίχειρα: 
Του έδειχνε το σπίτι της με το δείκτη της.
2. σε ένα όργανο μέτρησης, ο δείκτης είναι το 
λεπτό ραβδάκι που κινείται για να μας δείξει 
την ώρα, το βάρος κτλ. (= βελόνα): Ο μικρός 
δείκτης του ρολογιού δείχνει την ώρα και ο με-
γάλος δείχνει τα λεπτά.
3. ο δείκτης είναι ο αριθμός που δείχνει το βαθ-
μό κάποιου πράγματος: Ο δείκτης της ανεργίας 
σημείωσε άνοδο. / Έχει χαμηλό δείκτη νοημο-
σύνης.

δειλά ΕΠΙΡΡ.: όταν κάνουμε κάτι δειλά, δεν το 
κάνουμε με θάρρος και σιγουριά (= ντροπα-
λά): Τη ρώτησα δειλά πώς τη λένε. / Έκανε 
δειλά δειλά τα πρώτα της βήματα στο θέατρο.

η δειλία (της δειλίας) ΟΥΣ.: δειλία δείχνει κάποιος 
όταν δεν έχει θάρρος και φοβάται εύκολα (= 
ατολμία ≠ τόλμη): Αρνιόταν καθετί καινούριο 
από φόβο και δειλία.
i Η λέξη δειλία δεν έχει πληθυντικό αριθμό.

δειλιάζω (δείλιασα) ΡΗΜ.: όταν κάποιος δειλιά-
ζει, δείχνει δειλία και φοβάται να πει ή να κάνει 
κάτι (= λιποψυχάω ≠ τολμάω): Την τελευταία 
στιγμή δείλιασε, δεν τόλμησε να μιλήσει και το 
έσκασε.

το δειλινό (του δειλινού, των δειλινών) ΟΥΣ.: το 
δειλινό είναι το διάστημα της ημέρας λίγο πριν 
ή λίγο μετά τη δύση του ήλιου (= σούρουπο): 
Φτάσαμε στο καταφύγιο το δειλινό, κουρασμέ-
νοι και καμένοι από τον ήλιο.

ο δειλός, η δειλή, το δειλό ΕΠΙΘ.: 
1. όταν κάποιος είναι δειλός, δεν έχει θάρρος 
και φοβάται εύκολα (= φοβητσιάρης ≠ θαρρα-
λέος): Όλοι τον είχαν για δειλό, αυτός όμως 
σηκώθηκε και είπε την αλήθεια.
2. όταν κάποιος είναι δειλός, διστάζει να πει 
ή να κάνει κάτι (= ντροπαλός ≠ τολμηρός): 
Μερικοί μαθητές είναι πολύ δειλοί μέσα στην 
τάξη.

δε βλέπω από την πείνα δειλός
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3. όταν η συμπεριφορά μας είναι δειλή, δείχνει 
ότι διστάζουμε να κάνουμε κάτι (≠ θαρρετός): 
Την πλησίασε με δειλά βήματα.

ο δεινόσαυρος (του δεινόσαυρου, του δεινό-
σαυρων) ΟΥΣ.: ο δεινόσαυρος ήταν ένα τερά-
στιο ερπετό που ζούσε στη γη πριν εμφανιστεί 
ο άνθρωπος: Απολίθωμα δεινοσαύρου βρέθηκε 
στην Κίνα.

το δείπνο (του δείπνου, των δείπνων) ΟΥΣ.: το 
δείπνο είναι το βραδινό γεύμα: Μας κάλεσε σε 
δείπνο την ημέρα της γιορτής του.

δείχνω (έδειξα) ΡΗΜ.: 
1. όταν δείχνουμε κάτι σε κάποιον, τεντώνου-
με το χέρι ή το δάχτυλο προς κάποιο σημείο, 
για να τον κάνουμε να το δει: Μας έδειξε στο 
χάρτη το χωριό του. / Τους δείχνει ακριβώς το 
σημείο που έπεσε.
2. όταν δείχνουμε κάτι σε κάποιον, του παρου-
σιάζουμε κάτι που μας ζήτησε: Μου έδειξε το 
φόρεμα που αγόρασε. / Δείξτε μου την ταυτό-
τητά σας.
3. όταν δείχνουμε σε κάποιον πώς να κάνει 
κάτι, του μαθαίνουμε πώς να το κάνει (= εξη-
γώ): Του έδειξε πώς να πετάει χαρταετό. / Δεί-
ξε μου πώς λειτουργεί η καφετέρια.
4. όταν δείχνουμε κάποιο συναίσθημα, το 
αφήνουμε να φανεί (= εκφράζω, εκδηλώνω ≠ 
κρύβω): Έδειξε μεγάλη χαρά που μας είδε. / 
Δείξε λίγη στοργή στα παιδιά σου!
5. όταν δείχνουμε όμορφοι, καλοί κτλ., δίνου-
με την εντύπωση ότι είμαστε όμορφοι, καλοί 
κτλ. (= φαίνομαι, μοιάζω): Έδειχνε κουρασμέ-
νος. / Δείχνει πιο λεπτή όταν φοράει μαύρα 
ρούχα.
6. δείχνει 3ο ΠΡ.: όταν η τηλεόραση, μια ταινία 
κτλ. δείχνει κάτι, το παρουσιάζει (= προβάλλει, 
παίζει): Το καλοκαίρι η τηλεόραση δείχνει όλο 
επαναλήψεις.
7. δείχνει 3ο ΠΡ.: όταν ένα ρολόι, θερμόμετρο 
κτλ. δείχνει κάτι, εμφανίζει την ώρα, τη θερμο-
κρασία κτλ.: Το θερμόμετρο έδειξε τρεις βαθ-
μούς κάτω από το μηδέν.
ΕΚΦΡ. δείχνω την πόρτα

δείχνω την πόρτα ΕΚΦΡ.: όταν δείχνουμε την 
πόρτα σε κάποιον, του λέμε να φύγει (= διώ-
χνω): Μόλις έγινε φανερό ότι διαφωνούμε, 
μας έδειξε την πόρτα.

ο δείχτης (του δείχτη, των δειχτών) ΟΥΣ. (ΑΝΕΠΙΣ.): 
έτσι λέγεται αλλιώς ο δείκτης

το δέκα ΟΥΣ.: ο αριθμός 10: Μέτρα αργά από το 
ένα ως το δέκα.
i Η λέξη δέκα δεν κλίνεται.

οι δέκα, οι δέκα, τα δέκα ΕΠΙΘ.: δέκα άνθρωποι 
ή δέκα πράγματα είναι ένα σύνολο από 10 μο-
νάδες: Έχουμε δέκα δάχτυλα στα χέρια μας και 
άλλα δέκα στα πόδια μας.
i Η λέξη δέκα δεν κλίνεται.

η δεκάδα (της δεκάδας, των δεκάδων) ΟΥΣ.: 
1. (ΜΑΘΗΜ.) η δεκάδα είναι σύνολο από δέκα μο-
νάδες: Ο αριθμός 100 έχει δέκα δεκάδες.

2. δεκάδα λέμε ένα σύνολο από δέκα πρόσωπα 
ή δέκα όμοια πράγματα: Χώρισε τα χαρτιά σε 
δεκάδες.

ο δεκαδικός αριθμός ΟΥΣ. (ΜΑΘΗΜ.): στα μαθη-
ματικά, ο δεκαδικός αριθμός είναι κάθε αριθμός 
που χωρίζεται σε κάποιο σημείο του με κόμμα: 
Ο αριθμός 3,75 είναι δεκαδικός, ενώ ο αριθμός 
3 είναι ακέραιος.

η δεκαετία (της δεκαετίας, των δεκαετιών) ΟΥΣ.: 
η δεκαετία είναι το χρονικό διάστημα που δι-
αρκεί δέκα χρόνια: Έζησε στο εξωτερικό μία 
δεκαετία. / Λατρεύω τον ελληνικό κινηματο-
γράφο της δεκαετίας του ‘60.

η δεκαριά (της δεκαριάς, των δεκαριών) ΟΥΣ.: 
καμιά δεκαριά πρόσωπα ή πράγματα είναι περί-
που δέκα πρόσωπα ή πράγματα: Στην πλατεία 
έπαιζαν καμιά δεκαριά παιδιά.

ο δεκατέσσερις, η δεκατέσσερις, το δεκα-
τέσσερα ΕΠΙΘ.: δεκατέσσερις άνθρωποι ή δε-
κατέσσερα πράγματα είναι ένα σύνολο από 14 
μονάδες: Δουλεύει σ’ ένα ψηλό κτίριο με δεκα-
τέσσερις ορόφους.
ΕΚΦΡ. τα μάτια σου δεκατέσσερα

ο δέκατος, η δέκατη, το δέκατο ΕΠΙΘ.: όταν 
ένα πρόσωπο ή πράγμα είναι δέκατο, έχει τον 
αριθμό 10 σε μια σειρά: Ο Οκτώβριος είναι ο 
δέκατος μήνας του χρόνου.

οι δεκατρείς, οι δεκατρείς, τα δεκατρία ΕΠΙΘ.: 
δεκατρείς άνθρωποι ή δεκατρία πράγματα είναι 
ένα σύνολο από 13 μονάδες: Είναι δεκατριών 
χρονών και πηγαίνει στη δευτέρα γυμνασίου.

το δεκατρία ΟΥΣ.: ο αριθμός 13: Πολλοί πιστεύ-
ουν ότι το δεκατρία φέρνει γρουσουζιά.
i Η λέξη δεκατρία δεν κλίνεται.

ο Δεκέμβρης (του Δεκέμβρη, των Δεκέμβρη-
δων) ΟΥΣ. (ΑΝΕΠΙΣ.): έτσι λέγεται αλλιώς ο μήνας 
Δεκέμβριος: Ο Νικόλας γιορτάζει στις 6 του 
Δεκέμβρη.

ο Δεκέμβριος (του Δεκεμβρίου) ΟΥΣ.: ο Δεκέμ-
βριος είναι ο δωδέκατος μήνας του χρόνου: Ο 
Δεκέμβριος είναι ο πρώτος μήνας του χειμώ-
να.
i Η λέξη Δεκέμβριος δεν έχει πληθυντικό αριθμό.

το δελτίο (του δελτίου, των δελτίων) ΟΥΣ.: 
1. το δελτίο είναι ένα κομμάτι χαρτιού πάνω 
στο οποίο σημειώνονται διάφορες πληροφορί-
ες: Δελτίο ταυτότητας.
2. το δελτίο είναι μια πληροφορία που ανακοι-
νώνεται στον κόσμο από την τηλεόραση, το 
ραδιόφωνο, τις εφημερίδες κτλ.: Μετά το δελ-
τίο ειδήσεων ακολουθούν τα αθλητικά νέα και 
το δελτίο καιρού.
3. το δελτίο είναι μια μικρή εφημερίδα ή περι-
οδικό που εκδίδει ένας οργανισμός, ένας σύλ-
λογος με πληροφορίες για ένα ορισμένο θέμα: 
Διαβάζει το ενημερωτικό δελτίο του Τεχνικού 
Επιμελητηρίου Ελλάδας.

δεινόσαυρος δελτίο

Δ
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το δελφίνι (του δελφινιού, των δελφινιών) 
ΟΥΣ.: 
1. το δελφίνι είναι ένα θηλαστικό που ζει στη 
θάλασσα και μοιάζει με μεγάλο ψάρι: Ένα μι-
κρό κοπάδι δελφινιών παίζει με τα κύματα. / Τα 
δελφίνια είναι πολύ έξυπνα και φιλικά με τους 
ανθρώπους.
2. λέμε ότι κάποιος κολυμπάει σαν δελφίνι 
όταν κολυμπάει πολύ καλά και γρήγορα: Με 
τα βατραχοπέδιλα ο μικρός κολυμπάει σαν δελ-
φίνι.
3. είναι ό,τι και το ιπτάμενο δελφίνι: Πήγαμε 
στην Αίγινα με το δελφίνι.

το δέμα (του δέματος, των δεμάτων) ΟΥΣ.: το 
δέμα είναι ένα ή περισσότερα αντικείμενα τυ-
λιγμένα μέσα σε κουτί, σε μεγάλο φάκελο κτλ., 
που το στέλνουμε κάπου με το ταχυδρομείο (= 
πακέτο): Του έστειλαν ένα δέμα με τρόφιμα 
από το χωριό.

το δεμάτι (του δεματιού, των δεματιών) ΟΥΣ.: 
ένα δεμάτι από χόρτα, άχυρα, κλαδιά κτλ. εί-
ναι πολλά από αυτά, καλά δεμένα μεταξύ τους: 
Μετά τo θερισμό oι γεωργoί έδεναν τα στάχυα 
σε δεμάτια.

δεν και δε ΜΟΡ.: μπαίνει μπροστά από κάποιο 
ρήμα και δηλώνει άρνηση: Θα μείνω εδώ, δε 
φεύγω. / Δεν καταλαβαίνω τίποτα.

δεν ανοίγω βιβλίο ΕΚΦΡ.: όταν ένας μαθητής 
δεν ανοίγει βιβλίο, δε διαβάζει τα μαθήματά 
του: Πήγε στις εξετάσεις χωρίς να έχει ανοίξει 
βιβλίο.

δεν αφήνω από τα μάτια μου ΕΚΦΡ.: όταν δεν 
αφήνουμε κάποιον από τα μάτια μας, τον πα-
ρακολουθούμε συνέχεια με το βλέμμα μας: 
Όσο τα παιδιά έπαιζαν, δεν τα άφησε από τα 
μάτια της ούτε στιγμή.

δεν αφήνω σε χλωρό κλαρί ΕΚΦΡ.: όταν δεν 
αφήνουμε κάποιον σε χλωρό κλαρί, τον ενο-
χλούμε ή τον πιέζουμε συνέχεια: Μας κάνουν 
καθημερινά ελέγχους στη δουλειά και δε μας 
αφήνουν σε χλωρό κλαρί.

δεν είμαι με τα καλά μου ΕΚΦΡ.: λέμε σε κά-
ποιον ότι δεν είναι με τα καλά του όταν δε συμ-
φωνούμε καθόλου με κάτι που λέει ή κάνει: 
Δεν είσαι με τα καλά σου που θα πας εκδρομή 
με τέτοιο καιρό!

δεν είναι παίξε γέλασε ΕΚΦΡ.: το λέμε για κάτι 
που πρέπει να το παίρνει κανείς στα σοβαρά: 
Το μαγείρεμα θέλει μεγάλη μαστοριά, δεν είναι 
παίξε γέλασε.

δεν έχω ιδέα ΕΚΦΡ.: 
1. όταν δεν έχουμε ιδέα για κάτι, δεν ξέρουμε 
τίποτα για αυτό (= αγνοώ): Δεν έχω ιδέα πού 
μπορεί να βρίσκεται.
2. όταν δεν έχουμε ιδέα από κάτι, δεν το ξέ-
ρουμε καθόλου: Δεν έχει ιδέα από ζωγραφική.

δεν έχω μία ΕΚΦΡ. (ΑΝΕΠΙΣ.): λέμε ότι δεν έχουμε 
μία όταν δεν έχουμε καθόλου χρήματα: Ξόδε-
ψε όλο το μισθό του και τώρα δεν έχει μία!

δεν έχω στον ήλιο μοίρα ΕΚΦΡ.: το λέμε όταν 
η ζωή μας είναι δύσκολη και δεν υπάρχει κα-
μία ελπίδα να βελτιωθεί: Είναι φτωχοί και δεν 
έχουν στον ήλιο μοίρα.

δεν ιδρώνει τ’ αυτί μου ΕΚΦΡ.: λέμε ότι δεν 
ιδρώνει τ’ αυτί μας όταν δε δίνουμε σημασία σε 
αυτά που μας λένε οι άλλοι: Άδικα τον συμβου-
λεύεις, δεν ιδρώνει τ’ αυτί του, αυτός θα κάνει 
το δικό του.

δεν κάνω ρούπι ΕΚΦΡ.: το λέμε όταν κάποιος δε 
μετακινείται καθόλου από ένα σημείο (= δεν το 
κουνάω ρούπι): Όλο το Σαββατοκύριακο δεν 
έκανε ρούπι από τον καναπέ της.

δεν κλείνω μάτι ΕΚΦΡ.: λέμε ότι δεν κλείνουμε 
μάτι όταν δεν μπορούμε να κοιμηθούμε: Δεν 
έκλεισα μάτι με τόση φασαρία που γινόταν.

δεν κουνάω ούτε το μικρό μου δαχτυλά-
κι ΕΚΦΡ.: το λέμε για κάποιον που δεν κάνει 
απολύτως τίποτα: Τα βρήκε όλα έτοιμα και δε 
χρειάστηκε να κουνήσει ούτε το μικρό της δα-
χτυλάκι.

δεν κουνιέται φύλλο ΕΚΦΡ.: το λέμε όταν έχει 
άπνοια: Δε φυσάει καθόλου σήμερα, δεν κου-
νιέται φύλλο.

δεν ξέρω πού παν τα τέσσερα ΕΚΦΡ. (ΑΝΕΠΙΣ.): 
το λέμε για κάποιον όταν θέλουμε να τονίσου-
με ότι δεν έχει καθόλου γνώσεις για κάτι (= 
δεν έχω ιδέα): Μην τον ρωτάς για μουσική, 
αυτός δεν ξέρει πού παν τα τέσσερα!

δεν ξέρω τι μου γίνεται ΕΚΦΡ.: όταν κάποιος 
δεν ξέρει τι του γίνεται, δεν ξέρει τίποτα για 
κάτι ή κάνει λάθος: Δεν ξέρουν τι τους γίνεται 
όσοι τα γράφουν αυτά!

δεν παίζομαι ΕΚΦΡ.: λέμε ότι κάποιος ή κάτι δεν 
παίζεται όταν κανείς ή τίποτα δεν μπορεί να τον 
ξεπεράσει: Η κρητική κουζίνα δεν παίζεται!

δεν πάω πίσω ΕΚΦΡ.: το λέμε για κάποιον που 
έχει τα ίδια αρνητικά γνωρίσματα με κάποιον 
άλλο: Είναι πολύ πεισματάρα, αλλά κι ο αδερ-
φός της δεν πάει πίσω!

δεν πέφτει καρφίτσα ΕΚΦΡ.: όταν κάπου δεν 
πέφτει καρφίτσα, έχει πάρα πολύ κόσμο: Είσαι 
σίγουρος ότι θέλεις να μπούμε μέσα; Καρφίτσα 
δεν πέφτει!

δεν πιάνομαι ΕΚΦΡ. (ΑΝΕΠΙΣ.): όταν κάποιος δεν 
πιάνεται σε κάτι, είναι πάρα πολύ καλός σε 
αυτό: Είναι φοβερός στα μαθηματικά, δεν πιά-
νεται!

δεν πιστεύω στ’ αυτιά μου ΕΚΦΡ.: το λέμε όταν 
ακούμε κάτι απίστευτο: Τον ακούω και δεν πι-
στεύω στ’ αυτιά μου ότι λέει τέτοιες υπερβο-
λές!

δεν πιστεύω στα μάτια μου ΕΚΦΡ.: το λέμε 
όταν κάποιος βλέπει κάτι απίστευτο: Τον συ-
νάντησα και δεν πίστευα στα μάτια μου! Έχει 
αλλάξει πολύ!

δεν το βάζει ο νους μου ΕΚΦΡ.: το λέμε για κάτι 
που μας φαίνεται απίστευτο: Δεν μπορεί να το 
βάλει ο νους σου τι ψέματα μου έχει πει!

δελφίνι δεν το βάζει ο νους μου

Δ
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δεν το βάζω κάτω ΕΚΦΡ.: το λέμε για κάποιον 
που προσπαθεί πολύ για να πετύχει κάτι (≠ 
τα παρατάω): Παρ’ όλες τις δυσκολίες δεν το 
‘βαζε κάτω ποτέ.

δεν το κουνάω ρούπι ΕΚΦΡ.: όταν λέμε σε κά-
ποιον να μη το κουνήσει ρούπι, εννοούμε να 
μην κουνηθεί καθόλου από εκεί που βρίσκεται 
(= δεν κάνω ρούπι): Μην το κουνήσεις ρούπι 
μέχρι να επιστρέψω.

δεν τρώω κουτόχορτο ΕΚΦΡ. (ΑΝΕΠΙΣ.): λέμε ότι 
κάποιος δεν τρώει κουτόχορτο όταν πιστεύει 
εύκολα ό,τι του λένε (= δε χάφτω μύγες): Οι 
νέοι σήμερα δεν τρώνε κουτόχορτο, για να 
τους ξεγελάσεις!

το δένδρο ΟΥΣ. ➾ δέντρο
η δενδροστοιχία ΟΥΣ. ➾ δεντροστοιχία
η δενδροφύτευση (της δενδροφύτευσης, των 
δενδροφυτεύσεων) ΟΥΣ.: η δενδροφύτευση εί-
ναι το να φυτεύει κανείς δέντρα σε μια μεγάλη 
έκταση: Πήραν μέρος στη δενδροφύτευση του 
πάρκου που οργάνωσε ο δήμος της περιοχής 
τους.

δενδροφυτεύω (δενδροφύτεψα), δενδροφυ-
τεύομαι (δενδροφυτεύτηκα, δενδροφυτευμέ-
νος) ΡΗΜ.: όταν δενδροφυτεύουμε μια περιοχή, 
φυτεύουμε δέντρα σε αυτή: Δενδροφύτεψαν 
ολόκληρη την πλαγιά του βουνού.

δένεται η γλώσσα μου ΕΚΦΡ.: όταν δένεται η 
γλώσσα μας, δεν μπορούμε να μιλήσουμε, κυ-
ρίως από φόβο ή ντροπή: Ανέβηκε στη σκηνή 
να πει το ποίημα αλλά δέθηκε η γλώσσα του.

το δέντρο (του δέντρου, των δέντρων) και το 
δένδρο ΟΥΣ.: 
1. το δέντρο είναι ένα ψηλό φυτό με χοντρό 
κορμό, κλαδιά και φύλλα: Πήρε φωτιά το δά-
σος και κάηκαν πολλά έλατα, πεύκα και άλλα 
δέντρα.
2. δέντρο λέμε αλλιώς το χριστουγεννιάτικο 
δέντρο: Τι όμορφα που είναι στολισμένο το δέ-
ντρο σας!

η δεντροστοιχία (της δεντροστοιχίας, των δε-
ντροστοιχιών) και η δενδροστοιχία ΟΥΣ.: η 
δεντροστοιχία είναι μια σειρά από δέντρα, που 
είναι συνήθως φυτεμένα σε όλο το μήκος ενός 
δρόμου: Μια δεντροστοιχία από πλατάνια χω-
ρίζει τη μεγάλη λεωφόρο στα δύο.

δένω (έδεσα), δένομαι (δέθηκα, δεμένος) 
ΡΗΜ.: 
1. όταν δένουμε ένα σκοινί ή δύο σκοινιά με-
ταξύ τους, ενώνουμε τις άκρες τους με κάποιον 
τρόπο (≠ λύνω, ξεδένω): Έμαθε να δένει τα 
κορδόνια των παπουτσιών του. / Δεν ξέρει να 
δένει τη γραβάτα του.
2. όταν δένουμε ένα ή περισσότερα πράγματα, 
βάζουμε γύρω τους σκοινί ή κορδέλα για να τα 
κρατήσουμε μαζί (≠ λύνω): Έδεσε το πακέτο 
με χοντρό σκοινί, για να μην ανοίξει. / Οι διαρ-
ρήκτες τούς έδεσαν τα χέρια και τα πόδια.
3. όταν δένουμε κάτι σε σταθερό σημείο, το 
κρατάμε ακίνητο σε αυτό το σημείο με σκοινί, 

αλυσίδα κτλ. (≠ λύνω): Πάντα δένει το σκύλο 
στο δέντρο όταν έρχονται επισκέπτες. / Έδεσε 
τη βάρκα στα βράχια.
4. όταν δένουμε κάποιο μέρος του σώματός 
μας, τραύμα κτλ., βάζουμε γύρω του στενό 
κομμάτι από ύφασμα: Της έδεσαν τα μάτια με 
μαντίλι, για να παίξουν τυφλόμυγα. / Έδεσε με 
γάζα την πληγή.
5. λέμε ότι μας δένει κάτι με κάποιον όταν 
έχουμε στενή σχέση μεταξύ μας (= ενώνω): 
Τους έδεσε η κοινή αγάπη για το θέατρο. / 
Τους δένει η παιδική φιλία.
6. δένει ΕΝΕΡΓ. 3ο ΠΡ.: όταν ένα πλοίο δένει κά-
που, ρίχνει άγκυρα και κρατιέται με σκοινί από 
σταθερό σημείο (= αγκυροβολεί): Το πλοίο 
έδεσε στο λιμάνι.
7. δένει ΕΝΕΡΓ. 3ο ΠΡ.: λέμε ότι μια σάλτσα δένει 
όταν γίνεται κάπως πηχτή (= πήζει ≠ αραιώ-
νει): Για να δέσει η σούπα, ρίξε λίγο αλεύρι.
8. δένει ΕΝΕΡΓ. 3ο ΠΡ.: λέμε ότι κάτι δένει με κάτι 
άλλο όταν ταιριάζουν μεταξύ τους (= πάει): Το 
άσπρο κρασί έδενε πολύ με το ψάρι. / Δε δένει 
η μουσική με τους στίχους του τραγουδιού.
ΕΚΦΡ. δένεται η γλώσσα μου, ήρθε κι έδεσε, 
λύνω και δένω, το δένω κόμπο

η δεξαμενή (της δεξαμενής, των δεξαμενών) 
ΟΥΣ.: 
1. η δεξαμενή είναι μια κατασκευή με μεγάλο 
βάθος, μέσα στην οποία συγκεντρώνονται και 
φυλάγονται καύσιμα ή άλλα υγρά: Για το πότι-
σμα του χωραφιού χρησιμοποιεί βρόχινο νερό 
από τη δεξαμενή. / Γεμίσαμε με πετρέλαιο τη 
δεξαμενή για να λειτουργήσει το καλοριφέρ.
2. λέμε δεξαμενή κάτι από το οποίο μπορούμε 
να αντλούμε συνεχώς πληροφορίες, γνώσεις 
κτλ.: Το Ίντερνετ αποτελεί σήμερα μια τερά-
στια δεξαμενή γνώσεων.

ο δεξής, η δεξιά, το δεξί ΕΠΙΘ.: όταν κάτι είναι 
δεξί, βρίσκεται ή κοιτάζει προς την αντίθετη 
πλευρά του σώματος από αυτή που βρίσκεται η 
καρδιά μας (= δεξιός ≠ αριστερός): Πρήστηκε 
το δεξί του χέρι από το γράψιμο. / Το φαρμα-
κείο είναι στη δεξιά πλευρά του δρόμου, καθώς 
ανεβαίνεις.
ΕΚΦΡ. είμαι το δεξί χέρι

δεξιά ΕΠΙΡΡ.: 
1. όταν κάτι βρίσκεται δεξιά από κάτι άλλο, 
βρίσκεται στη δεξιά πλευρά του (≠ αριστερά): 
Ήρθε στο τραπέζι μας και κάθισε δεξιά μου.
2. όταν κάτι κινείται προς τα δεξιά, κινείται 
προς τη δεξιά κατεύθυνση (≠ αριστερά): Κρά-
τα τα γόνατα λυγισμένα και γείρε προς τα δε-
ξιά.

ο δεξιός, η δεξιά, το δεξιό ΕΠΙΘ.: 
1. (ΕΠΙΣ.) ό,τι και ο δεξής (≠ αριστερός): Το δε-
ξιό ημισφαίριο του εγκεφάλου μας.
2. δεξιό είναι ένα πολιτικό κόμμα ή ένα πρό-
σωπο που πιστεύει ότι τα χρήματα ή η εξουσία 
δεν μπορούν να μοιράζονται ίσα σε όλους τους 
πολίτες (≠ αριστερός): Είναι βουλευτής δεξιού 
κόμματος.

δεν το βάζω κάτω δεξιός
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ΕΚΦΡ. όλα μου έρχονται δεξιά
η δεξίωση (της δεξίωσης, των δεξιώσεων) ΟΥΣ.: 
η δεξίωση είναι ένα επίσημο γεύμα με πολλούς 
καλεσμένους, που γίνεται για να γιορτάσουμε 
κάποιο σημαντικό γεγονός: Μετά το γάμο ακο-
λούθησε δεξίωση σε γνωστό ξενοδοχείο.

το δέρμα (του δέρματος, των δερμάτων) ΟΥΣ.: 
1. το δέρμα είναι το εξωτερικό στρώμα του 
σώματος των ανθρώπων και των ζώων: Έχει 
πολύ απαλό δέρμα. (= επιδερμίδα) / Τα φίδια 
αλλάζουν το δέρμα τους πολλές φορές το χρό-
νο.
2. το δέρμα είναι το δέρμα ζώου που το χρη-
σιμοποιούμε για να φτιάξουμε παπούτσια, 
ρούχα, υφάσματα κτλ.: Τσάντα από δέρμα 
κροκόδειλου.

ο δερμάτινος, η δερμάτινη, το δερμάτινο 
ΕΠΙΘ.: όταν κάτι είναι δερμάτινο, είναι φτιαγ-
μένο από δέρμα ζώου (= πέτσινος): Φορούσε 
ένα μαύρο δερμάτινο μπουφάν. / Τα δερμάτινα 
γάντια είναι πιο ζεστά από τα μάλλινα.

δέρνω (έδειρα), δέρνομαι (δάρθηκα, δαρμέ-
νος) ΡΗΜ.: 
1. όταν δέρνουμε κάποιον, του δίνουμε ξύλο 
(= χτυπάω ≠ τρώω ξύλο): Μην κάνεις φασα-
ρία, γιατί θα σε δείρω!
2. δέρνει ΕΝΕΡΓ. 3ο ΠΡ.: χρησιμοποιούμε το “δέρ-
νει” για να πούμε ότι κάτι χτυπάει με δύναμη 
σε κάτι άλλο: Μας έδερνε ο αέρας και ήταν 
αδύνατο να περπατήσουμε.
3. δέρνει ΕΝΕΡΓ. 3ο ΠΡ.: λέμε ότι μας δέρνει κάτι 
όταν μας κάνει να υποφέρουμε (= βασανίζει): 
Τον έδερνε η φτώχεια και η δυστυχία.

το δέσιμο (του δεσίματος, των δεσιμάτων) 
ΟΥΣ.: 
1. το δέσιμο είναι αυτό που κάνουμε όταν δέ-
νουμε ένα ή περισσότερα πράγματα: Τον δυ-
σκολεύει το δέσιμο των κορδονιών.
2. το δέσιμο μιας σάλτσας είναι το να γίνει πιο 
πηχτή (= πήξιμο): Της πέτυχε το δέσιμο του 
σιροπιού και το γλυκό είναι τέλειο.
ΕΚΦΡ. είμαι για δέσιμο

ο δεσμός (του δεσμού, των δεσμών) ΟΥΣ.: ο δε-
σμός είναι η πολύ στενή σχέση φιλίας, έρωτα 
κτλ. ανάμεσα σε δύο πρόσωπα: Τους συνδέουν 
δεσμοί φιλίας. / Έχουν σοβαρό δεσμό και θα 
παντρευτούν.

η δεσποινίδα (της δεσποινίδας, των δεσποινί-
δων) και η δεσποινίς ΟΥΣ.: 
1. χρησιμοποιούμε τη λέξη δεσποινίδα πριν 
από το όνομα μιας νεαρής γυναίκας όταν θέ-
λουμε να της μιλήσουμε ευγενικά: Δεσποινίς 
Κούτρα, σας ζητούν στο τηλέφωνο.
2. δεσποινίδα λέμε τη νεαρή κοπέλα: Η κόρη 
της μεγάλωσε και έγινε ολόκληρη δεσποινίδα.
i Ο τύπος δεσποινίς χρησιμοποιείται συνήθως στην κλη-

τική.

η δεσποινίς ΟΥΣ. ➾ δεσποινίδα
ο δεσπότης (του δεσπότη, των δεσποτών) ΟΥΣ. 

(ΘΡΗΣΚ.): στην ορθόδοξη χριστιανική εκκλησία, 

ο δεσπότης είναι ο ιερέας που έχει τη θέση του 
επίσκοπου ή του μητροπολίτη: Στη γιορτή της 
Παναγίας, τη λειτουργία θα τελέσει ο δεσπότης 
και ο αρχιεπίσκοπος.

η Δευτέρα (της Δευτέρας) ΟΥΣ.: η Δευτέρα είναι 
η ημέρα της εβδομάδας μετά την Κυριακή και 
πριν από την Τρίτη: Η Δευτέρα είναι η πρώτη 
εργάσιμη μέρα της εβδομάδας.
i Η λέξη Δευτέρα δεν έχει γενική στον πληθυντικό αριθ-
μό.

το δευτερόλεπτο (του δευτερολέπτου, των 
δευτερολέπτων) ΟΥΣ.: 
1. το δευτερόλεπτο είναι καθένα από τα εξή-
ντα ίσα μέρη στα οποία χωρίζεται ένα λεπτό: 
Κέρδισε στον αγώνα δρόμου 400 μέτρων με 
χρόνο 51 δευτερόλεπτα.
2. δευτερόλεπτο λέμε το πάρα πολύ μικρό 
χρονικό διάστημα: Δε θ’ αργήσω, έρχομαι σ’ 
ένα δευτερόλεπτο. / Δε θα χρειαστείτε πάνω 
από δύο δευτερόλεπτα για να καταλάβετε πώς 
λειτουργεί η συσκευή.
ΕΚΦΡ. σε κλάσματα δευτερολέπτου

ο δεύτερος, η δεύτερη, το δεύτερο ΕΠΙΘ.: όταν 
ένα πρόσωπο ή πράγμα είναι δεύτερο, έχει τον 
αριθμό 2 σε μια σειρά: Πήρε το δεύτερο βρα-
βείο στο διαγωνισμό ποίησης.

δέχομαι (δέχτηκα) ΡΗΜ.: 
1. όταν παίρνουμε κάτι που μας δίνουν, το δε-
χόμαστε (≠ αρνούμαι): Δέχτηκε με ευχαρίστη-
ση τα δώρα τους. / Δέχτηκε τα συγχαρητήρια 
των συμμαθητών του για την επιτυχία του.
2. δέχομαι κάτι όταν λέω ναι σε μία πρόταση 
που μου κάνουν (= αποδέχομαι ≠ αρνούμαι, 
απορρίπτω): Δέχτηκε την πρόταση γάμου που 
της έκανε. / Την έπεισε να δεχτεί τη δουλειά 
που της πρότειναν.
3. δεχόμαστε να κάνουμε κάτι που μας ζητάνε 
όταν λέμε ότι θα το κάνουμε (= συμφωνώ ≠ 
αρνούμαι): Δέχτηκε να τον βοηθήσει. / Δέχτη-
κε να δουλέψει και το Σαββατοκύριακο.
4. όταν αναγνωρίζω ότι κάτι είναι αληθινό ή 
σωστό, το δέχομαι (= παραδέχομαι, ομολογώ 
≠ αρνούμαι): Δέχομαι ότι φταίω. / Οι επιστή-
μονες δέχονται ότι υπάρχουν αλλαγές στο κλί-
μα του πλανήτη.
5. δέχομαι κάτι όταν δε με ενοχλεί (= ανέχο-
μαι): Πώς δέχεσαι να σε προσβάλλει;
6. (ΕΠΙΣ.) δεχόμαστε κάτι όταν το παθαίνουμε 
(= υφίσταμαι): Δέχτηκαν επίθεση από τους 
αντιπάλους.
7. δεχόμαστε κάποιον που έχει φτάσει από 
μακριά, που έχει έρθει να μας δει κτλ. όταν 
τον χαιρετάμε με φιλικό και ευγενικό τρόπο (= 
υποδέχομαι): Τους δέχτηκαν με χαρά και τους 
φιλοξένησαν στο σπίτι τους.
8. με δέχονται σε μια δουλειά, στο πανεπιστή-
μιο κτλ. όταν με παίρνουν για να σπουδάσω, να 
δουλέψω εκεί κτλ. (≠ απορρίπτω): Δύο αγγλι-
κά πανεπιστήμια τον δέχτηκαν για σπουδές.

δήθεν ΕΠΙΡΡ.: το χρησιμοποιούμε όταν θέλου-
με να δείξουμε ότι κάτι δεν είναι αληθινό (= 

δεξίωση δήθεν
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τάχα): Είπε ότι δήθεν είναι άρρωστος για να 
φύγει νωρίτερα από τη δουλειά.

δηλαδή ΣΥΝΔ.: 
1. το χρησιμοποιούμε όταν θέλουμε να εξηγή-
σουμε καλύτερα κάτι που είπαμε ή που γρά-
ψαμε: Το περιοδικό βγάζει τέσσερα τεύχη το 
χρόνο, δηλαδή ένα κάθε τρίμηνο.
2. το χρησιμοποιούμε όταν θέλουμε να ζητή-
σουμε περισσότερες εξηγήσεις για κάτι: Δηλα-
δή εννοείς ότι είμαι τεμπέλης;

το δηλητήριο (του δηλητήριου, των δηλητήρι-
ων) ΟΥΣ.: 
1. το δηλητήριο είναι μια ουσία που, όταν την 
καταπιούμε ή την αναπνεύσουμε, μπορεί να 
προκαλέσει σοβαρές βλάβες στον οργανισμό 
μας ή ακόμα και θάνατο: Το δηλητήριο του 
σκορπιού είναι επικίνδυνο για τον άνθρωπο. / 
Ο υδράργυρος είναι γνωστό δηλητήριο.
2. δηλητήριο λέμε κάτι που έχει πολύ πικρή 
γεύση (= φαρμάκι): Αυτός ο καφές δεν πίνε-
ται, είναι σκέτο δηλητήριο.
3. δηλητήριο λέμε κάτι που δείχνει μεγάλο μί-
σος ή κακία (= φαρμάκι, χολή): Τα λόγια της 
είναι δηλητήριο.

ο δηλητηριώδης, η δηλητηριώδης, το δη-
λητηριώδες ΕΠΙΘ.: όταν ένα ζώο ή κάτι άλλο 
είναι δηλητηριώδες, έχει μέσα του δηλητήριο: 
Η οχιά είναι δηλητηριώδες φίδι.

δηλώνω (δήλωσα), δηλώνομαι (δηλώθηκα, 
δηλωμένος) ΡΗΜ.: 
1. δηλώνουμε κάτι όταν δίνουμε μια πληροφο-
ρία ή λέμε τη γνώμη μας (= αναφέρω, ανακοι-
νώνω, λέω): Δήλωσε ότι θα παραιτηθεί. / “Η 
οικονομία βρίσκεται σε καλό δρόμο” δήλωσε ο 
κυβερνητικός εκπρόσωπος.
2. κάποιος δηλώνει ένα επάγγελμα, ένα χαρα-
κτηριστικό κτλ. όταν λέει ότι το έχει: Δηλώνει 
αστρολόγος.
3. όταν δηλώνουμε κάτι, κάνουμε κάτι γνωστό 
σε μια υπηρεσία: Δηλώνει μεγάλο εισόδημα 
στην εφορία. / Δήλωσε τη γέννηση του παιδιού 
στο ληξιαρχείο.
4. δηλώνει 3ο ΠΡ.: κάτι δηλώνει κάτι άλλο όταν 
το κάνει φανερό (= φανερώνει): Το ύφος του 
δήλωνε θυμό.
5. δηλώνει ΕΝΕΡΓ. 3ο ΠΡ.: μια λέξη δηλώνει κάτι 
όταν έχει αυτή τη σημασία (= σημαίνει): Η 
λέξη “κάλαντα” δήλωνε παλιά την αρχή κάθε 
μήνα.

ο δήμαρχος, η δήμαρχος (του/της δημάρχου, 
των δημάρχων) και η δημαρχίνα (της δημαρ-
χίνας) ΟΥΣ.: ο δήμαρχος είναι αυτός που τον 
ψηφίζουν κάθε τέσσερα χρόνια οι πολίτες για 
να διοικήσει την πόλη τους: Ξεκίνησε η κατα-
σκευή της πλατείας με απόφαση του δημάρ-
χου.

τα δημητριακά (των δημητριακών) ΟΥΣ.: 
1. τα δημητριακά είναι το σιτάρι, το καλαμπόκι 
ή το ρύζι, που τα καλλιεργούμε για τους σπό-
ρους τους (= σιτηρά): Ο κάμπος ήταν γεμάτος 
με καλλιέργειες δημητριακών και βαμβακιού.

2. τα δημητριακά είναι οι αλεσμένοι σπόροι αυ-
τών των φυτών, που τους χρησιμοποιούμε ως 
υλικά για να φτιάχνουμε ψωμί, ζυμαρικά και 
άλλα τρόφιμα: Χωριάτικο ψωμί από δημητρια-
κά ολικής αλέσεως.

η δημιουργία (της δημιουργίας, των δημιουρ-
γιών) ΟΥΣ.: 
1. δημιουργία είναι το να κάνει κάποιος να 
υπάρξει κάτι που δεν υπήρχε πριν: Η δημιουρ-
γία ειδικής λωρίδας για την κυκλοφορία των 
λεωφορείων μέσα στην πόλη θα διευκολύνει 
την κίνηση. (= κατασκευή)
2. η δημιουργία είναι καθετί που φτιάχνει ο 
άνθρωπος, κυρίως όταν είναι όμορφο, έξυπνο, 
πρωτότυπο κτλ. (= έργο, δημιούργημα): Ο 
γνωστός σχεδιαστής μόδας θα παρουσιάσει τις 
νέες του δημιουργίες.
3. (ΘΡΗΣΚ.) σε ορισμένες θρησκείες, η δημιουρ-
γία είναι όταν ο Θεός δημιούργησε τον κόσμο

δημιουργώ (δημιούργησα), δημιουργούμαι 
(δημιουργήθηκα, δημιουργημένος) ΡΗΜ.: 
1. όταν δημιουργώ κάτι, κάνω να υπάρξει 
κάτι που δεν υπήρχε πριν (= φτιάχνω): Ο γυ-
μναστής δημιούργησε μια νέα ομάδα βόλεϊ. 
/ Δημιουργήθηκαν νέες θέσεις εργασίας για 
ανέργους.
2. δημιουργώ σημαίνει ότι γίνομαι η αιτία να 
συμβεί κάτι, συνήθως άσχημο (= προκαλώ, 
προξενώ): Ο σεισμός δημιούργησε πανικό 
στους κατοίκους. / Δημιουργήθηκαν μεγάλες 
ζημιές από τις πλημμύρες.

η δημοκρατία (της δημοκρατίας, των δημοκρα-
τιών) ΟΥΣ.: 
1. η δημοκρατία είναι τρόπος διοίκησης ενός 
κράτους κατά τον οποίο οι πολίτες αποφασί-
ζουν με εκλογές ποιοι θα τους κυβερνάνε: Η 
μετάβαση από τη δικτατορία στη δημοκρατία. 
/ Η τρομοκρατία είναι απειλή για τη δημοκρα-
τία.
2. δημοκρατία λέμε και το κράτος που έχει δη-
μοκρατία: Οι δημοκρατίες της Ανατολικής Ευ-
ρώπης μαστίζονται από την ανεργία.

ο δήμος (του δήμου, των δήμων) ΟΥΣ.: 
1. στην Ελλάδα, δήμος χαρακτηρίζεται η περι-
οχή ή η πόλη που έχει πάνω από 10.000 κατοί-
κους και διοικείται από το δήμαρχο: Ο δήμος 
Αθηναίων έχει το μεγαλύτερο πληθυσμό σ’ όλη 
την Ελλάδα.
2. (ΑΝΕΠΙΣ.) δήμο λέμε και τις υπηρεσίες του δή-
μου: Τα απορριμματοφόρα του δήμου μαζεύ-
ουν τα σκουπίδια.

δημόσια και δημοσίως ΕΠΙΡΡ.: όταν κάποιος κά-
νει κάτι δημόσια, το κάνει μπροστά σε πολύ 
κόσμο: Ο νομάρχης ανακοίνωσε δημόσια ότι 
παραιτείται.

δημοσιεύω (δημοσίευσα), δημοσιεύομαι (δη-
μοσιεύτηκα, δημοσιευμένος) ΡΗΜ.: 
1. όταν δημοσιεύουμε κάτι, το ανακοινώνουμε 
μέσα από μια εφημερίδα, ένα περιοδικό κτλ.: 
Οι εφημερίδες δημοσίευσαν φωτογραφίες των 

δηλαδή δημοσιεύω
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αιχμαλώτων. / Τα στοιχεία της εταιρείας δημο-
σιεύονται στο Ίντερνετ.
2. όταν δημοσιεύουμε ένα κείμενο, το τυπώ-
νουμε σε βιβλίο (= εκδίδω): Δημοσιεύτηκε το 
τελευταίο του μυθιστόρημα.

το δημόσιο (του δημοσίου) ΟΥΣ.: το δημόσιο εί-
ναι το κράτος: Παλιά εργαζόταν ως ιδιωτικός 
υπάλληλος αλλά τώρα διορίστηκε στο δημόσιο. 
/ Η εταιρεία του χρωστάει πολλά εκατομμύρια 
ευρώ στο δημόσιο.
i Η λέξη δημόσιο δεν έχει πληθυντικό αριθμό.

ο δημοσιογράφος, η δημοσιογράφος (του/
της δημοσιογράφου, των δημοσιογράφων) 
ΟΥΣ.: ο δημοσιογράφος είναι αυτός που το επάγ-
γελμά του είναι να συγκεντρώνει ειδήσεις και 
να τις γράφει σε εφημερίδες ή περιοδικά, ή να 
τις παρουσιάζει στο ραδιόφωνο ή στην τηλεό-
ραση: Είναι δημοσιογράφος και κάνει αθλητικό 
ρεπορτάζ για την εφημερίδα.

ο δημόσιος, η δημόσια, το δημόσιο ΕΠΙΘ.: 
1. όταν κάτι είναι δημόσιο, γίνεται για όλους 
τους πολίτες ενός κράτους: Η μόλυνση του πε-
ριβάλλοντος απειλεί τη δημόσια υγεία.
2. όταν κάτι είναι δημόσιο, το ελέγχει το κρά-
τος ή γίνεται με χρήματα του κράτους (= κρα-
τικός): Οι νομαρχίες και τα υπουργεία είναι 
δημόσιες υπηρεσίες. / Η γέφυρα Ρίου-Αντιρρί-
ου είναι ένα σημαντικό δημόσιο έργο.
3. όταν ένας χώρος είναι δημόσιος, μπορούν 
να τον χρησιμοποιούν όλοι οι άνθρωποι (= 
κοινόχρηστος ≠ ιδιωτικός): Το κάπνισμα απα-
γορεύεται στους δημόσιους χώρους. / Τα λεω-
φορεία είναι δημόσια μέσα συγκοινωνίας.
4. όταν μια ανακοίνωση, μια δήλωση ή μια εμ-
φάνιση είναι δημόσια, γίνεται με τέτοιο τρόπο, 
που μπορούν να τη δουν, να την ακούσουν ή 
να τη μάθουν όλοι οι άνθρωποι: Είναι η πρώτη 
δημόσια δήλωση του πρωθυπουργού μετά τις 
εκλογές.

το δημοτικό σχολείο και το δημοτικό ΟΥΣ.: 
1. το δημοτικό σχολείο είναι το σχολείο στο 
οποίο πηγαίνουν τα παιδιά από 6 ως 12 χρο-
νών: Το δημοτικό σχολείο έχει έξι τάξεις.
2. έτσι λέμε και το κτίριο στο οποίο λειτουργεί 
αυτό το σχολείο: Πηγαίνω στο δημοτικό που 
είναι απέναντι από το σπίτι μου.

ο δημοτικός, η δημοτική, το δημοτικό ΕΠΙΘ.: 
1. όταν κάτι είναι δημοτικό, έχει σχέση με το 
δήμο μιας πόλης: Η παράσταση θα δοθεί στο 
δημοτικό θέατρο της πόλης μας.
2. τα δημοτικά τραγούδια, η δημοτική μου-
σική κτλ. εκφράζουν το λαό της ελληνικής 
υπαίθρου: Ο καλαματιανός είναι γνωστός δη-
μοτικός χορός.

διαβάζω (διάβασα), διαβάζομαι (διαβάστηκα, 
διαβασμένος) ΡΗΜ.: 
1. όταν διαβάζουμε ένα βιβλίο, ένα γράμ-
μα κτλ., καταλαβαίνουμε τις λέξεις που είναι 
γραμμένες σε αυτό: Διάβασε τις οδηγίες πριν 
ξεκινήσεις. / Κάθε πρωί διαβάζει εφημερίδα. / 

Τα βιβλία της διαβάζονται από πολλούς ανα-
γνώστες.
2. διαβάζουμε ένα μάθημα όταν μαθαίνουμε τι 
λένε τα βιβλία (= μελετάω): Διάβασες ιστορία 
για αύριο; / Διαβάζει για τις εξετάσεις.
3. διαβάζουμε κάτι όταν το μαθαίνουμε από τις 
εφημερίδες, τα βιβλία κτλ. (= πληροφορού-
μαι): Διάβασες για το αεροπορικό δυστύχημα; 
/ Μην πιστεύεις ό,τι διαβάζεις στις εφημερίδες.
4. λέμε ότι διαβάζουμε κάποιον όταν καταλα-
βαίνουμε πώς νιώθει ή τι σκέφτεται: Διάβασα 
την απογοήτευση στο πρόσωπό του.
5. όταν διαβάζουμε κάτι, λέμε τις λέξεις που 
βλέπουμε γραμμένες σε ένα κείμενο για να μας 
ακούσουν: Τους διαβάζει παραμύθια για να 
κοιμηθούν.

διαβαίνω (διάβηκα) ΡΗΜ.: 
1. όταν διαβαίνουμε ένα μέρος, περνάμε από 
τη μια πλευρά του στην άλλη (= περνάω): 
Πολλοί πρόσφυγες διαβαίνουν τα σύνορα της 
χώρας.
2. διαβαίνει 3ο ΠΡ.: λέμε ότι κάτι διαβαίνει όταν 
φτάνει σε ένα τέλος (= περνάει, κυλάει): Τα 
χρόνια διαβαίνουν και οι άνθρωποι μεγαλώ-
νουν.

διαβάλλω (διέβαλα), διαβάλλομαι (διαβλή-
θηκα) ΡΗΜ.: διαβάλλουμε κάποιον όταν τον 
κατηγορούμε άδικα για κάτι (= συκοφαντώ, 
δυσφημίζω): Από ζήλια διέβαλε τους συναδέλ-
φους της στο διευθυντή.

η διάβαση (της διάβασης, των διαβάσεων) 
ΟΥΣ.: 
1. η διάβαση είναι το μέρος του δρόμου στο 
οποίο τα αυτοκίνητα ή άλλα οχήματα πρέπει 
να σταματάνε για να μπορούν οι άνθρωποι να 
περνάνε στην απέναντι πλευρά: Πλήρωσε πρό-
στιμο γιατί δε σταμάτησε με κόκκινο φανάρι 
στη διάβαση πεζών.
2. διάβαση είναι το να περνάει κάποιος μέσα 
από κάποιον τόπο (= πέρασμα): Η διάβαση της 
ερήμου έγινε με καμήλες.

το διάβασμα (του διαβάσματος, των διαβασμά-
των) ΟΥΣ.: 
1. διάβασμα είναι αυτό που κάνουμε όταν δια-
βάζουμε ένα βιβλίο, μια εφημερίδα κτλ. (= 
ανάγνωση): Αυτό το βιβλίο είναι δύσκολο και 
θέλει προσεκτικό διάβασμα.
2. διάβασμα είναι αυτό που κάνουμε όταν δια-
βάζουμε τα μαθήματά μας: Αύριο γράφουμε 
διαγώνισμα κι έχω πολύ διάβασμα.

το διαβατήριο (του διαβατηρίου, των διαβατη-
ρίων) ΟΥΣ.: 
1. το διαβατήριο είναι ένα επίσημο έγγραφο 
με το όνομα και τη φωτογραφία μας, που δεί-
χνει ποιας χώρας πολίτες είμαστε, και το οποίο 
το χρησιμοποιούμε όταν ταξιδεύουμε σε ξένες 
χώρες: Έχει γαλλικό διαβατήριο. / Έληξε το δι-
αβατήριο μου και πρέπει να το ανανεώσω.
2. λέμε διαβατήριο καθετί που μας επιτρέπει να 
κάνουμε κάτι: Το πτυχίο του είναι διαβατήριο 
για μια επιτυχημένη καριέρα.

δημόσιο διαβατήριο
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ο διαβάτης (του διαβάτη, των διαβατών) ΟΥΣ.: 
ο διαβάτης είναι ο περαστικός, αυτός που περ-
νάει από κάπου: Έκανε παγωνιά και ελάχιστοι 
διαβάτες περπατούσαν στους δρόμους.

ο διαβήτης (του διαβήτη, των διαβητών) ΟΥΣ.: 
1. ο διαβήτης είναι το όργανο που χρησιμο-
ποιούμε στη γεωμετρία για να σχεδιάσουμε 
κύκλους: Ακουμπάμε την αιχμή του διαβήτη 
πάνω στην επιφάνεια στην οποία θέλουμε να 
χαράξουμε τον κύκλο.
2. (ΙΑΤΡ.) όταν κάποιος πάσχει από διαβήτη, έχει 
πολύ ζάχαρο στο αίμα του: Οι ασθενείς με δια-
βήτη κάνουν ενέσεις ινσουλίνης.

ο διαβητικός (του διαβητικού, των διαβητικών), 
η διαβητική (της διαβητικής) ΟΥΣ.: ο διαβητι-
κός είναι αυτός που πάσχει από διαβήτη: Οι 
διαβητικοί κάνουν ενέσεις ινσουλίνης.

ο διάβολος (του διαβόλου, των διαβόλων) και 
ο διάολος ΟΥΣ.: 
1. ο διάβολος είναι η δύναμη που κάποιοι άν-
θρωποι πιστεύουν ότι μας οδηγεί στο να κά-
νουμε ή να παθαίνουμε άσχημα πράγματα: 
Ποιος διάβολος σε έβαλε να μου πεις ψέματα; 
(= δαίμονας)
2. διάβολο λέμε τον πολύ έξυπνο και ικανό άν-
θρωπο (= τετραπέρατος): Είναι διάβολος, σου 
λέω, έμαθε τη δουλειά μέσα σε μια μέρα.
3. (ΜΕΙΩΤ.) διάβολο λέμε τον πολύ πονηρό άν-
θρωπο (= πανούργος): Τέτοιος διάβολος που 
είναι, να μην τον εμπιστεύεσαι!
4. διάβολο λέμε το ζωηρό και άτακτο παιδί: 
Αυτό το παιδί είναι διάβολος, δεν μπορώ να το 
ηρεμήσω με τίποτα!
i Η λέξη διάολος χρησιμοποιείται κυρίως σε εκφράσεις.

ΕΚΦΡ. άι στο διάολο, είμαι διαόλου κάλτσα, 
στέλνω στο διάολο, στου διαόλου τη μάνα

ο Διάβολος (του Διαβόλου) ΟΥΣ. (ΘΡΗΣΚ.): στη 
χριστιανική και στην εβραϊκή θρησκεία, ο Διά-
βολος είναι ο Σατανάς
i Η λέξη Διάβολος δεν έχει πληθυντικό αριθμό.

το διαγώνισμα (του διαγωνίσματος, των δια-
γωνισμάτων) ΟΥΣ.: όταν γράφουμε διαγώνισμα, 
απαντάμε στις ερωτήσεις που μας δίνει ο καθη-
γητής ή ο δάσκαλος για να ελέγξει αν ξέρουμε 
καλά το μάθημα: Έχει μεγάλο άγχος πριν από 
κάθε διαγώνισμα.

ο διαγωνισμός (του διαγωνισμού, των διαγω-
νισμών) ΟΥΣ.: 
1. ο διαγωνισμός είναι ένα γεγονός στο οποίο 
παίρνουν μέρος πολλοί άνθρωποι για να κερ-
δίσουν ένα βραβείο, μία θέση κτλ.: Κέρδισε το 
πρώτο βραβείο στο διαγωνισμό ποίησης. / Οι 
καθηγητές των σχολείων διορίζονται μετά από 
διαγωνισμό.
2. διαγωνισμοί ΠΛΗΘ.: οι διαγωνισμοί είναι οι 
γραπτές εξετάσεις που δίνουν οι μαθητές στο 
τέλος της σχολικής χρονιάς: Δεν τα πήγε καλά 
στους διαγωνισμούς και κόπηκε σε δύο μαθή-
ματα.

η διαδήλωση (της διαδήλωσης, των διαδηλώ-
σεων) ΟΥΣ.: διαδήλωση γίνεται όταν συγκε-
ντρώνονται πολλοί άνθρωποι σε ένα δημόσιο 
χώρο για να διαμαρτυρηθούν για κάτι (= συλ-
λαλητήριο): Οργανώθηκαν πολλές διαδηλώ-
σεις κατά του πολέμου σε διάφορες χώρες του 
κόσμου.

η διάδοση (της διάδοσης, των διαδόσεων) ΟΥΣ.: 
1. η διάδοση είναι το να γίνεται κάτι γνωστό 
σε πολλούς ανθρώπους (= εξάπλωση): Σκοπός 
του συλλόγου είναι η διάδοση του αθλήματος 
της ποδηλασίας στους νέους.
2. διαδόσεις ΠΛΗΘ.: οι διαδόσεις είναι τα νέα 
που κυκλοφορούν από στόμα σε στόμα, αλλά 
δεν ξέρουμε αν είναι αλήθεια (= φήμες): Κάθε 
τόσο ακούγονταν διαδόσεις πως έρχονται οι 
αντάρτες και το χωριό άδειαζε.

η διαδρομή (της διαδρομής, των διαδρομών) 
ΟΥΣ.: 
1. η διαδρομή είναι τα διαφορετικά μέρη από τα 
οποία περνάμε όταν πηγαίνουμε από ένα μέρος 
σε άλλο: Η διαδρομή μέχρι το βουνό ήταν μα-
γευτική. / Κάθε μέρα κάνει την ίδια διαδρομή 
για να φτάσει στη δουλειά. (= δρομολόγιο)
2. η διαδρομή είναι η απόσταση ή ο χρόνος 
που κάνουμε για να φτάσουμε από ένα μέρος 
σε άλλο (= δρόμος): Το λεωφορείο έπαθε βλά-
βη και τους άφησε στη μέση της διαδρομής. 
/ Το σχολείο είναι μισή ώρα διαδρομή από το 
σπίτι.

ο διάδρομος (του διαδρόμου, των διαδρόμων) 
ΟΥΣ.: 
1. ο διάδρομος είναι ένας μακρόστενος χώρος 
που χρησιμεύει για να κινούμαστε ανάμεσα στα 
δωμάτια ενός κτιρίου, ανάμεσα στα καθίσματα 
λεωφορείου ή θεάτρου κτλ.: Το υπνοδωμάτιο 
βρίσκεται στο τέλος του διαδρόμου. / Το λε-
ωφορείο ήταν γεμάτο και ταξίδεψα όρθια στο 
διάδρομο.
2. ο διάδρομος είναι η μακρόστενη λουρίδα 
στα αεροδρόμια, που χρησιμοποιείται για να 
προσγειώνονται και να απογειώνονται τα αε-
ροπλάνα: Διάδρομος προσγείωσης.
3. ο διάδρομος είναι ένα μακρόστενο χαλί, 
που το στρώνουμε σε διαδρόμους κτιρίων ή σε 
σκάλες: Για την υποδοχή του πρωθυπουργού 
έστρωσαν τον κόκκινο διάδρομο.

το διαζύγιο (του διαζυγίου, των διαζυγίων) 
ΟΥΣ.: όταν δύο παντρεμένοι άνθρωποι παίρνουν 
διαζύγιο, δεν είναι πια παντρεμένοι σύμφωνα 
με απόφαση του δικαστηρίου: Αποφάσισαν να 
χωρίσουν και να πάρουν διαζύγιο.

η διάθεση (της διάθεσης, των διαθέσεων) ΟΥΣ.: 
1. η διάθεση είναι ο τρόπος που νιώθει κάποιος, 
για παράδειγμα αν είναι χαρούμενος, λυπημέ-
νος ή θυμωμένος: Ακούει ροκ ή κλασική μου-
σική ανάλογα με τη διάθεσή του. / Ξύπνησε με 
καλή διάθεση, και είναι όλο αστεία και γέλια.
2. όταν έχουμε διάθεση για κάτι, θέλουμε να 
το κάνουμε: Δεν έχω διάθεση για διασκέδαση 
σήμερα.

διαβάτης διάθεση
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3. διάθεση λέμε την ευκαιρία που έχουμε να 
χρησιμοποιήσουμε κάποιον ή κάτι όπως θέλου-
με: Είμαι στη διάθεσή σας όποτε με χρειαστεί-
τε.
4. διάθεση είναι το να έχει κάποιος κάτι και να 
το προσφέρει ή να το πουλάει: Η διάθεση των 
εισιτηρίων θα ξεκινήσει από αύριο. (= πώλη-
ση)
5. διαθέσεις ΠΛΗΘ.: οι διαθέσεις είναι τα αισθή-
ματά μας για τους άλλους (= πρόθεση, σκο-
πός): Αυτός ήρθε με καλές διαθέσεις να σου 
ζητήσει συγνώμη, κι εσύ του αγρίεψες.
ΕΚΦΡ. έχω στη διάθεσή μου

η διαθήκη (της διαθήκης, των διαθηκών) ΟΥΣ.: η 
διαθήκη είναι ένα επίσημο έγγραφο, στο οποίο 
δηλώνει κάποιος σε ποιον θα αφήσει την περι-
ουσία του όταν πεθάνει: Στη διαθήκη του όρισε 
κληρονόμους τη γυναίκα και τα παιδιά του.

η διαίρεση (της διαίρεσης, των διαιρέσεων) 
ΟΥΣ.: 
1. (ΜΑΘΗΜ.) στα μαθηματικά, η διαίρεση είναι η 
πράξη που κάνουμε όταν χωρίζουμε έναν αριθ-
μό σε ίσα μέρη (≠ πολλαπλασιασμός): Το απο-
τέλεσμα της διαίρεσης του αριθμού 35 με το 5 
είναι το 7.
2. διαίρεση κάνουμε όταν χωρίζουμε κάτι σε 
κομμάτια: Η διαίρεση της χώρας σε νομούς και 
δήμους.

διαιρώ (διαίρεσα), διαιρούμαι (διαιρέθηκα, δι-
αιρεμένος) ΡΗΜ.: 
1. όταν διαιρούμε κάτι, χωρίζουμε ανθρώπους 
ή πράγματα σε μικρότερα μέρη ή ομάδες: Οι 
αρχαίοι Αιγύπτιοι διαίρεσαν τη μέρα σε 12 ώρες 
και τη νύχτα σε άλλες τόσες. / Διαίρεσε το χω-
ράφι σε πέντε μέρη και τα μοίρασε στα παιδιά 
του.
2. (ΜΑΘΗΜ.) όταν διαιρούμε έναν αριθμό με 
άλλον, βρίσκουμε πόσες φορές ο πρώτος πε-
ριλαμβάνει το δεύτερο (≠ πολλαπλασιάζω): 
Διαίρεσε το 9 με το 3. / Ο αριθμός 12 δε διαι-
ρείται με το 5.

η δίαιτα (της δίαιτας, των διαιτών) ΟΥΣ.: όταν 
κάνουμε δίαιτα, τρώμε ορισμένες μόνο τρο-
φές ή μικρότερη ποσότητα φαγητού, συνήθως 
επειδή θέλουμε να αδυνατίσουμε: Δε μου χω-
ράνε οι φούστες, πρέπει να κάνω δίαιτα.

ο διαιτητής, η διαιτητής (του/της διαιτητή, 
των διαιτητών) ΟΥΣ.: 
1. (ΑΘΛΗΤ.) ο διαιτητής είναι αυτός που προσέ-
χει αν οι παίκτες ακολουθούν τους κανόνες σε 
έναν αθλητικό αγώνα: Ο διαιτητής σφύριξε πέ-
ναλτι.
2. ο διαιτητής είναι το πρόσωπο, το κράτος ή ο 
οργανισμός που λύνει τις διαφορές άλλων ατό-
μων, κρατών κτλ.: Το Οικονομικό Πανεπιστή-
μιο ορίστηκε διαιτητής μεταξύ των εργοδοτών 
και των εργαζομένων.

η διακοπή (της διακοπής, των διακοπών) ΟΥΣ.: 
1. διακοπή γίνεται όταν σταματάει μια εργασία, 
μια λειτουργία κτλ. για λίγο ή για πάντα: Έγινε 

διακοπή ρεύματος από το πρωί ως το μεσημέρι. 
/ Συμβουλές για τη διακοπή του καπνίσματος.
2. διακοπή είναι όταν δεν αφήνουμε κάποιον 
να συνεχίσει αυτό που κάνει: Απαγορεύονται οι 
διακοπές του ομιλητή από το ακροατήριο.
3. διακοπές ΠΛΗΘ.: οι διακοπές είναι η περίοδος 
κατά την οποία τα σχολεία, τα πανεπιστήμια 
κτλ. σταματάνε να λειτουργούν: Περιμένω με 
αγωνία τις καλοκαιρινές διακοπές.
4. διακοπές ΠΛΗΘ.: όταν πηγαίνουμε διακοπές, 
φεύγουμε από το σπίτι μας και πηγαίνουμε κά-
ποιο ταξίδι για να ξεκουραστούμε: Πού θα πάτε 
φέτος διακοπές;

ο διακόπτης (του διακόπτη, των διακοπτών) 
ΟΥΣ.: ο διακόπτης είναι μικρός μηχανισμός που 
τον πιέζουμε ή τον μετακινούμε όταν θέλου-
με να ανοίξουμε ή να κλείσουμε μια ηλεκτρική 
συσκευή, το φως κτλ.: Όταν ζεσταθεί το νερό, 
κλείνετε το διακόπτη του θερμοσίφωνα.

διακόπτω (διέκοψα), διακόπτομαι (διακόπη-
κα) ΡΗΜ.: 
1. διακόπτουμε κάτι όταν το σταματάμε (≠ συ-
νεχίζω): Διέκοψε τις διακοπές του και γύρισε 
στη δουλειά. / Ο αγώνας διακόπηκε λόγω της 
βροχής.
2. διακόπτουμε κάποιον όταν δεν τον αφήνου-
με να συνεχίσει αυτό που κάνει (= απασχολώ): 
Να σας διακόψω για λίγο; / Μη με διακόπτεις 
την ώρα που μιλάω.

η διακόσμηση (της διακόσμησης, των διακο-
σμήσεων) ΟΥΣ.: 
1. διακόσμηση είναι αυτό που κάνουμε όταν 
βάζουμε ωραία πράγματα σε ένα χώρο για να 
τον κάνουμε να δείχνει πιο όμορφος: Η κατα-
σκευή και η διακόσμηση του σπιτιού θα ολο-
κληρωθούν σε ένα χρόνο.
2. η διακόσμηση είναι κάτι ωραίο που προσθέ-
τουμε σε ένα χώρο ή σε ένα αντικείμενο για 
να το κάνουμε πιο όμορφο: Οι βιτρίνες έχουν 
ωραία χριστουγεννιάτικη διακόσμηση.

διακρίνω (διέκρινα), διακρίνομαι (διακρίθη-
κα) ΡΗΜ.: 
1. διακρίνουμε κάτι όταν το βλέπουμε ή το 
ακούμε και αναγνωρίζουμε ποιο είναι (= ξεχω-
ρίζω): Μπορείς να διακρίνεις ποιος είναι αυτός 
στη φωτογραφία; / Δεν μπόρεσε να διακρίνει 
από πού ερχόταν ο θόρυβος.
2. όταν διακρίνουμε όμοια πράγματα, τα χω-
ρίζουμε σε ομάδες: Διακρίνουμε τα ζώα στα 
άγρια και στα ήμερα.
3. διακρίνουμε κάτι από κάτι άλλο όταν βρί-
σκουμε τις διαφορές τους (= ξεχωρίζω): Τον 
έμαθε να διακρίνει τα δηλητηριώδη από τα 
ακίνδυνα μανιτάρια.
4. διακρίνει 3ο ΠΡ.: όταν κάτι διακρίνει κάτι, 
αυτό είναι το χαρακτηριστικό που το κάνει να 
διαφέρει από τα άλλα: Αυτό που διακρίνει τον 
άνθρωπο από τα ζώα είναι η ομιλία.
5. διακρίνει 3ο ΠΡ.: κάτι διακρίνει κάποιον όταν 
έχει ένα χαρακτηριστικό σε μεγάλο βαθμό (= 

διαθήκη διακρίνω
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χαρακτηρίζει): Τον διακρίνουν η ευγένεια και 
η τιμιότητα.
6. διακρίνομαι ΠΑΘ.: όταν κάποιος διακρίνεται, 
είναι ανώτερος από άλλους σε έναν τομέα (= 
διαπρέπω, ξεχωρίζω): Διακρίθηκε στον πανελ-
λήνιο σχολικό διαγωνισμό ζωγραφικής.

διαλέγω (διάλεξα), διαλέγομαι (διαλέχτηκα, 
διαλεγμένος) ΡΗΜ.: διαλέγω κάτι όταν αποφασί-
ζω ότι αυτό θέλω ή ότι αυτό είναι το καλύτερο 
ανάμεσα σε άλλα (= επιλέγω): Διάλεξε τα γυα-
λιά που του πήγαιναν καλύτερα. / Να διαλέξετε 
τη σωστή απάντηση.

το διάλειμμα (του διαλείμματος, των διαλειμ-
μάτων) ΟΥΣ.: 
1. όταν κάνουμε διάλειμμα, σταματάμε για 
λίγο να κάνουμε κάτι πριν το ξαναρχίσουμε 
(= διακοπή, παύση): Κάναμε διάλειμμα από το 
παιχνίδι για να φάμε.
2. το διάλειμμα είναι ένα μικρό χρονικό διά-
στημα ανάμεσα σε δύο μαθήματα, ανάμεσα στα 
μέρη μιας ταινίας κτλ.: Χτύπησε το κουδούνι 
για διάλειμμα. / Η ταινία ήταν πολύ βαρετή και 
φύγαμε στο διάλειμμα.

η διάλεκτος (της διαλέκτου, των διαλέκτων) 
ΟΥΣ.: η διάλεκτος είναι η μορφή μιας γλώσσας 
όπως τη χρησιμοποιούν οι άνθρωποι σε ορι-
σμένη περιοχή της χώρας: Οι Έλληνες στην 
Κρήτη μιλάνε την κρητική διάλεκτο.

ο διάλογος (του διαλόγου, των διαλόγων) ΟΥΣ.: 
1. ο διάλογος είναι η συζήτηση που γίνεται 
ανάμεσα σε δύο ή περισσότερα άτομα, κράτη, 
κόμματα κτλ. για να λύσουν κάποιο πρόβλημα 
(= συνομιλία): Οι φοιτητές ζητούν διάλογο με 
την κυβέρνηση.
2. ο διάλογος είναι τα λόγια που λένε μεταξύ 
τους τα πρόσωπα ενός θεατρικού έργου, μιας 
ταινίας κτλ.: Το έργο έχει καλογραμμένο σενά-
ριο και έξυπνους διαλόγους.
3. ο διάλογος είναι ένα είδος λογοτεχνικού 
έργου, στο οποίο η υπόθεση προχωράει με τη 
συζήτηση που κάνουν οι ήρωες του έργου: Οι 
“Νεκρικοί διάλογοι” είναι έργο του Λουκιανού.

τα διαλυτικά (των διαλυτικών) ΟΥΣ. (ΓΡΑΜΜ.): τα 
διαλυτικά (¨) είναι τα σημάδια που βάζουμε 
πάνω από το ι ή το υ για να δείξουμε ότι πρέπει 
να τα προφέρουμε χωριστά από το προηγού-
μενο φωνήεν: Η λέξη χαϊδεύω παίρνει διαλυ-
τικά.

διαλύω (διέλυσα), διαλύομαι (διαλύθηκα, δι-
αλυμένος) ΡΗΜ.: 
1. όταν διαλύουμε κάτι, το χωρίζουμε στα κομ-
μάτια από τα οποία αποτελείται (= αποσυναρ-
μολογώ): Διέλυσε την τηλεόραση για να βρει 
τη βλάβη. / Τα παιχνίδια των παιδιών διαλύ-
θηκαν.
2. όταν διαλύουμε κάτι, το κάνουμε να χαλάσει 
(= χαλάω, καταστρέφω): Καινούρια παπούτσια 
και πρόλαβες να τα διαλύσεις!
3. όταν διαλύουμε μια ουσία σε ένα υγρό, την 
ανακατεύουμε με αυτό για να γίνουν ένα: Θα 

διαλύσεις μια κουταλιά αλεύρι σε λίγο ζεστό 
νερό.
4. όταν διαλύουμε μια σχέση ή μια συμφωνία, 
την κάνουμε να τελειώσει: Διέλυσε τον αρρα-
βώνα τους. / Η εταιρεία τους διαλύθηκε λόγω 
οικονομικών προβλημάτων.
5. διαλύουμε κάτι όταν το κάνουμε να μην 
υπάρχει (= εξαφανίζω): Αγόρασε καθαριστικό 
που διαλύει τους λεκέδες και τα λίπη.
ΕΚΦΡ. το διαλύουμε

το διαμάντι (του διαμαντιού, των διαμαντιών) 
ΟΥΣ.: 
1. το διαμάντι είναι μια πολύ σκληρή, διάφανη 
και αστραφτερή πέτρα με μεγάλη αξία, που τη 
χρησιμοποιούμε κυρίως στα κοσμήματα: Της 
χάρισε ένα ζευγάρι χρυσά σκουλαρίκια με δια-
μάντια.
2. διαμάντι λέμε τον άνθρωπο που έχει πολύ 
καλό χαρακτήρα: Το αγαπούν και τον σέβονται 
όλοι, γιατί είναι ένα διαμάντι.

διαμαρτύρομαι (διαμαρτυρήθηκα) ΡΗΜ.: 
1. όταν διαμαρτυρόμαστε για κάτι, δείχνουμε 
με λόγια ή με πράξεις ότι διαφωνούμε με αυτό: 
Θα διαμαρτυρηθούν με απεργίες για τους χα-
μηλούς μισθούς. / Διαμαρτυρήθηκε στο διαιτη-
τή που δεν τους έδωσε πέναλτι.
2. όταν διαμαρτυρόμαστε για κάτι, παραπονιό-
μαστε ότι μας ενοχλεί ή ότι δε μας αρέσει (= 
γκρινιάζω, μουρμουρίζω): Διαμαρτύρεται κα-
θημερινά ότι τα φαγητά της είναι άνοστα.

ο διαμαρτυρόμενος (του διαμαρτυρομένου, 
των διαμαρτυρομένων)η διαμαρτυρόμενη 
(της διαμαρτυρόμενης) ΟΥΣ.+ΕΠΙΘ. (ΘΡΗΣΚ.): ο δι-
αμαρτυρόμενος είναι χριστιανός, αλλά με κά-
ποιες διαφορές από τους ορθόδοξους και τους 
καθολικούς (= προτεστάντης): Σε πολλές χώ-
ρες της δυτικής Ευρώπης υπάρχουν εκκλησίες 
διαμαρτυρομένων.

το διαμέρισμα (του διαμερίσματος, των διαμε-
ρισμάτων) ΟΥΣ.: 
1. το διαμέρισμα είναι καθένα από τα χωριστά 
τμήματα μιας πολυκατοικίας με τα δικά του δω-
μάτια και τη δική του είσοδο, που το χρησιμο-
ποιούμε για να μένουμε ή για να δουλεύουμε: 
Νοίκιασε ένα διαμέρισμα με βεράντα στον τέ-
ταρτο όροφο.
2. το διαμέρισμα είναι καθένα από τα μεγάλα 
τμήματα στα οποία χωρίζεται μια πόλη ή μια 
χώρα: Η Θράκη είναι το βορειότερο γεωγραφι-
κό διαμέρισμα της Ελλάδας.

η διαμονή (της διαμονής) ΟΥΣ.: 
1. (ΕΠΙΣ.) ο τόπος διαμονής μας είναι η χώρα ή 
πόλη στην οποία ζούμε: Οι πολίτες μπορούν 
πια να ψηφίζουν στον τόπο διαμονής τους.
2. η διαμονή είναι το να μένει κανείς κάπου 
για μικρό χρονικό διάστημα: Σας ευχόμαστε 
μια ευχάριστη και άνετη διαμονή στο ξενοδο-
χείο μας.
i Η λέξη διαμονή δεν έχει πληθυντικό αριθμό.

διαλέγω διαμονή
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διανυκτερεύω (διανυκτέρευσα) ΡΗΜ.: 
1. όταν διανυκτερεύουμε κάπου, περνάμε εκεί 
όλη τη νύχτα: Φτάσαμε στο Βόλο όπου και δι-
ανυκτερεύσαμε.
2. διανυκτερεύει 3ο ΠΡ.: όταν ένα κατάστημα δι-
ανυκτερεύει, είναι ανοιχτό όλη τη νύχτα: Πρέ-
πει μάθουμε ποια φαρμακεία διανυκτερεύουν.

διανύω (διάνυσα), διανύομαι (διανύθηκα) 
ΡΗΜ.: 
1. όταν διανύουμε μια απόσταση, την κάνου-
με με τα πόδια ή με κάποιο μέσο συγκοινωνίας 
σε ορισμένο χρόνο (= καλύπτω): Διάνυσε τρία 
χιλιόμετρα με το ποδήλατο και τρία χιλιόμετρα 
με τα πόδια.
2. κάποιος ή κάτι διανύει ένα χρονικό διάστημα 
όταν γίνεται ή βρίσκεται σε αυτό (= περνάω): 
Η χώρα διανύει περίοδο μεγάλων οικονομικών 
προβλημάτων.

ο διάολος ΟΥΣ. ➾ διάβολος
διαπιστώνω (διαπίστωσα), διαπιστώνομαι 
(διαπιστώθηκα, διαπιστωμένος) ΡΗΜ.: 
1. όταν διαπιστώνουμε κάτι, το καταλαβαίνου-
με μετά από έρευνα ή έλεγχο (= ανακαλύπτω): 
Το υπουργείο διαπίστωσε πολλές παραβάσεις 
στα σουπερμάρκετ.
2. διαπιστώνουμε κάτι όταν βεβαιωνόμαστε 
ότι είναι αληθινό (= εξακριβώνω): Κάλεσαν 
τον ιατροδικαστή για να διαπιστώσει το θάνατό 
του.

διάπλατα ΕΠΙΡΡ.: όταν ανοίγουμε κάτι διάπλατα, 
το ανοίγουμε εντελώς, όσο γίνεται περισσότε-
ρο (= ορθάνοιχτα): Ανοίξαμε διάπλατα όλα τα 
παράθυρα για να μπει καθαρός αέρας.

διαρκεί (διάρκεσε και διήρκεσε) ΡΗΜ.: 
1. όταν κάτι διαρκεί, συνεχίζει να γίνεται ή να 
υπάρχει (= κρατάει): Η έκθεση θα διαρκέσει 
μέχρι το τέλος του μήνα.
2. όταν κάτι διαρκεί, έχει μεγάλη διάρκεια (= 
τραβάει): Όσο διαρκεί η κακοκαιρία, δεν μπο-
ρούμε να ταξιδέψουμε.

η διάρκεια (της διάρκειας, των διαρκειών) ΟΥΣ.: 
1. η διάρκεια είναι το χρονικό διάστημα κατά 
το οποίο κάτι συνεχίζει να υπάρχει ή να γίνε-
ται: Η διάρκεια της ταινίας είναι 120 λεπτά. / 
Η διάρκεια της θεραπείας θα εξαρτηθεί από τη 
σοβαρότητα της ασθένειας.
2. λέμε ότι κάτι έχει διάρκεια όταν διαρκεί 
πολύ: Υπέφερε πολύ γιατί ο πόνος είχε διάρ-
κεια.
ΕΚΦΡ. κατά τη διάρκεια

ο διαρκής, η διαρκής, το διαρκές ΕΠΙΘ.: όταν 
κάτι είναι διαρκές, υπάρχει για μεγάλο διάστη-
μα χωρίς διακοπή ή επαναλαμβάνεται πολύ συ-
χνά (= συνεχής): Αισθάνεται μια διαρκή πίεση 
στη δουλειά του. / Τον έχουν κουράσει τα πολ-
λά ταξίδια και οι διαρκείς μετακινήσεις.

διαρκώς ΕΠΙΡΡ.: όταν κάτι γίνεται διαρκώς, γί-
νεται χωρίς διακοπή ή επαναλαμβάνεται πολύ 
συχνά (= συνεχώς): Παραπονιέται διαρκώς ότι 
τον εκμεταλλεύονται στη δουλειά του.

ο διαρρήκτης (του διαρρήκτη, των διαρρη-
κτών) ΟΥΣ.: διαρρήκτης είναι ο κλέφτης που 
μπαίνει κρυφά ή με βίαιο τρόπο σε κατάστημα, 
σπίτι κτλ. (= κλέφτης): Διαρρήκτες έσπασαν 
τα τζάμια του σπιτιού και έκλεψαν όλα τους τα 
κοσμήματα.

η διάρροια (της διάρροιας) ΟΥΣ.: όταν έχουμε 
διάρροια, πηγαίνουμε συχνά στην τουαλέτα 
και τα κακά μας είναι πολύ αραιά (= ευκοιλιό-
τητα): Η δηλητηρίαση εκδηλώνεται με πόνους 
στην κοιλιά ή με διάρροια.
i Η λέξη διάρροια δεν έχει πληθυντικό αριθμό.

η διάσειση (της διάσεισης, των διασείσεων) 
ΟΥΣ. (ΙΑΤΡ.): η διάσειση είναι το δυνατό χτύπημα 
στο κεφάλι, που μπορεί να προκαλέσει πονο-
κέφαλο, ζαλάδα ή χάσιμο των αισθήσεων: Ο 
τραυματίας μεταφέρθηκε στο νοσοκομείο με 
διάσειση.

ο διάσημος, η διάσημη, το διάσημο ΕΠΙΘ.: 
όταν κάποιος είναι διάσημος, τον ξέρουν πολ-
λοί άνθρωποι, για κάτι ιδιαίτερο που έχει ή που 
έχει κάνει (= γνωστός ≠ άσημος): Στην ταινία 
παίζουν πολλοί διάσημοι ηθοποιοί.

διασκεδάζω (διασκέδασα) ΡΗΜ.: 
1. όταν διασκεδάζουμε, περνάμε ευχάριστα, 
τρώγοντας, πίνοντας ή χορεύοντας (= γλε-
ντάω): Διασκέδαζε με τους φίλους του σε νυ-
χτερινό κέντρο.
2. όταν κάτι ή κάποιος με διασκεδάζει, με κάνει 
να περνάω ευχάριστα (= ψυχαγωγώ): Κάποια 
παιχνίδια δε διασκεδάζουν απλώς τα παιδιά 
αλλά και τα διδάσκουν.
3. όταν διασκεδάζουμε με κάτι, γελάμε ή περ-
νάμε ευχάριστα με αυτό (= ψυχαγωγούμαι): 
Τα παιδιά διασκεδάζουν με τον Καραγκιόζη.

η διασκέδαση (της διασκέδασης, των διασκε-
δάσεων) ΟΥΣ.: η διασκέδαση είναι το να περνάει 
κάποιος ευχάριστα και να διασκεδάζει (= ψυ-
χαγωγία): Δουλεύει πολύ και δεν έχει χρόνο 
για διασκέδαση.

ο διασκεδαστικός, η διασκεδαστική, το δια-
σκεδαστικό ΕΠΙΘ.: όταν κάτι είναι διασκεδαστι-
κό, μας διασκεδάζει και μας κάνει να περνάμε 
ευχάριστα (= ευχάριστος): Στο πάρτι παίξαμε 
πρωτότυπα και διασκεδαστικά παιχνίδια.

η διάσταση (της διάστασης, των διαστάσεων) 
ΟΥΣ.: 
1. με τις διαστάσεις μετράμε το μέγεθος ενός 
αντικειμένου, χώρου κτλ.: Το ολόγραμμα πα-
ριστάνει ένα αντικείμενο στις τρεις διαστάσεις 
του. / Οι διαστάσεις του δωματίου είναι 3Χ4 
μέτρα (3 μέτρα μήκος και 4 πλάτος).
2. η διάσταση είναι η πλευρά ενός θέματος, 
μιας κατάστασης κτλ.: Πρέπει να εξετάσουμε 
τις διαφορετικές διαστάσεις του προβλήματος.
3. η διάσταση είναι το να υπάρχουν σημαντικές 
διαφορές ανάμεσα σε γνώμες, απόψεις κτλ.: 
Υπάρχει σημαντική διάσταση απόψεων μεταξύ 
των κομμάτων σχετικά με τον τρόπο αντιμετώ-
πισης του ζητήματος.

διανυκτερεύω διάσταση
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διασταυρώνω (διασταύρωσα), διασταυρώνο-
μαι (διασταυρώθηκα, διασταυρωμένος) ΡΗΜ.: 
1. όταν διασταυρώνουμε μεταξύ τους διαφο-
ρετικά είδη φυτών ή ζώων, δημιουργούμε ένα 
νέο είδος τους: Διασταύρωσε ένα Ροτβάιλερ με 
ένα γερμανικό τσοπανόσκυλο και δημιούργησε 
το Ντόπερμαν.
2. διασταυρώνουμε μια πληροφορία για να 
ελέγξουμε αν είναι αληθινή (= επαληθεύω): 
Το δικαστήριο διασταύρωσε τις καταθέσεις των 
μαρτύρων.
3. διασταυρώνομαι ΠΑΘ.: όταν διασταυρωνό-
μαστε, συναντιόμαστε με κάποιον που έρχεται 
από την αντίθετη πλευρά: Διασταυρωθήκαμε 
έξω από το μανάβικο.
4. διασταυρώνεται ΠΑΘ. 3ο ΠΡ.: ένας δρόμος δια-
σταυρώνεται με άλλον όταν ο ένας συναντάει 
τον άλλο σε κάποιο σημείο (= τέμνεται): Το 
ατύχημα έγινε εκεί που διασταυρώνεται ο δρό-
μος με τις γραμμές του τρένου.

η διασταύρωση (της διασταύρωσης, των δια-
σταυρώσεων) ΟΥΣ.: 
1. διασταύρωση είναι το σημείο όπου συνα-
ντιούνται δύο δρόμοι ή ένας δρόμος με μια σι-
δηροδρομική γραμμή κτλ.: Τα δύο αυτοκίνητα 
συγκρούστηκαν στη διασταύρωση των δύο κε-
ντρικών δρόμων.
2. διασταύρωση είναι το να ενώνονται δύο δια-
φορετικού είδους φυτά ή ζώα με σκοπό να δη-
μιουργηθεί ένα νέο είδος: Ο σκύλος του είναι 
διασταύρωση λυκόσκυλου με τεριέ.

το διάστημα (του διαστήματος, των διαστημά-
των) ΟΥΣ.: 
1. το διάστημα είναι μία ορισμένη χρονική πε-
ρίοδος: Μέσα σε διάστημα λίγων ημερών τον 
συνάντησε τέσσερις φορές.
2. το διάστημα είναι ο άδειος χώρος ανάμεσα 
σε δύο σημεία ή σε δύο μέρη (= κενό, απόστα-
ση): Όταν γράφεις, μην αφήνεις μεγάλα δια-
στήματα ανάμεσα στις λέξεις.
3. το διάστημα είναι ο χώρος πέρα από την 
ατμόσφαιρα της Γης, όπου βρίσκονται τα αστέ-
ρια και οι πλανήτες: Οι δορυφόροι εξερευνούν 
το διάστημα.

το διαστημόπλοιο (του διαστημόπλοιου, των 
διαστημόπλοιων) ΟΥΣ.: το διαστημόπλοιο είναι 
ένα μέσο συγκοινωνίας που μπορεί να ταξιδεύ-
ει στο διάστημα: Οι αστροναύτες προσγειώθη-
καν με το διαστημόπλοιο στον Άρη.

διασχίζω (διέσχισα), διασχίζομαι (διασχίστη-
κα, διασχισμένος) ΡΗΜ.: 
1. όταν διασχίζουμε ένα δρόμο ή άλλη έκταση, 
περνάμε από τη μια άκρη του στην άλλη: Δι-
έσχισαν την έρημο με τις καμήλες. / Διέσχισε 
το δρόμο για να περάσει στο απέναντι πεζο-
δρόμιο.
2. διασχίζει ΕΝΕΡΓ. 3ο ΠΡ.: όταν ένα ποτάμι ή κάτι 
άλλο διασχίζει μια περιοχή, φτάνει από τη μια 
άκρη της στην άλλη: Ο Πηνειός διασχίζει ολό-
κληρη τη Θεσσαλία.

η διαταγή (της διαταγής, των διαταγών) ΟΥΣ.: 
όταν κάποιος μας λέει ότι πρέπει να κάνουμε 
κάτι οπωσδήποτε, μας δίνει διαταγή (= προ-
σταγή, εντολή): Οι στρατιώτες υπάκουσαν στις 
διαταγές του διοικητή. / Δε δέχομαι διαταγές 
από κανέναν!

διατάζω (διέταξα), διατάζομαι (διατάχτηκα) 
ΡΗΜ.: όταν κάποιος μας διατάζει να κάνουμε 
κάτι, πρέπει να το κάνουμε οπωσδήποτε (= 
προστάζω): Διέταξε το στρατό του να κάνει 
επίθεση. / Το δικαστήριο διέταξε τη σύλληψη 
των υπόπτων.

το διατηρητέο (του διατηρητέου, των διατη-
ρητέων) ΟΥΣ.: το διατηρητέο είναι ένα παλιό 
κτίσμα, που το κράτος έχει αποφασίσει ότι θα 
το προστατέψει για να το διατηρήσει σε καλή 
κατάσταση: Το κτίριο του θεάτρου κρίθηκε δι-
ατηρητέο και θα αναπαλαιωθεί.

διατηρώ (διατήρησα), διατηρούμαι (διατηρή-
θηκα, διατηρημένος) ΡΗΜ.: 
1. διατηρούμε κάτι όταν το κρατάμε σε καλή 
κατάσταση (= συντηρώ): Προστατεύουν και 
διατηρούν τα ιστορικά κτίρια της πόλης. / Στε-
γνώνουν τις ελιές στον ήλιο και τις διατηρούν 
μέσα σε λάδι. / Γυμνάζεται για να διατηρεί τη 
σιλουέτα της.
2. διατηρούμε κάτι όταν δεν το αφήνουμε να 
αλλάξει ή να χαθεί: Διατηρείτε τη σούπα ζεστή 
μέσα στην κατσαρόλα. / Πρέπει να διατηρηθεί 
η ειρήνη στην περιοχή.
3. διατηρούμε κάτι όταν συνεχίζουμε να το 
έχουμε (= κρατάω ≠ χάνω): Η ομάδα διατηρεί 
την πρώτη θέση στο πρωτάθλημα. / Πρέπει να 
διατηρήσεις την ψυχραιμία σου.
4. διατηρούμαι ΠΑΘ.: κάποιος διατηρείται όταν 
συνεχίζει να έχει καλή υγεία, εμφάνιση κτλ.: 
Διατηρείται νέα και όμορφη παρά την ηλικία 
της.
5. διατηρείται ΠΑΘ. 3ο ΠΡ.: κάτι διατηρείται όταν 
συνεχίζει να βρίσκεται σε καλή κατάσταση (= 
κρατάει): Το γάλα δε διατηρείται εκτός ψυγεί-
ου. / Τα τείχη της αρχαίας πόλης διατηρούνται 
σε άριστη κατάσταση.

η διατροφή (της διατροφής, των διατροφών) 
ΟΥΣ.: 
1. διατροφή είναι το να τρώει κάποιος τροφές 
και να απορροφάει ο οργανισμός του τα θρε-
πτικά συστατικά τους: Για να είμαστε υγιείς, 
πρέπει να κάνουμε σωστή και υγιεινή διατρο-
φή.
2. η διατροφή είναι το σύνολο των τροφών με 
τις οποίες τρέφονται οι άνθρωποι ή τα ζώα: Τα 
δημητριακά αποτελούν τη βασική διατροφή για 
πολλά ζώα αλλά και για τον άνθρωπο.
3. διατροφή είναι τα χρήματα που αποφασίζει 
το δικαστήριο ότι πρέπει να δίνει κάθε μήνα 
ένας από τους δύο συζύγους στον άλλο μετά 
το χωρισμό τους: Έχει ξοδέψει ένα σωρό λε-
φτά για τις διατροφές που πληρώνει στις τρεις 
προηγούμενες συζύγους του.

διασταυρώνω διατροφή
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διατυπώνω (διατύπωσα), διατυπώνομαι (δι-
ατυπώθηκα, διατυπωμένος) ΡΗΜ.: διατυπώνου-
με μια σκέψη, μια ιδέα κτλ. όταν τη λέμε ή τη 
γράφουμε (= εκφράζω): Διατυπώνει τις από-
ψεις του με σαφήνεια. / Διατυπώθηκαν αρκε-
τές διαφωνίες για το νέο νόμο.

η διατύπωση (της διατύπωσης, των διατυπώ-
σεων) ΟΥΣ.: η διατύπωση είναι ο τρόπος με τον 
οποίο εκφράζει κανείς τις σκέψεις ή τις ιδέες 
του: Σωστά είναι αυτά που λες, αλλά η διατύ-
πωσή σου δεν είναι σαφής.

ο διάφανος, η διάφανη, το διάφανο ΕΠΙΘ.: 
1. όταν κάτι είναι διάφανο, μπορούμε να δού-
με μέσα από αυτό (≠ αδιαφανής): Έβαλε το 
λάδι σ’ ένα διάφανο μπουκάλι.
2. διάφανο λέμε κάτι, όπως το νερό ή το γυαλί, 
όταν είναι πολύ καθαρό (= διαυγής ≠ θολός, 
θαμπός): Κολυμπήσαμε στα διάφανα νερά της 
λίμνης.

διαφέρω (διέφερα) ΡΗΜ.: δύο πράγματα διαφέ-
ρουν όταν έχουν διαφορές, όταν δεν είναι ίδια 
μεταξύ τους (≠ μοιάζω): Το κατσικίσιο τυρί δι-
αφέρει από το αγελαδινό. / Σε τι διαφέρουν οι 
άντρες από τις γυναίκες;

η διαφήμιση (της διαφήμισης, των διαφημίσε-
ων) ΟΥΣ.: 
1. η διαφήμιση είναι το να γίνεται γνωστό ένα 
προϊόν μέσα από τις εφημερίδες, την τηλεό-
ραση ή το ραδιόφωνο, για να το αγοράσει ο 
κόσμος: Η εταιρεία τους ασχολείται με τη δια-
φήμιση προϊόντων στην τηλεόραση.
2. η διαφήμιση είναι η εικόνα, το κείμενο ή η 
ταινία, που παρουσιάζει τα πλεονεκτήματα ενός 
προϊόντος και προσπαθεί να πείσει τον κόσμο 
να το αγοράσει: Οι πολλές διαφημίσεις στην 
τηλεόραση κουράζουν τους τηλεθεατές.

η διαφορά (της διαφοράς, των διαφορών) 
ΟΥΣ.: 
1. η διαφορά ανάμεσα σε δύο ή περισσότερα 
πρόσωπα, πράγματα κτλ. είναι αυτό που τα 
κάνει να διαφέρουν μεταξύ τους: Έχουμε μι-
κρή διαφορά ηλικίας με την αδερφή μου. / Οι 
άντρες και οι γυναίκες έχουν πολλές διαφορές 
στον τρόπο που σκέφτονται. (≠ ομοιότητα)
2. (ΜΑΘΗΜ.) στα μαθηματικά, η διαφορά είναι ο 
αριθμός που βρίσκουμε όταν κάνουμε αφαίρε-
ση: Αν έχεις είκοσι ευρώ και ξοδέψεις τα πέντε, 
η διαφορά είναι δεκαπέντε ευρώ.
3. διαφορές ΠΛΗΘ.: όταν δύο άνθρωποι έχουν 
διαφορές, βρίσκονται σε έντονη διαφωνία: 
Κατέληξαν στα δικαστήρια για να λύσουν τις 
διαφορές τους.

διαφορετικά ΕΠΙΡΡ.: 
1. όταν κάτι γίνεται διαφορετικά, γίνεται με δι-
αφορετικό τρόπο (= αλλιώς ≠ όμοια): Σε πολ-
λά θέματα οι άντρες αντιδρούν διαφορετικά 
από τις γυναίκες.
2. το χρησιμοποιούμε για να δηλώσουμε τι θα 
συμβεί στην περίπτωση που δε γίνει αυτό που 
λέμε ότι θα γίνει (= ειδάλλως): Πήγαινε τώρα 

σπίτι σου, διαφορετικά θα σε ψάχνουν οι γο-
νείς σου.

ο διαφορετικός, η διαφορετική, το διαφο-
ρετικό ΕΠΙΘ.: 
1. δύο πρόσωπα ή δύο πράγματα είναι διαφο-
ρετικά όταν έχουν διαφορές μεταξύ τους (≠ 
ίδιος, όμοιος): Έχει πολύ διαφορετικό χαρα-
κτήρα από την αδερφή της. / Έχουμε εντελώς 
διαφορετικές απόψεις.
2. όταν μιλάμε για δύο ή περισσότερα διαφο-
ρετικά πράγματα του ίδιου είδους, εννοούμε 
ότι είναι ξεχωριστά πράγματα (≠ ίδιος): Όπως 
φαίνεται, μιλάμε για δύο διαφορετικούς αν-
θρώπους!
3. διαφορετικό λέμε κάποιον ή κάτι που έχει 
αλλάξει, που δεν είναι όπως ήταν (= αλλιώ-
τικος ≠ ίδιος, απαράλλαχτος): Μετά από τόσα 
χρόνια, το χωριό μού φαίνεται διαφορετικό.

οι διάφοροι, οι διάφορες, τα διάφορα ΕΠΙΘ.: 
χρησιμοποιούμε τη λέξη “διάφοροι” όταν ανα-
φερόμαστε σε πολλά διαφορετικά πρόσωπα ή 
πράγματα και δε θέλουμε να ονομάσουμε το 
καθένα ξεχωριστά: Ετοίμασε μια πιατέλα με 
διάφορα τυριά. / Κάθε λίγο περνούν να τον 
δουν διάφοροι γνωστοί του.

η διαφωνία (της διαφωνίας, των διαφωνιών) 
ΟΥΣ.: όταν δύο άνθρωποι έχουν διαφωνία, δεν 
έχουν την ίδια γνώμη για κάποιο θέμα (= αντί-
θεση, αντίρρηση ≠ συμφωνία): Έχει εκφράσει 
δημόσια τη διαφωνία του με τα νέα μέτρα της 
κυβέρνησης. / Δεν υπάρχει η παραμικρή δια-
φωνία μεταξύ μας.

διαφωνώ (διαφώνησα) ΡΗΜ.: όταν διαφωνούμε 
με κάποιον, έχουμε διαφορετική ή αντίθετη 
άποψη από τη δική του (≠ συμφωνώ): Οι νέοι 
συχνά διαφωνούν με τους γονείς τους. / Το 
16% των πολιτών διαφώνησε με την πολιτική 
της κυβέρνησης.

ο διαχειριστής (του διαχειριστή, των διαχειρι-
στών), η διαχειρίστρια (της διαχειρίστριας, 
των διαχειριστριών) ΟΥΣ.: 
1. o διαχειριστής μιας πολυκατοικίας είναι ο 
ένοικος που φροντίζει για τη σωστή λειτουργία 
της, όπως το να βρίσκεται σε καλή κατάστα-
ση το κτίριο, να συγκεντρώνει τα κοινόχρηστα 
κτλ.: Ο διαχειριστής της πολυκατοικίας κάλεσε 
σε συνέλευση όλους τους ενοίκους.
2. ο διαχειριστής μιας εταιρείας είναι αυτός που 
ασχολείται με τις οικονομικές υποθέσεις της: 
Διαχειριστής της εταιρείας είναι ένας έμπειρος 
οικονομολόγος.

το δίδαγμα (του διδάγματος, των διδαγμάτων) 
ΟΥΣ.: το δίδαγμα μας διδάσκει πώς να μην κά-
νουμε τα ίδια λάθη στο μέλλον, με αφορμή κάτι 
δυσάρεστο που μας έχει συμβεί (= μάθημα): 
Απ’ αυτή την αποτυχία σου μπορείς να πάρεις 
ένα καλό δίδαγμα για το μέλλον.

τα δίδακτρα (των διδάκτρων) ΟΥΣ.: δίδακτρα εί-
ναι τα χρήματα που πληρώνει ένας μαθητής, 
ένας φοιτητής κτλ. για να παρακολουθεί μαθή-

διατυπώνω δίδακτρα
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ματα σε ιδιωτικό σχολείο, πανεπιστήμιο κτλ.: 
Θα αυξηθούν τα δίδακτρα των φροντιστηρίων 
από την καινούρια χρονιά.

η διδασκαλία (της διδασκαλίας, των διδασκα-
λιών) ΟΥΣ.: η διδασκαλία είναι αυτό που κάνει 
ο δάσκαλος ή ο καθηγητής όταν βοηθάει τους 
μαθητές να αποκτήσουν γνώσεις σε κάποιο μά-
θημα: Το θέμα του συνεδρίου ήταν η διδασκα-
λία των ελληνικών σε αλλόγλωσσους.

διδάσκω (δίδαξα), διδάσκομαι (διδάχτηκα, δι-
δαγμένος) ΡΗΜ.: 
1. όταν διδάσκουμε, κάνουμε μάθημα σε σχο-
λείο, πανεπιστήμιο κτλ. ή βοηθάμε κάποιον να 
μάθει κάτι: Διδάσκει μαθηματικά στο λύκειο. / 
Δε διδαχτήκαμε τίποτα για τις άλλες θρησκεί-
ες.
2. λέμε ότι κάτι ή κάποιος μας διδάσκει όταν 
μας δείχνει πώς πρέπει να φερόμαστε και τι 
πρέπει να σκεφτόμαστε (= μαθαίνω): Η εμπει-
ρία με δίδαξε πόσο σημαντικοί είναι οι φίλοι.

ο δίδυμος, η δίδυμη, το δίδυμο ΕΠΙΘ.: δύο 
αδέρφια είναι δίδυμα όταν έχουν γεννηθεί την 
ίδια μέρα: Μοιάζει εκπληκτικά με τη δίδυμη 
αδερφή της, και όλοι τις μπερδεύουν.

ο διεθνής, η διεθνής, το διεθνές ΕΠΙΘ.: όταν 
κάτι είναι διεθνές, συμμετέχουν σε αυτό πολλά 
έθνη, πολλοί λαοί (= παγκόσμιος ≠ εθνικός): 
Βραβεύτηκε στο διεθνές φεστιβάλ κινηματο-
γράφου.

η διέξοδος (της διεξόδου, των διεξόδων) ΟΥΣ.: 
1. η διέξοδος είναι το μέρος από το οποίο περ-
νάμε για να βγούμε από κάπου (= πέρασμα): 
Η Αυστρία δεν έχει διέξοδο στη θάλασσα. / Η 
λάβα του ηφαιστείου βρίσκει διέξοδο από τον 
κρατήρα του ηφαιστείου.
2. η διέξοδος είναι το μέσο με το οποίο αντι-
μετωπίζουμε ένα πρόβλημα (= λύση ≠ αδιέξο-
δο): Τα ναρκωτικά δεν είναι η σωστή διέξοδος 
για τα προβλήματα των νέων.

η διεύθυνση (της διεύθυνσης, των διευθύνσε-
ων) ΟΥΣ.: 
1. η διεύθυνση είναι το όνομα του μέρους στο 
οποίο μένει ή δουλεύει κάποιος, που περιλαμ-
βάνει το όνομα του δρόμου, τον αριθμό του 
κτιρίου και το όνομα της πόλης ή της χώρας: 
Άλλαξα διεύθυνση, γι’ αυτό δεν έλαβα ποτέ το 
γράμμα σου. / Έδωσε ψεύτικη διεύθυνση στην 
αστυνομία.
2. η διεύθυνση είναι το σημείο προς το οποίο 
κινείται κάποιος ή κάτι (= κατεύθυνση): Οι 
άνεμοι έχουν βόρεια διεύθυνση.
3. κάποιος αναλαμβάνει τη διεύθυνση μιας 
υπηρεσίας όταν είναι υπεύθυνος για τη σω-
στή λειτουργία της: Ανέλαβε τη διεύθυνση του 
τμήματος μάρκετιγκ της εταιρείας.
4. η διεύθυνση μιας ορχήστρας είναι αυτό που 
κάνει ο μαέστρος όταν διευθύνει μια ορχή-
στρα: Η συμφωνική ορχήστρα έπαιξε υπό τη 
διεύθυνση του Μίκη Θεοδωράκη.

ο διευθυντής (του διευθυντή, των διευθυ-
ντών), η διευθύντρια (της διευθύντριας, των 
διευθυντριών) ΟΥΣ.: ο διευθυντής είναι ο ανώ-
τερος υπάλληλος που διευθύνει μια εταιρεία 
ή έναν οργανισμό: Πήρε προαγωγή και έγινε 
διευθυντής στην τράπεζα. / Ο καινούριος διευ-
θυντής του σχολείου είναι πολύ αυστηρός.

διευθύνω (διηύθυνα και διεύθυνα), διευθύνο-
μαι ΡΗΜ.: 
1. όταν κάποιος διευθύνει μια εταιρεία, μια 
υπηρεσία κτλ., είναι υπεύθυνος για τη σωστή 
λειτουργία της (= διοικώ): Διευθύνει ένα με-
γάλο ξενοδοχείο.
2. όταν κάποιος διευθύνει μια ορχήστρα, κάθε-
ται μπροστά από τους μουσικούς και τους δίνει 
οδηγίες για να παίζουν σωστά: Τη συμφωνική 
ορχήστρα θα διευθύνει ο γνωστός μαέστρος.

το διήγημα (του διηγήματος, των διηγημάτων) 
ΟΥΣ.: το διήγημα είναι μια ιστορία για φανταστι-
κά γεγονότα, που παρουσιάζεται σε πολύ λίγες 
σελίδες ενός βιβλίου: Δημοσίευσε μια συλλογή 
διηγημάτων με θέμα τα ταξίδια.

η διήγηση (της διήγησης, των διηγήσεων) 
ΟΥΣ.: 
1. η διήγηση είναι η περιγραφή μιας φανταστι-
κής ή πραγματικής ιστορίας: Το παιχνίδι στην 
τάξη μπορεί να αρχίσει με διήγηση ή με ανά-
γνωση μιας ιστορίας από το βιβλίο.
2. η διήγηση είναι η ιστορία που διηγείται κά-
ποιος: Του αρέσουν οι ιστορικές διηγήσεις.

διηγούμαι (διηγήθηκα) ΡΗΜ.: όταν διηγούμα-
στε κάτι, λέμε ή γράφουμε ένα γεγονός ή μια 
ιστορία (= αφηγούμαι, περιγράφω): Μας διη-
γήθηκε πώς πέρασε στις διακοπές. / Το μυθι-
στόρημα διηγείται την ιστορία μιας οικογένειας 
στις αρχές του 19ου αιώνα.

δικάζω (δίκασα), δικάζομαι (δικάστηκα, δικα-
σμένος) ΡΗΜ.: ο δικαστής δικάζει κάποιον όταν 
εξετάζει τα στοιχεία και τους μάρτυρες και απο-
φασίζει αν είναι αθώος ή ένοχος: Τα δικαστήρια 
δικάζουν με βάση τους νόμους. / Οι βουλευτές 
δικάζονται από ειδικό δικαστήριο.

δίκαια ΕΠΙΡΡ.: όταν κάτι γίνεται δίκαια, γίνεται 
με δίκαιο τρόπο, σύμφωνα με το σωστό και το 
δίκαιο (≠ άδικα): Το δικαστήριο τον έκρινε δί-
καια. / Μοίρασε δίκαια την περιουσία στα παι-
διά του.

το δίκαιο (του δικαίου, των δικαίων) ΟΥΣ.: 
1. το δίκαιο είναι όλοι οι νόμοι ενός κράτους, 
που ρυθμίζουν τις σχέσεις των ατόμων μιας 
κοινωνίας: Σύμφωνα με το ελληνικό δίκαιο, 
όλοι οι εργαζόμενοι παίρνουν σύνταξη στα 65 
χρόνια τους.
2. το δίκαιο είναι καθετί που εφαρμόζει αυτό 
που λένε οι νόμοι (= δικαιοσύνη ≠ άδικο): Οι 
δικαστές απονέμουν το δίκαιο.

διδασκαλία δίκαιο
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η δικαιολογία (της δικαιολογίας, των δικαιολο-
γιών) ΟΥΣ.: 
1. η δικαιολογία είναι η εξήγηση που δίνει κά-
ποιος για κάτι που έκανε: Δεν υπάρχει καμιά 
σοβαρή δικαιολογία για την απουσία σου.
2. η δικαιολογία είναι ένα ψέμα που λέμε για να 
εξηγήσουμε κάτι που κάνουμε ή για να αποφύ-
γουμε να κάνουμε κάτι (= πρόφαση, αφορμή): 
Πάντα βρίσκει δικαιολογίες για να μη διαβάζει.

δικαιολογώ (δικαιολόγησα), δικαιολογούμαι 
(δικαιολογήθηκα, δικαιολογημένος) ΡΗΜ.: 
1. δικαιολογούμε κάτι όταν εξηγούμε γιατί το 
κάναμε ή γιατί είναι σωστό (= αιτιολογώ): Ζή-
τησε από τους μαθητές να δικαιολογήσουν τις 
απαντήσεις τους. / Ο πόλεμος δε δικαιολογεί-
ται με κανένα επιχείρημα.
2. όταν δικαιολογούμε κάποιον, του δίνουμε 
δίκιο όταν οι άλλοι τον κατηγορούν: Όταν έμα-
θε τι είχε συμβεί, με δικαιολόγησε.
3. για να δικαιολογήσω κάτι, παρουσιάζω κά-
ποια βεβαίωση που να δείχνει ότι λέω την αλή-
θεια: Χρειάζεται βεβαίωση από το γιατρό για να 
δικαιολογήσεις τις απουσίες.
4. δικαιολογούμαι ΠΑΘ.: όταν δικαιολογούμαι, 
εξηγώ γιατί έκανα λάθος ή παρέλειψα να κάνω 
κάτι, και ζητάω από τους άλλους να με συγχω-
ρήσουν: Δικαιολογήθηκε ότι κοιμάται βαριά, γι’ 
αυτό και δεν πήρε χαμπάρι το γεγονός!

ο δίκαιος, η δίκαιη/δίκαια, το δίκαιο ΕΠΙΘ.: 
1. όταν κάποιος είναι δίκαιος, συμπεριφέρεται 
στους άλλους με δικαιοσύνη και δεν αδικεί κα-
νέναν (≠ άδικος): Προσπαθεί να είναι δίκαιος 
απέναντι σε όλους τους μαθητές.
2. όταν κάτι είναι δίκαιο, γίνεται σύμφωνα με 
το δίκαιο και δεν αδικεί κανέναν (≠ άδικος): Η 
μοιρασιά της περιουσίας δεν ήταν δίκαιη. (≠ 
άνισος)

η δικαιοσύνη (της δικαιοσύνης) ΟΥΣ.: 
1. η δικαιοσύνη είναι μια κατάσταση κατά την 
οποία εφαρμόζονται οι νόμοι και οι άνθρωποι 
αντιμετωπίζονται με τον ίδιο τρόπο ή όπως αξί-
ζει στον καθέναν τους (= δίκαιο): Ο κάθε δι-
καστής πρέπει να δικάζει με δικαιοσύνη και να 
μην αδικεί κανέναν.
2. η δικαιοσύνη είναι οι νόμοι, τα δικαστήρια 
και οι δικαστές μιας χώρας: Οι αστυνομικοί πα-
ρέδωσαν τον κακοποιό στη δικαιοσύνη.
i Η λέξη δικαιοσύνη δεν έχει πληθυντικό αριθμό.

δικαιούμαι ΡΗΜ.: όταν δικαιούμαστε κάτι, έχου-
με το δικαίωμα να το ζητήσουμε ή να το έχου-
με: Οι εργαζόμενοι δικαιούνται σύνταξη από το 
κράτος. / Δικαιούμαι να ξεκουραστώ μετά από 
τόση δουλειά!
i Η λέξη δικαιούμαι έχει μόνο ενεστώτα και παρατατικό.

το δικαίωμα (του δικαιώματος, των δικαιωμά-
των) ΟΥΣ.: 
1. τα δικαιώματά μας είναι ό,τι μας επιτρέ-
πουν οι νόμοι ή ό,τι γενικά θεωρείται σωστό 
να έχουμε ή να κάνουμε: Δείχνει σεβασμό στα 
ανθρώπινα δικαιώματα. / Όλοι οι ενήλικοι πο-
λίτες έχουν το δικαίωμα της ψήφου.

2. το δικαίωμα είναι η άδεια που έχει κάποιος 
να κάνει κάτι: Ποιος σου έδωσε το δικαίωμα να 
μου μιλάς άσχημα;
ΕΚΦΡ. δίνω δικαίωμα

δικαιώνω (δικαίωσα), δικαιώνομαι (δικαιώθη-
κα, δικαιωμένος) ΡΗΜ.: 
1. όταν το δικαστήριο δικαιώνει κάποιον, απο-
φασίζει ότι είναι αθώος: Το δικαστήριο δικαίω-
σε τον κατηγορούμενο.
2. δικαιώνουμε κάτι όταν αποδεικνύουμε ότι 
ήταν αληθινό (= επιβεβαιώνω): Η εθνική ομά-
δα δικαίωσε τις προσδοκίες των φιλάθλων.

δικαίως ΕΠΙΡΡ.: όταν κάτι γίνεται δικαίως, υπάρ-
χει λόγος που γίνεται (= δικαιολογημένα): Αν 
σου φέρεται τόσο άσχημα, όπως λες, δικαίως 
τον αντιπαθείς.

το δικαστήριο (του δικαστηρίου, των δικαστη-
ρίων) ΟΥΣ.: 
1. το δικαστήριο είναι το μέρος όπου γίνονται 
οι δίκες: Το δικηγορικό του γραφείο είναι απέ-
ναντι από τα δικαστήρια.
2. το δικαστήριο είναι όλοι οι άνθρωποι που 
παίρνουν τις αποφάσεις σε μία δίκη: Αύριο θα 
βγει η απόφαση του δικαστηρίου.
3. δικαστήριο λέμε αλλιώς τη δίκη: Ελπίζει να 
κερδίσει το αυριανό δικαστήριο.

ο δικαστής, η δικαστής (του/της δικαστή, των 
δικαστών) και η δικαστίνα (της δικαστίνας) 
ΟΥΣ.: ο δικαστής είναι αυτός που το επάγγελμά 
του είναι να αποφασίζει αν κάποιος είναι ένοχος 
ή αθώος σε μια δίκη: Ο καλός δικαστής πρέπει 
να είναι τίμιος, αμερόληπτος και δίκαιος.

η δίκη (της δίκης, των δικών) ΟΥΣ.: η δίκη είναι 
αυτό που γίνεται όταν εξετάζονται στοιχεία και 
μάρτυρες για να αποφασιστεί αν κάποιος που 
κατηγορείται είναι αθώος ή ένοχος (= δικαστή-
ριο): Κέρδισε τη δίκη και αφέθηκε ελεύθερος. / 
Αναβλήθηκε η δίκη.

ο δικηγόρος, η δικηγόρος (του/της δικηγό-
ρου, των δικηγόρων) και η δικηγορίνα (της 
δικηγορίνας) ΟΥΣ.: ο δικηγόρος είναι ο επιστή-
μονας που το επάγγελμά του είναι να προσφέ-
ρει συμβουλές σχετικά με τους νόμους ή να 
υπερασπίζεται κάποιον στο δικαστήριο: Για τη 
μήνυση που σου έκαναν πρέπει να συμβουλευ-
τείς ένα δικηγόρο.

το δίκιο (του δίκιου, των δίκιων) ΟΥΣ.: 
1. το δίκιο είναι καθετί που μας επιτρέπουν οι 
νόμοι να κάνουμε (= δίκαιο ≠ άδικο): Έχει το 
δίκιο με το μέρος του και δε φοβάται κανέναν. 
/ Θα αναζητήσει το δίκιο του στο δικαστήριο.
2. όταν λέμε ότι κάποιος έχει δίκιο, αυτό που 
λέει ή που κάνει είναι το σωστό (≠ άδικο): 
Έχεις απόλυτο δίκιο που δεν τον εμπιστεύεσαι, 
είναι απατεώνας.
ΕΚΦΡ. με πνίγει το δίκιο, με το δίκιο μου

το δίκλινο (του δίκλινου, των δίκλινων) ΟΥΣ.: 
το δίκλινο είναι το δωμάτιο σε ξενοδοχείο, νο-
σοκομείο κτλ. που έχει δύο κρεβάτια: Θα μεί-

δικαιολογία δίκλινο
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νουμε σε δίκλινο αφού δε θα έρθουν μαζί μας 
τα παιδιά.

ο δικός μου, η δική μου, το δικό μου ΕΠΙΘ.: 
όταν κάτι είναι δικό μας, ανήκει σε εμάς ή έχει 
σχέση με μας: Το σπίτι μας είναι μεγαλύτερο 
από το δικό τους. / Το φταίξιμο είναι όλο δικό 
μου.

ο δικτάτορας (του δικτάτορα, των δικτατόρων) 
ΟΥΣ.: ο δικτάτορας είναι ο αρχηγός ενός κρά-
τους που πήρε την εξουσία με βίαιο τρόπο, χω-
ρίς εκλογές, και φέρεται με σκληρό και άγριο 
τρόπο στους πολίτες: Ο Φράνκο ήταν για πολ-
λές δεκαετίες δικτάτορας στην Ισπανία.

η δικτατορία (της δικτατορίας, των δικτατορι-
ών) ΟΥΣ.: 
1. δικτατορία είναι ο τρόπος διοίκησης ενός 
κράτους από ένα άτομο, το δικτάτορα, ή μια 
ομάδα ατόμων, που παίρνουν την εξουσία με 
βίαιο τρόπο, χωρίς εκλογές (= χούντα): Η 
επτάχρονη δικτατορία των συνταγματαρχών 
στην Ελλάδα.
2. δικτατορία λέμε και το κράτος που έχει δι-
κτατορία: Η Ισπανία ήταν για πολλές δεκαετίες 
δικτατορία.

το δίκτυο (του δικτύου, των δικτύων) ΟΥΣ.: 
1. το δίκτυο είναι ένα σύστημα από γραμμές, 
δρόμους ή καλώδια που συνδέονται μετα-
ξύ τους: Το οδικό δίκτυο συνδέει τις μεγάλες 
πόλεις μεταξύ τους. / Το τηλεφωνικό δίκτυο 
ασύρματων τηλεφώνων.
2. το δίκτυο είναι ομάδες ανθρώπων ή οργανι-
σμών που συνεργάζονται μεταξύ τους: Η εται-
ρεία έχει δίκτυο καταστημάτων σε ολόκληρη 
την Ελλάδα. (= αλυσίδα) / Η αστυνομία συνέ-
λαβε δίκτυο κακοποιών.

το δίμηνο (του διμήνου, των διμήνων) ΟΥΣ.: το 
δίμηνο είναι το χρονικό διάστημα των δύο μη-
νών: Ο έλεγχος προόδου θα δίνεται κάθε δίμη-
νο στους μαθητές.

δίνει και παίρνει ΕΚΦΡ.: όταν κάτι δίνει και παίρ-
νει, γίνεται πάρα πολύ: Δίνουν και παίρνουν οι 
συζητήσεις για τους διαγωνισμούς.

δίνουμε τα χέρια ΕΚΦΡ.: 
1. όταν δύο άνθρωποι δίνουν τα χέρια, συμ-
φωνούν να γίνει κάτι: Έδωσαν τα χέρια να βο-
ηθούν ο ένας τον άλλο στα μαθήματα.
2. όταν δύο άνθρωποι δίνουν τα χέρια, γίνονται 
πάλι φίλοι μετά από καβγά: Έδωσαν τα χέρια 
και υποσχέθηκαν να μην ξαναμαλώσουν.

δίνω (έδωσα), δίνομαι (δόθηκα, δοσμένος) 
ΡΗΜ.: 
1. χρησιμοποιούμε το “δίνω” για να πούμε ότι 
βάζουμε κάτι στο χέρι κάποιου ή ότι το πηγαί-
νουμε κοντά του για να το πιάσει (≠ παίρνω): 
Δώσ’ του Γιάννη το στιλό. / Ο ταχυδρόμος μού 
έδωσε ένα φάκελο. (= παραδίδω)
2. δίνω σε κάποιον κάτι για να τον βοηθήσω, 
να τον προστατέψω κτλ.: Του υποσχέθηκε να 
του δώσει την υποστήριξή του. (= παρέχω, 

προσφέρω) / Έγιναν ερωτήσεις και δόθηκαν 
απαντήσεις.
3. μερικές φορές δίνουμε κάτι δικό μας σε 
κάποιον για να το κρατήσει και να το χρησι-
μοποιήσει και μετά να μας το επιστρέψει (= δα-
νείζω): Μου δίνεις τη μηχανή σου για να πάρω 
φωτογραφίες;
4. δίνουμε χρήματα σε ένα κατάστημα κτλ. 
όταν θέλουμε να αγοράσουμε κάτι (= πληρώ-
νω, ξοδεύω): Πόσα δώσατε για το αυτοκίνητό 
σας; / Δόθηκαν πολλά χρήματα για τους Ολυ-
μπιακούς αγώνες.
5. δίνουμε κάτι που έχουμε σημαίνει ότι ζητά-
με χρήματα για αυτό (= πουλάω ≠ αγοράζω): 
Δίνουν το σπίτι τους σε χαμηλή τιμή.
6. χρησιμοποιούμε το “δίνω” για να πούμε ότι 
πηγαίνουμε κάτι σε ένα μέρος για συγκεκριμέ-
νο σκοπό: Μπορείς να δώσεις τον υπολογιστή 
για φτιάξιμο;
7. χρησιμοποιούμε το “δίνω” για να πούμε ότι 
κάνουμε κάτι: Δίνει μαθήματα μουσικής. (= 
παραδίδω) / Ο πρωθυπουργός δίνει δεξίωση. / 
Δόθηκε συναυλία για τους άστεγους.
8. όταν ζητάμε να μας δώσουν κάποιον στο τη-
λέφωνο, θέλουμε να μιλήσουμε μαζί του: Μου 
δίνετε τη γραμματέα για να συνεννοηθώ;
9. όταν λέμε ότι κάποιος ή κάτι μας δίνει ένα 
συναίσθημα, εννοούμε ότι μας κάνει να το νιώ-
σουμε (= προκαλώ): Η αχαριστία του μου έδω-
σε μεγάλη πίκρα.
10. δίνομαι ΠΑΘ.: δίνεται κάποιος σε κάτι όταν 
ασχολείται πολύ με αυτό (= αφοσιώνομαι, αφι-
ερώνομαι): Έχει δοθεί στο διάβασμα.
ΕΚΦΡ. δε δίνω δεκάρα, δίνει και παίρνει, δίνου-
με τα χέρια, δίνω αέρα, δίνω δικαίωμα, δίνω 
ένα μάθημα, δίνω ένα χέρι, δίνω ζωή, δίνω 
λογαριασμό, δίνω λόγο, δίνω ρέστα, δίνω ση-
μασία, δίνω σημεία ζωής, δίνω τα παπούτσια 
στο χέρι, δίνω τη ζωή μου, δίνω την εντύπω-
ση, δίνω το λόγο, δίνω το λόγο μου, δίνω το 
παράδειγμα, δίνω το πράσινο φως, δίνω τόπο 
στην οργή, μου δίνει στα νεύρα, μου τη δίνει, 
πάρε δώσε

δίνω αέρα ΕΚΦΡ.: όταν δίνουμε αέρα σε κάποιον, 
του επιτρέπουμε να κάνει περισσότερα από όσα 
πρέπει: Τους έχει δώσει αέρα ο πατέρας τους 
και του μιλάνε άσχημα!

δίνω δικαίωμα ΕΚΦΡ.: λέμε ότι δίνουμε δικαίωμα 
ή δικαιώματα όταν κάνουμε κάτι που μπορεί να 
το χρησιμοποιήσουν οι άλλοι για να μας κατη-
γορήσουν (= δίνω αφορμή): Κοιτάζει τη δου-
λειά του και δε δίνει ποτέ δικαιώματα!

δίνω ένα μάθημα ΕΚΦΡ.: όταν δίνουμε ένα μά-
θημα σε κάποιον, τον τιμωρούμε για κάτι που 
έκανε, ώστε να μην το ξανακάνει: Η άρνησή 
μας να αγοράσουμε ακριβά προϊόντα θα δώσει 
ένα μάθημα στους κερδοσκόπους.

δίνω ένα χέρι και δίνω ένα χεράκι ΕΚΦΡ.: όταν 
δίνουμε ένα χέρι σε κάποιον, κάνουμε ό,τι μπο-
ρούμε για να τον βοηθήσουμε ή για να γίνει 

δικός μου δίνω ένα χέρι
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κάτι: Του έδωσε ένα χεράκι για να τελειώσει 
πιο γρήγορα την εργασία.

δίνω ζωή ΕΚΦΡ.: όταν δίνουμε ζωή σε κάτι, το 
κάνουμε πιο ζωντανό, πιο ευχάριστο: Με τα γέ-
λια και το κέφι της έδωσε ζωή στη γιορτή.

δίνω λογαριασμό ΕΚΦΡ.: δίνουμε λογαριασμό 
σε κάποιον όταν του δίνουμε εξηγήσεις για 
κάτι που κάνουμε: Δε θα σου δώσω λογαρια-
σμό πότε θα φύγω.

δίνω λόγο ΕΚΦΡ.: 
1. όταν δίνουμε λόγο για κάτι, εξηγούμε γιατί 
το κάναμε: Πρέπει να δώσει λόγο για τις πρά-
ξεις του.
2. όταν δίνουμε λόγο με κάποιον, αρραβωνια-
ζόμαστε: Έδωσαν λόγο και του χρόνου θα πα-
ντρευτούν.

δίνω ξύλο ΕΚΦΡ.: λέμε ότι δίνουμε ξύλο σε κά-
ποιον όταν τον δέρνουμε (= ρίχνω ξύλο ≠ 
τρώω ξύλο): Ο πατέρας μου δεν μου έχει δώ-
σει ποτέ ξύλο.

δίνω ρέστα ΕΚΦΡ. (ΑΝΕΠΙΣ.): όταν λέμε ότι κάποιος 
δίνει ρέστα, εννοούμε ότι κάνει κάτι πάρα πολύ 
καλά: Είναι καλή ηθοποιός, σε αυτή την παρά-
σταση όμως δίνει ρέστα.

δίνω σημασία ΕΚΦΡ.: λέμε ότι δίνουμε σημασία 
σε κάτι ή σε κάποιον όταν το θεωρούμε σημα-
ντικό και ασχολούμαστε με αυτό: Πήγα να του 
μιλήσω αλλά αυτός σημασία δε μου έδωσε!

δίνω σημεία ζωής ΕΚΦΡ.: το λέμε όταν επικοι-
νωνούμε με κάποιον ώστε να καταλάβει ότι εί-
μαστε καλά: Έλειπε τρεις μέρες από το σπίτι 
χωρίς να δώσει κανένα σημείο ζωής στην οι-
κογένειά του.

δίνω τα παπούτσια στο χέρι ΕΚΦΡ. (ΑΝΕΠΙΣ.): 
όταν δίνουμε τα παπούτσια στο χέρι σε κά-
ποιον, τον διώχνουμε με άσχημο τρόπο: Δεν 
έπαιζε καλά και ο προπονητής τού έδωσε τα 
παπούτσια στο χέρι.

δίνω τη ζωή μου ΕΚΦΡ.: όταν δίνουμε τη ζωή 
μας, θυσιαζόμαστε για κάποιον ή για κάτι: Πή-
γαν στον πόλεμο έτοιμοι να δώσουν τη ζωή 
τους για την πατρίδα τους.

δίνω την εντύπωση ΕΚΦΡ.: όταν κάποιος δίνει 
την εντύπωση ότι είναι καλός, δείχνει ότι είναι 
καλός (= φαίνομαι): Έδινε την εντύπωση αν-
θρώπου ήρεμου και ευγενικού.

δίνω το λόγο ΕΚΦΡ.: όταν δίνουμε το λόγο σε 
κάποιον, του λέμε να αρχίσει να μιλάει: Όταν 
τέλειωσε, ο δάσκαλος έδωσε το λόγο στους 
μαθητές για να πουν και τη δική τους γνώμη.

δίνω το λόγο μου ΕΚΦΡ.: όταν δίνουμε το λόγο 
μας για κάτι, λέμε σε κάποιον ότι θα το κάνου-
με σίγουρα (= υπόσχομαι): Του έδωσα το λόγο 
μου ότι δε θα τον μαρτυρήσω.

δίνω το παράδειγμα ΕΚΦΡ.: λέμε ότι δίνουμε το 
παράδειγμα όταν οι άλλοι αξίζει να μας μιμού-
νται: Τα μεγαλύτερα αδέρφια πρέπει να δίνουν 
το καλό παράδειγμα στα μικρότερα.

δίνω το πράσινο φως ΕΚΦΡ.: λέμε ότι δίνουμε το 
πράσινο φως σε κάποιον όταν του επιτρέπουμε 
να κάνει κάτι: Ο δήμαρχος έδωσε το πράσινο 
φως για την κατασκευή του νέου σταδίου.

δίνω τόπο στην οργή ΕΚΦΡ.: το λέμε όταν πα-
ραμερίζουμε το θυμό μας: Δώσε τόπο στην 
οργή και μη θυμώνεις μαζί του, περνάει κι αυ-
τός δυσκολίες.

τα διόδια (των διοδίων) ΟΥΣ.: 
1. τα διόδια είναι τα χρήματα που πληρώνουν 
οι οδηγοί αυτοκινήτων για να περάσουν από 
κάποιο δρόμο, γέφυρα κτλ.: Συνέλαβαν οδη-
γούς που δεν πλήρωναν τα διόδια στην εθνική 
οδό.
2. τα διόδια είναι το σημείο όπου πληρώνονται 
τα διόδια: Μόλις περάσουμε τα διόδια, θα κά-
νουμε μια μικρή στάση για να ξεκουραστούμε.

ο διοικητής (του διοικητή, των διοικητών) ΟΥΣ.: 
ο διοικητής είναι ο ανώτερος υπάλληλος που 
διοικεί μια εταιρεία, έναν οργανισμό κτλ.: Ο 
ταγματάρχης έγινε διοικητής στρατοπέδου. / 
Έγινε διοικητής του ΙΚΑ.

διοικώ (διοίκησα), διοικούμαι (διοικήθηκα) 
ΡΗΜ.: διοικεί αυτός που ελέγχει και παρακολου-
θεί μια εταιρεία, έναν οργανισμό κτλ. ή τους 
ανθρώπους που εργάζονται εκεί (= διευθύνω): 
Διοικούσε μία από τις μεγαλύτερες τράπεζες. / 
Η κυβέρνηση διοικείται από τον πρωθυπουρ-
γό.

διόλου ΕΠΙΡΡ. (ΑΝΕΠΙΣ.): όταν λέμε διόλου, εννο-
ούμε καθόλου: Δεν το θεωρώ διόλου απίθανο 
να έχει φύγει και να μην ξαναγυρίσει ποτέ.
i Χρησιμοποιούμε το διόλου μόνο σε αρνητικές προτά-

σεις.

διορθώνω (διόρθωσα), διορθώνομαι (διορ-
θώθηκα, διορθωμένος) ΡΗΜ.: 
1. όταν φτιάχνουμε κάτι που έχει σπάσει, χα-
λάσει κτλ., το διορθώνουμε (= επισκευάζω, 
επιδιορθώνω): Ο τεχνίτης διόρθωσε τη βλάβη 
της τηλεόρασης.
2. διορθώνουμε ένα κείμενο όταν σημειώνου-
με τα λάθη που έχει και γράφουμε τα σωστά: 
Έχω να διορθώσω τα γραπτά της φυσικής. (= 
βαθμολογώ) / Τα βιβλία πριν εκδοθούν διορ-
θώνονται.
3. διορθώνουμε κάτι όταν το κάνουμε να γί-
νει καλύτερο από πριν (= βελτιώνω): Οι φακοί 
επαφής διορθώνουν τη μυωπία. / Διόρθωσε 
τους βαθμούς του το τελευταίο τρίμηνο.
4. διορθώνομαι ΠΑΘ.: όταν διορθώνομαι, γίνομαι 
καλύτερος στη συμπεριφορά, στα μαθήματα 
κτλ.: Όσο και να το μαλώσεις, δε διορθώνεται 
με τίποτα αυτό το παιδί!

διορίζω (διόρισα), διορίζομαι (διορίστηκα, δι-
ορισμένος) ΡΗΜ.: 
1. διορίζουμε κάποιον όταν τον βάζουμε σε 
μια δουλειά, συνήθως σε δημόσια υπηρεσία: 
Το υπουργείο θα διορίσει νέους υπαλλήλους. / 
Έδωσε εξετάσεις για να διοριστεί στην εφορία.

δίνω ζωή διορίζω
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2. διορίζουμε κάποιον όταν του δίνουμε κά-
ποια θέση ή αξίωμα: Τον διόρισαν πρόεδρο της 
Ευρωπαϊκής Επιτροπής.

διότι ΣΥΝΔ. (ΕΠΙΣ.): είναι ό,τι και το γιατί: Συνέλα-
βαν κάποιους ιδιοκτήτες κέντρων διότι σερβίρι-
ζαν οινοπνευματώδη ποτά σε ανηλίκους.

δίπλα ΕΠΙΡΡ.: 
1. όταν κάτι βρίσκεται δίπλα σε κάτι άλλο, βρί-
σκεται πάρα πολύ κοντά του (= πλάι): Κατα-
σκηνώσαμε δίπλα στο ποτάμι. / Οι θέσεις μας 
ήταν δίπλα δίπλα και πιάσαμε την κουβέντα.
2. όταν κάτι βρίσκεται δίπλα, βρίσκεται σε 
πολύ μικρή απόσταση (= κοντά): Δίπλα είναι ο 
σταθμός, σε δυο λεπτά θα είσαι εκεί.

ο διπλανός, η διπλανή, το διπλανό ΕΠΙΘ.: δι-
πλανό είναι κάτι που βρίσκεται δίπλα ή σε μι-
κρή απόσταση από κάτι άλλο: Χαιρέτησε το 
ζευγάρι που μένει στο διπλανό διαμέρισμα. (= 
πλαϊνός) / Πετάχτηκε μέχρι το διπλανό χωριό 
να φωνάξει το γιατρό. (= κοντινός)

ο διπλανός (του διπλανού, των διπλανών), η 
διπλανή (της διπλανής) ΟΥΣ.: ο διπλανός είναι 
αυτός που κάθεται ή μένει δίπλα σε κάποιον 
άλλο: Αντέγραψε από το διπλανό του.

διπλασιάζω (διπλασίασα), διπλασιάζομαι (δι-
πλασιάστηκα, διπλασιασμένος) ΡΗΜ.: διπλασιά-
ζουμε κάτι όταν το κάνουμε να γίνει διπλάσιο: 
Διπλασίασε τα κέρδη του. / Διπλασιάστηκε η 
τιμή του πετρελαίου.

ο διπλάσιος, η διπλάσια, το διπλάσιο ΕΠΙΘ.: 
όταν κάτι είναι διπλάσιο από κάτι άλλο, είναι 
δύο φορές μεγαλύτερο ή περισσότερο από 
αυτό (= διπλός ≠ μισός): Τώρα παίρνει διπλά-
σιο μισθό από αυτόν που έπαιρνε στην παλιά 
του δουλειά.

η διπλή τελεία ΟΥΣ. (ΓΡΑΜΜ.): η διπλή τελεία (:) 
είναι το σημείο στίξης που το χρησιμοποιούμε 
όταν δίνουμε μια εξήγηση ή όταν αναφέρου-
με κατά λέξη τα λόγια κάποιου: Να αγοράσεις 
από το σουπερμάρκετ: αυγά, γάλα και ρύζι. / 
Με σταμάτησε και με ρώτησε: “Τι ώρα είναι, 
παρακαλώ;”.

ο διπλός, η διπλή, το διπλό ΕΠΙΘ.: 
1. όταν κάτι είναι διπλό, αποτελείται από δύο 
όμοια μέρη (≠ μονός): Το παράθυρο έχει διπλό 
τζάμι.
2. όταν ένα κρεβάτι ή κάτι άλλο είναι διπλό, 
είναι αρκετά μεγάλο για να χωράει δύο άτομα 
(≠ μονός): Οι γονείς μου κοιμούνται σε διπλό 
κρεβάτι.
3. όταν κάτι είναι διπλό, είναι δύο φορές μεγα-
λύτερο ή περισσότερο από κάτι άλλο ή από το 
κανονικό (= διπλάσιος): Ήταν πολύ πεινασμέ-
νος και έφαγε διπλή μερίδα.
4. όταν κάτι είναι διπλό, υπάρχει ή γίνεται δύο 
φορές: Είναι κατηγορούμενος για διπλό φόνο.
ΕΚΦΡ. τα βλέπω διπλά

το δίπλωμα (του διπλώματος, των διπλωμά-
των) ΟΥΣ.: 
1. δίπλωμα είναι αυτό που κάνουμε όταν δι-
πλώνουμε τις δύο άκρες υφάσματος, χαρτιού 
κτλ.: Τα σεντόνια θέλουν δίπλωμα πριν το σι-
δέρωμα.
2. το δίπλωμα είναι ένα επίσημο έγγραφο που 
βεβαιώνει ότι κάποιος έχει τελειώσει τις σπου-
δές του, ότι έχει αποκτήσει κάποιες γνώσεις 
κτλ.: Ζητάνε υπάλληλο που να έχει δίπλωμα 
Γερμανικών. (= πτυχίο) / Πήρε το δίπλωμα 
οδήγησης στα δεκαοχτώ.

διπλώνω (δίπλωσα), διπλώνομαι (διπλώθηκα, 
διπλωμένος) ΡΗΜ.: 
1. όταν διπλώνουμε ένα ύφασμα, ένα χαρτί 
κτλ., ενώνουμε τις δύο άκρες του, έτσι ώστε 
η μία πλευρά του να σκεπάζει την άλλη (≠ ξε-
διπλώνω): Δίπλωσε τα σεντόνια και τα έβαλε 
στο συρτάρι. / Δίπλωσε το γράμμα στα τρία. 
(= τσακίζω)
2. (ΑΝΕΠΙΣ.) όταν διπλώνουμε κάτι με κάτι άλλο, 
το τυλίγουμε με αυτό γύρω γύρω (= περιτυλί-
γω): Δίπλωσε το δώρο με γυαλιστερό χαρτί.
3. διπλώνομαι ΠΑΘ.: όταν διπλώνομαι, γέρνω το 
σώμα προς τα εμπρός και λυγίζω τα πόδια ώστε 
να ακουμπήσουν στο στήθος μου: Διπλώθηκε 
από το κρύο κάτω από την κουβέρτα.

το δισέγγονο (του δισέγγονου, των δισέγγο-
νων) ΟΥΣ.: το δισέγγονο κάποιου είναι το παιδί 
του εγγονού του ή της εγγονής του

ο δισέγγονος (του δισέγγονου, των δισέγγο-
νων), η δισεγγονή (της δισεγγονής) ΟΥΣ.: ο 
δισέγγονος κάποιου είναι ο γιος του εγγονού 
του ή της εγγονής του: Πέθανε σε μεγάλη ηλι-
κία και πρόλαβε να δει μια δισεγγονή.

το δισεκατομμύριο ΕΠΙΘ.: 
1. το δισεκατομμύριο είναι το σύνολο από 
1.000.000.000 μονάδες, από χίλια εκατομμύ-
ρια: Πάντα αναρωτιόμουν πού ξοδεύει τα δισε-
κατομμύρια ευρώ που έχει!
2. δισεκατομμύρια ΠΛΗΘ.: λέμε δισεκατομμύρια 
όταν θέλουμε να δηλώσουμε ένα πάρα πολύ 
μεγάλο ποσό ή αριθμό: Οι επιστήμονες υπο-
στηρίζουν ότι υπάρχουν δισεκατομμύρια πλα-
νήτες σαν τη Γη στο γαλαξία μας.
i Η λέξη δισεκατομμύριο δεν κλίνεται.

το δισεκατομμύριο (του δισεκατομμυρίου, των 
δισεκατομμυρίων) ΟΥΣ.: το δισεκατομμύριο εί-
ναι το χρηματικό ποσό που αντιστοιχεί στα χί-
λια εκατομμύρια: Η επιχείρησή του είχε κέρδος 
δύο δισεκατομμύρια.

η δισκέτα (της δισκέτας, των δισκετών) ΟΥΣ. 
(ΠΛΗΡΟΦ.): η δισκέτα είναι μια μικρή πλάκα από 
πλαστικό, με τετράγωνο σχήμα, που τη χρη-
σιμοποιούμε για να γράφουμε σε αυτήν πλη-
ροφορίες από τον ηλεκτρονικό υπολογιστή (= 
εύκαμπτος δίσκος): Αντέγραψα τα κείμενα από 
τον υπολογιστή σε δισκέτα.

η δισκοβολία (της δισκοβολίας) ΟΥΣ.: η δισκο-
βολία είναι το άθλημα στο οποίο ο αθλητής 

διότι δισκοβολία
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προσπαθεί να ρίξει ένα βαρύ αντικείμενο σε 
σχήμα κύκλου, το δίσκο, όσο πιο μακριά μπο-
ρεί: Η δισκοβολία είναι ένα από τα αγωνίσματα 
του στίβου.
i Η λέξη δισκοβολία δεν έχει πληθυντικό αριθμό.

ο δίσκος (του δίσκου, των δίσκων) ΟΥΣ.: 
1. ο δίσκος είναι ένα αντικείμενο με επίπεδη 
βάση και ψηλές άκρες, που το χρησιμοποιούμε 
για να σερβίρουμε φαγητά, ποτά κτλ.: Ο σερ-
βιτόρος γλίστρησε και του έπεσε ο δίσκος με 
τις μπίρες από τα χέρια.
2. (ΑΘΛΗΤ.) ο δίσκος είναι ένα βαρύ αντικείμενο 
σε σχήμα κύκλου, που οι αθλητές προσπαθούν 
να το ρίξουν όσο πιο μακριά μπορούν: Ο αθλη-
τής έριξε το δίσκο πολύ μακριά.
3. ο δίσκος είναι το άθλημα της δισκοβολίας: 
Πήρε αργυρό μετάλλιο στο δίσκο.
4. ο δίσκος είναι μια λεπτή πλάκα από πλαστι-
κό, στο σχήμα του κύκλου, που τη βάζουμε σε 
ειδικό μηχάνημα για να ακούσουμε μουσική: 
Έχει πολλούς δίσκους με κλασική μουσική.

διστάζω (δίστασα) ΡΗΜ.: όταν κάποιος διστάζει 
να κάνει κάτι, δεν μπορεί να αποφασίσει αν θα 
το κάνει, γιατί δεν είναι σίγουρος ότι είναι σω-
στό: Όλο ήθελε να της πει την αλήθεια και όλο 
δίσταζε. (= αμφιβάλλω) / Δε δίστασε να συκο-
φαντήσει όλους τους συναδέλφους του.

το δίστιχο (του διστίχου, των διστίχων) ΟΥΣ.: το 
δίστιχο είναι το ποίημα ή η στροφή ενός ποιή-
ματος που έχει δύο στίχους: Οι κρητικές μαντι-
νάδες είναι δίστιχα.

ο δισύλλαβος, η δισύλλαβη, το δισύλλαβο 
ΕΠΙΘ. (ΓΡΑΜΜ.): στη γραμματική, μια λέξη είναι δι-
σύλλαβη όταν έχει δύο συλλαβές: Η λέξη “σπί-
τι” είναι δισύλλαβη.

ο δίφθογγος και η δίφθογγος (του/της δι-
φθόγγου, των διφθόγγων) ΟΥΣ. (ΓΡΑΜΜ.): ο δί-
φθογγος είναι δύο φωνήεντα που προφέρονται 
μαζί, σε μια συλλαβή: Στη λέξη “αηδόνι” το 
“αη” είναι δίφθογγος.

η διχόνοια (της διχόνοιας, των διχονοιών) ΟΥΣ.: 
η διχόνοια είναι η έχθρα που δημιουργείται 
ανάμεσα σε άτομα ή σε ομάδες επειδή δε συμ-
φωνούν μεταξύ τους (≠ ομόνοια): Έχασαν τον 
πόλεμο γιατί δεν ήταν ενωμένοι, τους χώριζε 
η διχόνοια.

ο δίχρωμος, η δίχρωμη, το δίχρωμο ΕΠΙΘ.: 
όταν κάτι είναι δίχρωμο, έχει δύο χρώματα: Τα 
μουσικά χειρόγραφα είναι όλα δίχρωμα, γραμ-
μένα με μαύρο και κόκκινο μελάνι.

το δίχτυ (του διχτυού, των διχτυών) ΟΥΣ.: 
1. το δίχτυ είναι ένα υλικό από πλεγμένες 
κλωστές ή σύρματα με τρύπες ανάμεσά τους: 
Έφτιαξαν ένα φράχτη από μεταλλικό δίχτυ.
2. το δίχτυ είναι ένα κομμάτι από δίχτυ, που το 
χρησιμοποιούμε για να πιάνουμε ψάρια, έντο-
μα ή ζώα: Ένα τεράστιο καλαμάρι πιάστηκε στα 
δίχτυα των ψαράδων.
3. (ΑΘΛΗΤ.) στο τένις ή το βόλεϊ, το δίχτυ είναι 
μια κατασκευή από δίχτυ στη μέση του γηπέ-

δου: Το χτύπημα ήταν δυνατό, αλλά η μπάλα 
έπεσε πάνω στο δίχτυ.
4. (ΑΘΛΗΤ.) στο ποδόσφαιρο, το δίχτυ είναι ένα 
κομμάτι από δίχτυ που στερεώνεται σε ψηλά 
στηρίγματα (= τέρμα): Πέτυχε το τρίτο γκολ 
στέλνοντας την μπάλα στα δίχτυα.
5. δίχτυα ΠΛΗΘ.: τα δίχτυα είναι η παγίδα στην 
οποία πέφτει κάποιος χωρίς να μπορεί να ξεφύ-
γει: Νέοι άνθρωποι ξεγελιούνται και πέφτουν 
στα δίχτυα των ναρκωτικών.

δίχως ΠΡΟΘ. (ΑΝΕΠΙΣ.): χωρίς: Πού πας δίχως την 
τσάντα σου; / Έφυγε στο εξωτερικό δίχως να 
το μάθει κανείς.

η δίψα (της δίψας) ΟΥΣ.: 
1. η δίψα είναι το αίσθημα που νιώθουμε ότι 
θέλουμε να πιούμε νερό: Τα αλμυρά φαγητά 
φέρνουν δίψα.
2. δίψα λέμε τη μεγάλη επιθυμία που νιώθει 
κάποιος να κάνει ή να πετύχει κάτι (= πόθος, 
λαχτάρα): Είναι καλός μαθητής, με μεγάλη 
δίψα για μάθηση.
i Η λέξη δίψα δεν έχει πληθυντικό αριθμό.

διψάω/διψώ (δίψασα, διψασμένος) ΡΗΜ.: 
1. διψάει κάποιος όταν νιώθει την ανάγκη να 
πιει νερό ή αναψυκτικό (≠ ξεδιψάω): Ήπιε ένα 
μπουκάλι νερό, γιατί διψούσε πολύ.
2. όταν διψάμε για κάτι, το θέλουμε πάρα πολύ 
(= επιθυμώ, λαχταράω): Δεν είναι απλώς κα-
λοί μαθητές, αλλά παιδιά που διψάνε για μόρ-
φωση.

ο διψήφιος, η διψήφια, το διψήφιο ΕΠΙΘ.: 
ένας αριθμός είναι διψήφιος όταν αποτελείται 
από δύο ψηφία: Διάλεξε στην τύχη ένα διψή-
φιο αριθμό από το 10 ως το 99.

το δίψηφο (του δίψηφου, των δίψηφων) ΟΥΣ. 
(ΓΡΑΜΜ.): στη γραμματική, το δίψηφο είναι δύο 
γράμματα που τα προφέρουμε σαν ένα φθόγ-
γο: Το «οι» και το «τζ» είναι δίψηφα.

ο διώροφος, η διώροφη, το διώροφο ΕΠΙΘ.: 
όταν ένα κτίριο ή κάτι άλλο είναι διώροφο, έχει 
δύο ορόφους ή δύο επίπεδα (= δίπατος): Μέ-
νουν σε μια διώροφη μονοκατοικία. / Στο Λον-
δίνο τα λεωφορεία είναι διώροφα.
i Η λέξη όροφος γράφεται με ο, ενώ η λέξη διώροφος με 

ω. Έτσι γράφονται και τα ημιώροφος, τριώροφος, τετρα-

ώροφος κτλ.

η διώρυγα (της διώρυγας, των διωρύγων) ΟΥΣ.: 
η διώρυγα είναι ένα βαθύ αυλάκι, που το κα-
τασκευάζουν οι άνθρωποι για να ενώσουν δύο 
θάλασσες ή δύο ποτάμια που χωρίζονται μετα-
ξύ τους από στενή λωρίδα στεριάς (= κανάλι): 
Η διώρυγα της Κορίνθου ενώνει το Αιγαίο με το 
Ιόνιο Πέλαγος και την Αδριατική θάλασσα.

διώχνω (έδιωξα), διώχνομαι (διώχτηκα, διωγ-
μένος) ΡΗΜ.: 
1. κάποιος ή κάτι με διώχνει όταν με αναγκάζει 
να φύγω από κάπου: Τον έδιωξε από το μαγαζί 
του με τις κλοτσιές.
2. λέμε ότι διώχνω κάτι όταν το κάνω να μην 
υπάρχει: Μην είσαι κακόκεφη, διώξε τις αρνη-

δίσκος διώχνω
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τικές σκέψεις. (= αποβάλλω) / Χρησιμοποιεί 
υγρό σαπούνι που διώχνει τους λεκέδες από 
λάδι. (= απομακρύνω)

το δοκάρι (του δοκαριού, των δοκαριών) ΟΥΣ.: 
1. το δοκάρι είναι ένα μακρύ ξύλο ή μέταλλο 
που χρησιμεύει για να στηρίζει τη στέγη, τους 
τοίχους κτλ.: Τοποθετήθηκαν δοκάρια κάτω 
από τα κεραμίδια για να συγκρατούν τη σκε-
πή.
2. (ΑΘΛΗΤ.) στο ποδόσφαιρο, τα δοκάρια είναι οι 
τρεις στύλοι που στηρίζουν τα δίχτυα του τέρ-
ματος: Η μπάλα χτύπησε στο δοκάρι και δεν 
μπήκε γκολ.

δοκιμάζω (δοκίμασα), δοκιμάζομαι (δοκιμά-
στηκα, δοκιμασμένος) ΡΗΜ.: 
1. δοκιμάζω κάτι όταν το εξετάζω, για να κατα-
λάβω αν είναι καλό, κατάλληλο κτλ. για να το 
φάω, να το φορέσω ή να το χρησιμοποιήσω: 
Λειτουργεί μια χαρά η τηλεόραση, τη δοκίμα-
σα. / Αγοράζει ρούχα χωρίς πρώτα να τα δοκι-
μάσει! / Δε δοκίμασε καθόλου από το αρνί.
2. όταν δοκιμάζουμε κάποιον, τον εξετάζουμε 
για να δούμε αν είναι ικανός σε κάτι (= ελέγ-
χω): Τον έβαλε να τρέξει για να δοκιμάσει την 
αντοχή του.
3. όταν δοκιμάζω να κάνω κάτι, κάνω προσπά-
θεια για να το πετύχω (= επιχειρώ, προσπαθώ): 
Ας ξεκουραστούμε λίγο και μετά δοκιμάζουμε 
πάλι να το φτιάξουμε.

η δοκιμή (της δοκιμής, των δοκιμών) ΟΥΣ.: 
1. όταν κάποιος κάνει δοκιμή, δοκιμάζει κάτι 
ή κάποιον: Πολλές εταιρείες κάνουν δοκιμές 
καλλυντικών σε ζώα. / Βάλε μου μια κουταλιά 
γλυκό, μόνο για δοκιμή.
2. δοκιμή λέμε την πρόβα για μια παράσταση, 
μια παρέλαση κτλ.: Οι δοκιμές για τη μαθητική 
παρέλαση γίνονται στο προαύλιο του σχολεί-
ου.

το δολάριο (του δολαρίου, των δολαρίων) ΟΥΣ.: 
το δολάριο είναι το νόμισμα των ΗΠΑ, του 
Καναδά και κάποιων άλλων χωρών: Η τιμή 
του δολαρίου έπεσε σε σχέση με την τιμή του 
ευρώ.

η δολοφονία (της δολοφονίας, των δολοφονι-
ών) ΟΥΣ.: δολοφονία είναι το να σκοτώνει κά-
ποιος κάποιον αφού το έχει σχεδιάσει από πριν 
(= φόνος): Είναι άγνωστα τα αίτια της δολο-
φονίας της. / Απέτυχε η απόπειρα δολοφονίας 
εναντίον του πρωθυπουργού.

δολοφονώ (δολοφόνησα), δολοφονούμαι 
(δολοφονήθηκα, δολοφονημένος) ΡΗΜ.: κά-
ποιος μας δολοφονεί όταν έχει σχεδιάσει το 
θάνατό μας από πριν και μας σκοτώνει (= φο-
νεύω): Κατηγορείται ότι δολοφόνησε τη γυναί-
κα του.

το δόλωμα (του δολώματος, των δολωμάτων) 
ΟΥΣ.: 
1. το δόλωμα είναι κομμάτι τροφής που βάζου-
με στο αγκίστρι, σε παγίδα κτλ. για να τραβήξει 
τα ψάρια ή άλλα ζώα που θέλουμε να πιάσου-

με: Έβαλε στη φάκα του ποντικού ένα κομμάτι 
τυρί για δόλωμα.
2. το δόλωμα είναι κάτι ελκυστικό που χρησι-
μοποιούμε για να πείσουμε κάποιον να κάνει 
κάτι: Η αστυνομία χρησιμοποίησε για δόλωμα 
μια όμορφη γυναίκα, για να συλλάβει τους κα-
κοποιούς.

το δόντι (του δοντιού, των δοντιών) ΟΥΣ.: 
1. τα δόντια είναι τα σκληρά, άσπρα κοφτερά 
όργανα μέσα στο στόμα μας που χρησιμεύουν 
για να μασάμε την τροφή: Το μωρό βγάζει τα 
πρώτα δόντια του και πονάει. / Δύο δόντια 
χρειάζονται σφράγισμα.
2. δόντια λέμε τη σειρά από μυτερά κομμάτια 
που προεξέχουν σε ένα μαχαίρι, σε ένα πριόνι 
και σε άλλα εργαλεία: Τα δόντια της χτένας.
ΕΚΦΡ. γλιτώνω από του χάρου τα δόντια, έξω 
απ’ τα δόντια, ήλιος με δόντια, με νύχια και με 
δόντια, σφίγγω τα δόντια, τρίζω τα δόντια

η δόξα (της δόξας) ΟΥΣ.: η δόξα είναι η φήμη 
και ο θαυμασμός που κερδίζει κάποιος για τις 
επιτυχίες του: Κέρδισε και χρήματα και δόξα 
στη ζωή του.
i Η λέξη δόξα δεν έχει γενική στον πληθυντικό αριθμό.

ΕΚΦΡ. δόξα τω Θεώ
δόξα τω Θεώ ΕΚΦΡ.: το λέμε για να δείξουμε 
την ικανοποίησή μας που γίνεται κάτι καλό: Τα 
πήγε πολύ καλά στις εξετάσεις, δόξα τω Θεώ.

δοξάζω (δόξασα), δοξάζομαι (δοξάστηκα, δο-
ξασμένος) ΡΗΜ.: 
1. όταν δοξάζουμε κάποιον ή κάτι, το κάνου-
με να αποκτήσει μεγάλη φήμη: Δόξασαν την 
πατρίδα τους με τα κατορθώματά τους. / Δο-
ξάστηκε όσο καμία άλλη ηθοποιός στη χώρα 
της.
2. όταν δοξάζουμε το Θεό, του εκφράζουμε το 
σεβασμό μας και τον ευχαριστούμε για κάτι: 
Να δοξάζεις το Θεό που έχεις την υγεία σου.

το δοξάρι (του δοξαριού, των δοξαριών) ΟΥΣ.: 
το δοξάρι είναι ένα λεπτό και μακρύ ξύλο με 
τεντωμένα νήματα σε σχήμα τόξου, που το 
κινούμε πάνω στις χορδές του βιολιού, της 
λύρας ή άλλου μουσικού οργάνου για να παί-
ξουμε μουσική: Κουνούσε απαλά και αργά το 
δοξάρι πάνω στις χορδές του βιολιού.

το δόρυ (του δόρατος, των δοράτων) ΟΥΣ.: το 
δόρυ είναι ένα μακρύ και σκληρό ξύλο με μυτε-
ρή άκρη από μέταλλο, που παλιότερα το χρη-
σιμοποιούσαν σαν όπλο (= ακόντιο, κοντάρι): 
Ο πολεμιστής τον κάρφωσε με το δόρυ του στο 
στήθος.

ο δορυφόρος (του δορυφόρου, των δορυφό-
ρων) ΟΥΣ.: 
1. ο δορυφόρος είναι κάθε ουράνιο σώμα που 
γυρίζει γύρω από έναν πλανήτη ή από τα αστέ-
ρια: Η Σελήνη είναι δορυφόρος της Γης.
2. ο δορυφόρος είναι ένα αντικείμενο που 
στέλνουν οι άνθρωποι στο διάστημα, γύρω 
από τη Γη, για να συγκεντρώσει και να στείλει 
πίσω πληροφορίες: Οι μετεωρολόγοι παρακο-

δοκάρι δορυφόρος
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λουθούν τον καιρό με δορυφόρους. / Είχαμε 
ζωντανές εικόνες από την καταστροφή μέσω 
δορυφόρου.

το δόσιμο (του δοσίματος, των δοσιμάτων) 
ΟΥΣ.: 
1. δόσιμο είναι το να δίνουμε κάτι σε κάποιον 
για να το κρατήσει στα χέρια του ή να το έχει 
δικό του: Τα παλιά μου ρούχα είναι για δόσι-
μο.
2. δόσιμο λέμε το να δοθεί κάποιος σε κάτι που 
τον ενδιαφέρει πολύ (= αφιέρωση, αφοσίω-
ση): Η μουσική απαιτεί ολόψυχο δόσιμο.

η δουλειά (της δουλειάς, των δουλειών) ΟΥΣ.: 
1. η δουλειά είναι η εργασία που κάνει κάποιος 
για να κερδίσει χρήματα: Τι δουλειά κάνεις; (= 
επάγγελμα) / Τελείωσε το σχολείο και τώρα 
ψάχνει για δουλειά.
2. η δουλειά είναι κάτι που πρέπει να γίνει ή να 
κάνουμε: Η πιο κουραστική δουλειά του σπι-
τιού είναι το σιδέρωμα. / Έχω δουλειά τώρα, 
θα σου τηλεφωνήσω αργότερα.
3. η δουλειά είναι το μέρος ή η υπηρεσία όπου 
δουλεύει κάποιος (= εργασία): Τι ώρα πηγαί-
νεις στη δουλειά το πρωί; / Πού βρίσκεται τώρα 
η δουλειά σου;
4. η δουλειά είναι το αποτέλεσμα μιας εργασί-
ας που κάναμε: Διάβασα την εργασία σου και 
πιστεύω ότι έκανες εξαιρετική δουλειά.
5. όταν κάτι είναι δικιά μας δουλειά, πρέπει να 
το κάνουμε εμείς και όχι κάποιος άλλος (= ευ-
θύνη, υποχρέωση): Είναι δική σου δουλειά να 
υποδέχεσαι τους καλεσμένους.
ΕΚΦΡ. δουλειές με φούντες, κοιτάζω τη δουλειά 
μου

δουλειές με φούντες ΕΚΦΡ. (ΑΝΕΠΙΣ.): λέμε ότι 
έχουμε δουλειές με φούντες όταν έχουμε πάρα 
πολλή δουλειά: Πήγαμε να βάψουμε το σπίτι 
και ανοίξαμε δουλειές με φούντες!

το δούλεμα (του δουλέματος, των δουλεμά-
των) ΟΥΣ.: 
1. δούλεμα είναι το να δουλεύουμε ένα υλικό 
για να του δώσουμε σχήμα και μορφή: Ο πη-
λός θέλει κι άλλο δούλεμα για να σκληρύνει.
2. δούλεμα είναι όταν ασχολούμαστε με κάτι 
προσεκτικά για να το κάνουμε καλύτερο (= 
επεξεργασία): Τα διηγήματά σου είναι καλά, 
αλλά θέλουν ακόμη δούλεμα πριν τα εκδώσου-
με.
3. (ΑΝΕΠΙΣ.) δούλεμα είναι αυτό που κάνουμε 
όταν πειράζουμε ή κοροϊδεύουμε κάποιον (= 
πείραγμα, κοροϊδία): Σταμάτα το δούλεμα κι 
έλα να μιλήσουμε σοβαρά!

δουλεύει ρολόι ΕΚΦΡ.: λέμε ότι ένα μηχάνημα 
δουλεύει ρολόι όταν δουλεύει πολύ καλά: Ο 
υπολογιστής μου είχε πρόβλημα αλλά τώρα 
δουλεύει ρολόι.

ο δουλευταράς (του δουλευταρά, των δου-
λευταράδων), η δουλευταρού ΟΥΣ. (ΑΝΕΠΙΣ.): 
ο δουλευταράς είναι αυτός που δουλεύει πάρα 
πολύ (= εργατικός): Την πήρε στη δουλειά 
επειδή είναι δουλευταρού.

δουλεύω (δούλεψα), δουλεύομαι (δουλεύτη-
κα, δουλεμένος) ΡΗΜ.: 
1. όταν δουλεύουμε, κάνουμε κάποιο επάγγελ-
μα από το οποίο κερδίζουμε χρήματα (= εργά-
ζομαι, απασχολούμαι): Δουλεύει υπάλληλος σε 
τράπεζα. / Δεν έχει δουλέψει ποτέ.
2. όταν δουλεύουμε, κάνουμε κάποιο έργο για 
να καταφέρουμε κάτι (= κοπιάζω): Χρειάζεται 
να δουλέψεις πολύ για να περάσεις στο πανε-
πιστήμιο. / Δούλεψε μια ζωή για να αποκτήσει 
δικό του σπίτι.
3. (ΑΝΕΠΙΣ.) λέμε ότι δουλεύουμε κάποιον όταν 
τον πειράζουμε για να γελάσουμε μαζί του (= 
κοροϊδεύω): Τον δουλεύουν επειδή είναι χο-
ντρός. / Δεν ξέρω αν με δουλεύει ή αν μιλάει 
σοβαρά.
4. χρησιμοποιούμε το “δουλεύω” για πούμε ότι 
κάποιος δίνει σχήμα και μορφή σε ένα υλικό 
(= κατεργάζομαι): Οι ξυλουργοί δουλεύουν το 
ξύλο για να φτιάξουν έπιπλα. / Το σίδερο δου-
λεύεται όσο είναι ζεστό.
5. δουλεύει ΕΝΕΡΓ. 3ο ΠΡ.: ένα μηχάνημα δουλεύει 
όταν είναι σε λειτουργία (= λειτουργεί): Δου-
λεύει ο υπολογιστής ή χάλασε;
6. δουλεύει ΕΝΕΡΓ. 3ο ΠΡ.: όταν μια επιχείρηση 
κτλ. δουλεύει, είναι ανοιχτή (= λειτουργεί): 
Οι τράπεζες δε δουλεύουν, γιατί οι υπάλληλοι 
έχουν απεργία.
ΕΚΦΡ. δουλεύει ρολόι

ο δούλος (του δούλου, των δούλων), η δούλα 
(της δούλας) ΟΥΣ.: 
1. ο δούλος είναι αυτός που δεν έχει την ελευ-
θερία του και ανήκει σε άλλον άνθρωπο, τον 
οποίο είναι υποχρεωμένος να υπακούει και να 
υπηρετεί (= σκλάβος): Στην αρχαία Αθήνα, 
δούλοι γίνονταν οι αιχμάλωτοι πολέμου.
2. δούλος ΑΡΣ.: δούλο λέμε κάποιον που είναι 
πολύ εξαρτημένος από κάτι (= δέσμιος): Είναι 
δούλος του κέρδους και του χρήματος.

ο δούρειος ίππος ΟΥΣ.: 
1. ο δούρειος ίππος ήταν το μεγάλο ξύλινο 
άλογο μέσα στο οποίο κρύφτηκαν οι Έλληνες 
στρατιώτες για να μπουν κρυφά στην Τροία: Το 
δούρειο ίππο τον σκαρφίστηκε ο Οδυσσέας.
2. δούρειο ίππο λέμε καθετί που δείχνει αθώο 
και το χρησιμοποιούμε για να ξεγελάσουμε 
τους άλλους: Η εταιρεία αυτή είναι ο δούρει-
ος ίππος μιας μεγάλης οργάνωσης που πουλάει 
ναρκωτικά.

το δοχείο (του δοχείου, των δοχείων) ΟΥΣ.: 
1. το δοχείο είναι κάθε αντικείμενο που χρησι-
μεύει για να φυλάμε ή να μεταφέρουμε υγρά 
ή φαγητά μέσα σε αυτό: Έβαλε το λάδι σ’ ένα 
γυάλινο δοχείο.
2. ένα δοχείο νερό είναι τόσο νερό, όσο χω-
ράει σε ένα δοχείο: Μας έφερε ένα δοχείο τυρί 
φέτα από το χωριό.

ο δράκοντας (του δράκοντα, των δρακόντων) 
ΟΥΣ.: είναι ό,τι και ο δράκος: Φοβόταν το δρά-
κοντα του παραμυθιού.

δόσιμο δράκοντας
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ο δράκος (του δράκου, των δράκων) ΟΥΣ.: στα 
παραμύθια, ο δράκος είναι ένα τεράστιο ζώο 
με μεγάλη ουρά και νύχια, που βγάζει φωτιά 
από το στόμα του: Η γιαγιά μάς έλεγε παρα-
μύθια με δράκους και άλλα τέρατα, και εμείς 
τρομάζαμε.

ο δράκουλας (του δράκουλα) ΟΥΣ.: στις ταινίες 
τρόμου, ο δράκουλας είναι ο νεκρός που γυρί-
ζει τη νύχτα ανάμεσα στους ζωντανούς για να 
τους πιει το αίμα (= βρικόλακας): Τις Απόκριες 
ντύθηκε δράκουλας. / Τα δόντια του είναι σαν 
του δράκουλα.
i Η λέξη δράκουλας δεν έχει γενική στον πληθυντικό 

αριθμό.

το δράμα (του δράματος, των δραμάτων) ΟΥΣ.: 
1. το δράμα είναι έργο στο θέατρο, στον κινη-
ματογράφο ή στην τηλεόραση, που προκαλεί 
λύπη και συγκίνηση: Η ταινία ήταν ένα κοινω-
νικό δράμα.
2. δράμα λέμε την πολύ δυσάρεστη κατάσταση 
(= τραγωδία): Το δράμα της οικογένειας συνε-
χίστηκε με τον ξαφνικό θάνατο του γιου τους.

ο δραπέτης (του δραπέτη, των δραπετών), η 
δραπέτισσα (της δραπέτισσας) ΟΥΣ.: ο δρα-
πέτης είναι αυτός που φεύγει κρυφά από ένα 
μέρος όπου τον κρατάνε φυλακισμένο: Η 
αστυνομία συνέλαβε τον έναν από τους δύο 
δραπέτες.

η δράση (της δράσης, των δράσεων) ΟΥΣ.: 
1. δράση είναι μία σειρά από πράξεις που κάνει 
κάποιος σε έναν ορισμένο τομέα (= δραστηρι-
ότητα): Η τρομοκρατική οργάνωση ξεκίνησε τη 
δράση της στη δεκαετία του ‘70.
2. δράση λέμε το αποτέλεσμα που έχει μια ου-
σία ή μια φυσική δύναμη πάνω σε κάτι: Νέο 
σαμπουάν κατά της πιτυρίδας με γρήγορη και 
αποτελεσματική δράση. (= επίδραση)
3. λέμε ότι μια ταινία ή ένα βιβλίο έχει δράση 
όταν έχει γρήγορες και επικίνδυνες σκηνές: Τα 
αγόρια τρελαίνονται για ταινίες δράσης.

ο δραστήριος, η δραστήρια, το δραστήριο 
ΕΠΙΘ.: όταν κάποιος είναι δραστήριος, ασχολεί-
ται με πολλά και διαφορετικά πράγματα: Είναι 
ικανός και δραστήριος επιχειρηματίας.

η δραχμή (της δραχμής, των δραχμών) ΟΥΣ.: η 
δραχμή ήταν το νόμισμα που χρησιμοποιούσαν 
στην Ελλάδα πριν από το ευρώ: Ένα ευρώ είναι 
ίσο περίπου με 341 δραχμές.

το δρεπάνι (του δρεπανιού, των δρεπανιών) 
ΟΥΣ.: το δρεπάνι είναι ένα εργαλείο με ξύλινο 
χερούλι και λεπτό μέταλλο σε σχήμα μισού κύ-
κλου, που το χρησιμοποιούν για να κόβουν τα 
ψηλά χόρτα: Ο θερισμός του σιταριού γινόταν 
παλιά με δρεπάνι.

ο δρομέας, η δρομέας (του/της δρομέα, των 
δρομέων) ΟΥΣ.: ο δρομέας είναι ο αθλητής που 
παίρνει μέρος σε αγώνες δρόμου (= σπρίντερ): 
Είναι ένας από τους πιο γρήγορους δρομείς των 
200 μέτρων σ’ όλο τον κόσμο.

το δρομολόγιο (του δρομολογίου, των δρομο-
λογίων) ΟΥΣ.: 
1. το δρομολόγιο είναι η διαδρομή που ακο-
λουθεί κάποιος για να φτάσει από ένα μέρος σε 
άλλο: Πήραμε το τρένο που κάνει το δρομολό-
γιο Αθήνα-Θεσσαλονίκη.
2. το δρομολόγιο είναι η συγκεκριμένη διαδρο-
μή που ακολουθεί ένα μέσο συγκοινωνίας όταν 
ταξιδεύει: Θα ήθελα να μάθω τα δρομολόγια 
των πλοίων για Κρήτη.

ο δρόμος (του δρόμου, των δρόμων) ΟΥΣ.: 
1. ο δρόμος είναι το μακρόστενο κομμάτι εδά-
φους, πάνω στο οποίο κινούνται οι άνθρωποι, 
τα αυτοκίνητα κτλ.: Όλοι οι δρόμοι που οδη-
γούν στο χωριό είναι χωματόδρομοι. / Δεν 
οδηγείς στη σωστή πλευρά του δρόμου. / Μέ-
νει σ’ έναν από τους πιο κεντρικούς δρόμους 
της πόλης. (= οδός)
2. δρόμο λέμε την απόσταση ή το χρόνο που 
κάνουμε για να φτάσουμε από ένα μέρος σε 
άλλο (= διαδρομή): Τα δύο χωριά απέχουν 
δύο ώρες δρόμο μεταξύ τους. / Έχουμε πολύ 
δρόμο ακόμα για να φτάσουμε στο σπίτι.
3. δρόμο λέμε μια σειρά από πράξεις που κά-
νουμε για να πετύχουμε ένα σκοπό: Διάλεξε το 
δρόμο της επιτυχίας και του χρήματος.
4. δρόμο λέμε το αγώνισμα του τρεξίματος: 
Σήμερα αγωνίζεται στο δρόμο των 100 μέ-
τρων.
ΕΚΦΡ. ανοίγω το δρόμο, αφήνω στο δρόμο, βρί-
σκομαι σε καλό δρόμο, βρίσκω το δρόμο μου, 
κόβω δρόμο, κόβω το δρόμο, με φέρνει ο δρό-
μος, μένω στο δρόμο, παίρνω τους δρόμους, 
πετάω στο δρόμο, τραβάω το δρόμο μου

ο δρόμος μετ’ εμποδίων ΟΥΣ.: δρόμο μετ’ 
εμποδίων λέμε το αγώνισμα κατά το οποίο ο 
αθλητής τρέχει εκατό ή διακόσια μέτρα, πη-
δώντας διάφορα εμπόδια: Βγήκε πρώτος στα 
εκατό μέτρα μετ’ εμποδίων.

ο δροσερός, η δροσερή, το δροσερό ΕΠΙΘ.: 
1. όταν κάτι είναι δροσερό, είναι μέτρια κρύο 
και μας δροσίζει: Φύσηξε ένα δροσερό αεράκι. 
/ Ήπιε ένα δροσερό αναψυκτικό για να ξεδιψά-
σει. (= δροσιστικός)
2. δροσερό λέμε κάποιον ή κάτι που δημιουρ-
γεί ένα ευχάριστο αίσθημα δροσιάς, φρεσκάδας 
κτλ.: Αγόρασε τσίχλες με γεύση δυόσμου για 
δροσερή αναπνοή. / Τα νεανικά πρόσωπα είναι 
φρέσκα και δροσερά σαν τα κρύα τα νερά.

η δροσιά (της δροσιάς, των δροσιών) ΟΥΣ.: 
1. όταν έχει δροσιά, ο καιρός είναι ευχάριστος, 
δεν κάνει ούτε πολλή ζέστη ούτε πολύ κρύο: 
Θα ξεκινήσουμε νωρίς το πρωί, με τη δροσιά.
2. η δροσιά είναι οι μικρές σταγόνες νερού που 
βλέπουμε το πρωί πάνω στα φυτά και στο έδα-
φος (= πάχνη): Χαϊδέψαμε τα φύλλα για να 
δροσίσουμε τα χέρια μας με την πρωινή δρο-
σιά.
3. δροσιά λέμε το μέρος που έχει σκιά (= 
ίσκιος): Καθίσαμε κάτω από τα πλατάνια, στη 
δροσιά.

δράκος δροσιά

Δ
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δροσίζει (δρόσισε), δροσίζομαι (δροσίστηκα, 
δροσισμένος) ΡΗΜ.: 
1. όταν κάτι μας δροσίζει, μας δίνει την ευχά-
ριστη αίσθηση της δροσιάς: Μας δρόσισε το αε-
ράκι. / Ήπιε κρύο νερό για να δροσιστεί.
2. δροσίζει ΕΝΕΡΓ. 3ο ΠΡ.: όταν κάτι δροσίζει, γί-
νεται δροσερό: Άρχισε να φυσάει και δρόσισε 
ο καιρός.

η δυάδα (της δυάδας, των δυάδων) ΟΥΣ.: δυά-
δα λέμε ένα σύνολο από δύο πρόσωπα ή δύο 
όμοια πράγματα: Στα θρανία οι μαθητές κάθο-
νται σε δυάδες.

το δυάρι (του δυαριού, των δυαριών) ΟΥΣ.: 
1. το δυάρι είναι ένα διαμέρισμα σε πολυκατοι-
κία, που έχει δύο δωμάτια, εκτός από την κου-
ζίνα και το μπάνιο: Δεν είναι εύκολο να μένουν 
τρία άτομα σ’ ένα δυάρι.
2. το δυάρι είναι το χαρτί της τράπουλας που 
έχει πάνω του τον αριθμό δύο: Μου λείπει ένα 
δυάρι καρό για να κάνω τετράδα.

δύει (έδυσε) ΡΗΜ.: 
1. όταν ένα ουράνιο σώμα, όπως ο ήλιος, δύει, 
χάνεται από τον ουρανό (= βασιλεύει ≠ ανα-
τέλλει): Έφυγαν το απόγευμα, μόλις έδυσε ο 
ήλιος.
2. λέμε ότι δύει κάτι όταν χάνει την παλιά του 
δόξα (= παρακμάζω): Έδυσε η παλιά αυτοκρα-
τορία.

η δύναμη (της δύναμης, των δυνάμεων) ΟΥΣ.: 
1. όταν κάποιος έχει δύναμη, μπορεί να σηκώ-
νει ή να μεταφέρει βαριά πράγματα: Έχει τόση 
δύναμη, που μπορεί να σηκώσει μόνος του το 
τραπέζι.
2. κάποιος έχει δύναμη όταν μπορεί να αντι-
μετωπίζει και να αντέχει δύσκολες καταστά-
σεις: Βρήκε τη δύναμη να συνεχίσει τη ζωή της 
και μετά το θάνατο του γιου της. (= σθένος) 
/ Αγωνίστηκε με όλες του τις δυνάμεις για να 
πετύχει επαγγελματικά.
3. ένας άνθρωπος ή μια ομάδα έχει δύνα-
μη όταν μπορεί να επηρεάζει τους άλλους (= 
εξουσία): Τα μέσα μαζικής ενημέρωσης έχουν 
τη δύναμη να αλλάζουν ακόμα και κυβερνή-
σεις.
4. όταν κάτι γίνεται με δύναμη, γίνεται δυνα-
τά, με ορμή: Έφυγε θυμωμένος και βρόντηξε 
πίσω του την πόρτα με δύναμη. / Ο άνεμος 
φυσούσε με δύναμη. (= ένταση)

ο δυναμικός, η δυναμική, το δυναμικό ΕΠΙΘ.: 
1. όταν κάποιος είναι δυναμικός, είναι απο-
φασιστικός και έτοιμος για δράση: Ο νέος 
διευθυντής του τμήματος είναι έξυπνος και δυ-
ναμικός.
2. όταν κάτι είναι δυναμικό, δείχνει διάθεση 
για έντονη δράση: Το κόμμα ανέλαβε δυναμι-
κές πρωτοβουλίες για να κερδίσει ψήφους.
3. δυναμικό λέμε και κάτι που γίνεται με βί-
αιο τρόπο (= βίαιος): Χρειάστηκε η δυναμική 
επέμβαση της αστυνομίας για να σταματήσουν 
τα επεισόδια.

δυναμώνω (δυνάμωσα) ΡΗΜ.: 
1. όταν δυναμώνουμε, γινόμαστε πιο δυνατοί 
ή πιο υγιείς (= τονώνομαι ≠ εξασθενώ): Παίρ-
νει βιταμίνες για να δυναμώσει.
2. δυναμώνουμε κάτι όταν ανεβάζουμε την 
έντασή του (≠ χαμηλώνω): Δυνάμωσε τη μου-
σική, γιατί δεν ακούω.
3. δυναμώνει 3ο ΠΡ.: κάτι δυναμώνει κάτι άλλο 
όταν το κάνει να αποκτήσει δύναμη και υγεία 
(= τονώνει ≠ εξασθενίζει): Αυτή η άσκηση 
δυναμώνει τους μυς της πλάτης. / Το τακτικό 
κούρεμα δυναμώνει τα μαλλιά.
4. δυναμώνει 3ο ΠΡ.: όταν κάτι δυναμώνει, απο-
κτάει μεγαλύτερη ένταση: Δυνάμωσε κι άλλο η 
βροχή. / Έπιασε αέρας και δυνάμωσε η φωτιά. 
(= φουντώνει)

το δυναμωτικό (του δυναμωτικού, των δυνα-
μωτικών) ΟΥΣ.: το δυναμωτικό είναι φάρμακο 
που δυναμώνει τον οργανισμό μας: Είναι αδύ-
ναμος και παίρνει βιταμίνες και άλλα δυναμω-
τικά.

ο δυναμωτικός, η δυναμωτική, το δυναμω-
τικό ΕΠΙΘ.: όταν μια ουσία είναι δυναμωτική, 
βοηθάει τον οργανισμό μας να γίνει πιο δυνα-
τός (= τονωτικός): Τα φρούτα έχουν πολλές 
βιταμίνες και είναι δυναμωτικά.

δυνατά ΕΠΙΡΡ.: 
1. όταν πιάνουμε κάτι δυνατά, το πιάνουμε με 
δύναμη: Μου έσφιξε το χέρι δυνατά και με πό-
νεσε.
2. όταν κάτι γίνεται δυνατά, έχει μεγάλη δύ-
ναμη: Ο αέρας φυσούσε δυνατά κι έριξε κάτω 
όλες τις γλάστρες.
3. όταν κάτι ακούγεται δυνατά, έχει μεγάλη 
ένταση (≠ χαμηλά, σιγανά): Έβαλε δυνατά τη 
μουσική και οι γείτονες ενοχλήθηκαν.

ο δυνατός, η δυνατή, το δυνατό ΕΠΙΘ.: 
1. όταν κάποιος είναι δυνατός, έχει καλή υγεία 
και μεγάλη δύναμη (≠ αδύναμος): Δεν είμαι 
τόσο δυνατός, για να σηκώσω μόνος μου όλες 
τις βαλίτσες. / Έχει δυνατό οργανισμό και δεν 
αρρωσταίνει εύκολα.
2. όταν ένα αντικείμενο ή ένα υλικό είναι δυ-
νατό, είναι γερό και έχει μεγάλη αντοχή (= αν-
θεκτικός): Το σίδερο είναι πολύ δυνατό υλικό. 
/ Πρέπει να κολλήσεις τα δύο ξύλα με μια δυ-
νατή κόλλα για να ενωθούν καλά.
3. όταν κάποιος είναι δυνατός σε ένα μάθημα ή 
κάτι άλλο, είναι πολύ καλός σε αυτό (= γερός 
≠ αδύνατος): Είναι δυνατός στην άλγεβρα.
4. όταν κάτι είναι δυνατό, γίνεται με μεγάλη 
δύναμη ή ένταση (= έντονος, ισχυρός): Ο σει-
σμός ήταν δυνατός και προκάλεσε ζημιές. / 
Ένιωσε ένα δυνατό πόνο στην καρδιά.
5. ένα γεγονός είναι δυνατό όταν μπορεί να 
γίνει (≠ αδύνατος): Δεν είναι δυνατή η ανανέ-
ωση της συνδρομής σας.
6. λέμε δυνατό τον καφέ, το ποτό ή το τσιγά-
ρο που περιέχει πολύ καφέ, αλκοόλ ή καπνό 
(= βαρύς ≠ ελαφρύς): Το πρωί χρειάζομαι ένα 
δυνατό καφέ για να ξυπνήσω.

δροσίζει δυνατός

Δ
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ΕΚΦΡ. βάζω τα δυνατά μου

η δυνατότητα (της δυνατότητας, των δυνατοτή-
των) ΟΥΣ.: 
1. όταν υπάρχει η δυνατότητα να γίνει κάτι, μπο-
ρεί να γίνει: Συζήτησαν για τη δυνατότητα να αυ-
ξηθεί ο μισθός του. (= πιθανότητα)
2. όταν κάποιος έχει τη δυνατότητα να κάνει 
κάτι, είναι ικανός και μπορεί να το κάνει: Έχει 
τις δυνατότητες να γίνει πολύ καλός αθλητής. (= 
ικανότητα, προσόν) / Δεν έχω τη δυνατότητα να 
αγοράσω καινούριο αυτοκίνητο.

οι δύο, οι δύο, τα δύο και οι δυο, οι δυο, τα δυο 
ΕΠΙΘ.: δύο άνθρωποι ή δύο πράγματα είναι ένα 
σύνολο από 2 μονάδες: Η τσάντα ήταν βαριά και 
την κρατούσε με τα δύο του χέρια.
i Η λέξη δύο δεν κλίνεται.

ΕΚΦΡ. βάζω τα δύο πόδια σ’ ένα παπούτσι, είναι 
δύο βήματα, με δυο λόγια

το δύο ΟΥΣ.: ο αριθμός 2: Κοιτάξτε στη σελίδα 
δύο.
i Η λέξη δύο δεν κλίνεται.

δυο βήματα ΕΚΦΡ.: ένα μέρος βρίσκεται δυο βήμα-
τα από κάποιο άλλο όταν βρίσκεται πολύ κοντά 
σε αυτό: Το σπίτι του είναι δύο βήματα από το 
σχολείο.

ο δυόσμος (του δυόσμου, των δυόσμων) ΟΥΣ.: 
1. ο δυόσμος είναι ένα φυτό που τα φύλλα του 
έχουν ωραία και δυνατή μυρωδιά: Δίπλα από το 
βασιλικό φύτεψε και δυόσμο.
2. ο δυόσμος είναι και τα φύλλα αυτού του φυ-
τού, που τα βάζουμε σε διάφορα φαγητά για 
άρωμα και νοστιμιά: Η γιαγιά μου πάντα έβαζε 
δυόσμο στους κεφτέδες.

η δυσαρέσκεια (της δυσαρέσκειας, των δυσα-
ρεσκειών) ΟΥΣ.: η δυσαρέσκεια είναι το δυσάρε-
στο συναίσθημα που νιώθουμε όταν δεν είμαστε 
ευχαριστημένοι ή ικανοποιημένοι με κάτι (≠ 
ευχαρίστηση, ικανοποίηση): Της εξέφρασε τη 
δυσαρέσκειά του για το βαθμό που του έβαλε. / 
Η δυσαρέσκεια για τη δουλειά του οφείλεται στο 
χαμηλό μισθό του.

δυσάρεστα ΕΠΙΡΡ.: όταν νιώθουμε δυσάρεστα, 
νιώθουμε δυσάρεστα συναισθήματα, όπως δυσα-
ρέσκεια ή ενόχληση (≠ ευχάριστα): Πολλοί νιώ-
θουν δυσάρεστα με τις εξελίξεις και ντρέπονται 
πολύ.

ο δυσάρεστος, η δυσάρεστη, το δυσάρεστο 
ΕΠΙΘ.: 
1. όταν κάτι είναι δυσάρεστο, δημιουργεί άσχη-
μες καταστάσεις ή αισθήματα (= άσχημος ≠ 
ευχάριστος): Στενοχωρήθηκε πολύ με τη δυσά-
ρεστη είδηση. / Από το ψυγείο έρχεται μια δυσά-
ρεστη μυρωδιά.
2. όταν κάποιος είναι δυσάρεστος, αυτά που λέει 
ή κάνει προκαλούν δυσαρέσκεια ή ενόχληση: 
Όσοι λένε τη σκληρή αλήθεια, γίνονται δυσάρε-
στοι.

η δύση (της δύσης, των δύσεων) ΟΥΣ.: 
1. η δύση του ήλιου είναι όταν χάνεται ο ήλιος 
από τον ουρανό (≠ ανατολή): Έβλεπε τη δύση 
του ήλιου από το παράθυρό σου.
2. η δύση είναι η ώρα που ο ήλιος χάνεται από 
τον ουρανό (= δειλινό, ηλιοβασίλεμα ≠ ξημέρω-
μα, χάραμα): Υποσχέθηκε να είναι πίσω με τη 
δύση του ήλιου.
3. δύση λέμε τα τελευταία χρόνια της ζωής κά-
ποιου ή μιας περιόδου: Ο Α’ Παγκόσμιος πόλεμος 
οδήγησε την Αυστροουγγαρία στη δύση της. (= 
παρακμή)
4. η δύση είναι ένα από τα τέσσερα σημεία του 
ορίζοντα, εκεί όπου δύει ο ήλιος (≠ ανατολή): 
Ο ήλιος κινείται στον ουρανό από την ανατολή 
προς τη δύση.
5. Δύση ΕΝΙΚ.: Δύση λέμε τις χώρες της δυτικής 
Ευρώπης, τις Ηνωμένες Πολιτείες της Αμερικής 
και τον Καναδά, για να τις ξεχωρίσουμε από τις 
χώρες της Ασίας (≠ Ανατολή): Ο πολιτισμός της 
Δύσης δίνει μεγάλη αξία στα υλικά αγαθά.

ο δυσκίνητος, η δυσκίνητη, το δυσκίνητο ΕΠΙΘ.: 
όταν κάποιος δυσκίνητος, κινείται αργά και με 
δυσκολία (≠ ευκίνητος): Πάχυνε πολύ κι έγινε 
δυσκίνητος.

η δυσκοιλιότητα (της δυσκοιλιότητας) ΟΥΣ.: όταν 
κάποιος έχει δυσκοιλιότητα, έχει δυσκολία να 
κάνει τα κακά του: Τα φρούτα και τα λαχανικά 
κάνουν καλό στη δυσκοιλιότητα.
i Η λέξη δυσκοιλιότητα δεν έχει πληθυντικό αριθμό.

δύσκολα ΕΠΙΡΡ.: λέμε ότι κάτι γίνεται δύσκολα 
όταν γίνεται με δυσκολία (≠ εύκολα): Όλη η οι-
κογένεια ζούσε δύσκολα με το μικρό μισθό της 
μητέρας.

δυσκολεύω (δυσκόλεψα), δυσκολεύομαι (δυ-
σκολεύτηκα) ΡΗΜ.: 
1. κάποιος ή κάτι δυσκολεύει κάτι όταν το κάνει 
πιο δύσκολο (≠ διευκολύνω): Το χιόνι δυσκόλε-
ψε την κίνηση των αυτοκινήτων. / Με το να μη 
μιλάς δυσκολεύεις την κατάσταση.
2. δυσκολεύει ΕΝΕΡΓ. 3ο ΠΡ.: κάτι μας δυσκολεύει 
όταν μας δημιουργεί προβλήματα: Στα ελληνικά 
με δυσκολεύουν τα γένη των ουσιαστικών.
3. δυσκολεύει ΕΝΕΡΓ. 3ο ΠΡ.: όταν κάτι δυσκολεύει, 
αρχίζει να γίνεται δύσκολο: Όταν δυσκόλεψαν τα 
πράγματα, ζήτησε τη βοήθειά τους.
4. δυσκολεύομαι ΠΑΘ.: όταν δυσκολευόμαστε με 
κάτι, δεν μπορούμε να το κάνουμε εύκολα (= 
ζορίζομαι): Δυσκολεύτηκε πολύ να περάσει την 
τάξη.
5. δυσκολεύομαι ΠΑΘ.: λέμε ότι δυσκολεύομαι να 
κάνω κάτι όταν δεν είμαι σίγουρος (= διστάζω): 
Δυσκολευόταν να του ζητήσει συγνώμη. / Δυ-
σκολεύομαι να τον πιστέψω.

η δυσκολία (της δυσκολίας, των δυσκολιών) 
ΟΥΣ.: 
1. κάτι γίνεται με δυσκολία όταν είναι δύσκολο 
(≠ ευκολία, άνεση): Τρεις μήνες μετά το ατύχη-
μα κι ακόμα περπατάει με δυσκολία. / Με δυσκο-
λία βρήκαμε να παρκάρουμε.

δυνατότητα δυσκολία

Δ
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2. η δυσκολία είναι μια άσχημη κατάσταση με 
πολλά προβλήματα (= εμπόδιο): Αντιμετώπισε 
πολλές δυσκολίες στη ζωή της.

ο δύσκολος, η δύσκολη, το δύσκολο ΕΠΙΘ.: 
1. όταν κάτι είναι δύσκολο, χρειάζεται κόπο, 
προσπάθεια ή χρόνο για να το κάνουμε (= κου-
ραστικός, κοπιαστικός ≠ εύκολος): Ανέλαβα τις 
δύσκολες δουλειές του σπιτιού για να την ξεκου-
ράσω.
2. δύσκολο είναι κάτι που δεν μπορούμε να το 
καταλάβουμε αμέσως (= πολύπλοκος ≠ απλός): 
Το σημερινό μάθημα της φυσικής ήταν δύσκολο 
και μου πήρε τρεις ώρες για να το μάθω.
3. δύσκολη είναι μια κατάσταση που είναι δυ-
σάρεστη και γεμάτη εμπόδια ή προβλήματα: Οι 
άνθρωποι υπέφεραν πολύ στα δύσκολα χρόνια 
του πολέμου.
4. κάποιος είναι δύσκολος άνθρωπος όταν δεν 
ευχαριστιέται με τίποτα ή δημιουργεί προβλήμα-
τα (= ιδιότροπος, παράξενος ≠ καλόβολος): Τα-
λαιπωρήθηκα πολύ να τον μεγαλώσω, γιατί ήταν 
δύσκολο παιδί.
ΕΚΦΡ. κάνω τη ζωή δύσκολη

το δυστύχημα (του δυστυχήματος, των δυστυ-
χημάτων) ΟΥΣ.: όταν γίνεται ένα δυστύχημα, ένα 
μέσο συγκοινωνίας χτυπάει ένα άλλο ή έναν άν-
θρωπο, με αποτέλεσμα να υπάρχουν τραυματίες, 
νεκροί ή άλλες ζημιές: Δύο πολύνεκρα δυστυ-
χήματα έγιναν το Σαββατοκύριακο στην εθνική 
οδό. / Αεροπορικό δυστύχημα με εκατό νεκρούς 
συγκλόνισε τη χώρα.

η δυστυχία (της δυστυχίας, των δυστυχιών) ΟΥΣ.: 
1. η δυστυχία είναι μια δυσάρεστη κατάσταση 
που δημιουργείται από μεγάλο πόνο, από δυσκο-
λίες κτλ. (≠ ευτυχία): Από μικρός γνώρισε τη δυ-
στυχία και τα βάσανα.
2. δυστυχία λέμε καθετί που προκαλεί δυστυχία 
(= συμφορά, κακό): Πέρασε πολλές δυστυχίες 
στη ζωή του.

ο δυστυχισμένος, η δυστυχισμένη, το δυστυ-
χισμένο ΕΠΙΘ.: 
1. όταν κάποιος είναι δυστυχισμένος, είναι πολύ 
λυπημένος και νιώθει δυστυχία (≠ ευτυχισμέ-
νος): Τα παιδιά που ζουν χωρίς την αγάπη των 
γονιών τους είναι δυστυχισμένα.
2. όταν κάποιος ζει δυστυχισμένη ζωή, ζει μέσα 
στη δυστυχία (≠ ευτυχισμένος): Δε θέλει να θυ-
μάται τα δυστυχισμένα χρόνια της εφηβείας της.
3. είναι ό,τι και ο δύστυχος (= κακομοίρης, φου-
καράς): Πόσα έχει περάσει αυτός ο δυστυχισμέ-
νος γέρος!

ο δύστυχος, η δύστυχη, το δύστυχο ΕΠΙΘ.: λέμε 
δύστυχο τον άνθρωπο που τον λυπόμαστε για 
την κακή του τύχη (= δυστυχισμένος, κακόμοι-
ρος): Τη δύστυχη τη μάνα, να χάσει το μονάκρι-
βο παιδί της!

δυστυχώς ΕΠΙΡΡ.: το χρησιμοποιούμε για να δεί-
ξουμε ότι λυπόμαστε που έγινε κάτι δυσάρεστο 
(≠ ευτυχώς): Δυστυχώς, δε θα μπορέσω να 
έρθω μαζί σας.

ο δύτης, η δύτης (του/της δύτη, των δυτών) ΟΥΣ.: 
ο δύτης είναι αυτός που κολυμπάει κάτω από το 
νερό της θάλασσας, φορώντας ειδική στολή και 
ειδικές συσκευές για να μπορεί να αναπνέει: Οι 
δύτες βούτηξαν στο βυθό με μπουκάλες οξυγό-
νου για να βρουν το ναυάγιο.

δυτικά ΕΠΙΡΡ.: 
1. όταν πηγαίνουμε δυτικά, κινούμαστε προς την 
κατεύθυνση της δύσης (≠ ανατολικά): Στρίψαμε 
δυτικά προς την έξοδο της πόλης.
2. όταν κάτι βρίσκεται δυτικά μιας περιοχής, βρί-
σκεται προς την κατεύθυνση της δύσης σε σχέση 
με αυτή την περιοχή: Η Ελλάδα δυτικά βρέχεται 
από το Ιόνιο Πέλαγος.

ο δυτικός, η δυτική, το δυτικό ΕΠΙΘ.: 
1. όταν ένα μέρος είναι δυτικό, βρίσκεται στη 
δύση ή βλέπει προς τη δύση (≠ ανατολικός): Η 
Φλώρινα είναι πόλη της δυτικής Μακεδονίας.
2. όταν κάτι είναι δυτικό, ξεκινάει από τη δύση ή 
κατευθύνεται προς τη δύση (≠ ανατολικός): Οι 
δυτικοί άνεμοι σταδιακά θα εξασθενήσουν. / Το 
ποτάμι κυλά προς δυτική κατεύθυνση.
3. δυτικό είναι καθετί που έχει σχέση με τις χώ-
ρες της Δύσης (≠ ανατολικός): Ο δυτικός τρόπος 
ζωής δίνει μεγάλη σημασία στην κατανάλωση.

δω ΕΠΙΡΡ. (ΑΝΕΠΙΣ.): είναι ό,τι και το εδώ: Έχει καιρό 
να περάσει από δω.
ΕΚΦΡ. από δω κι εμπρός

το δώδεκα ΟΥΣ.: ο αριθμός 12: Ο ξενοδόχος μάς 
έδωσε το δωμάτιο δώδεκα.
i Η λέξη δώδεκα δεν κλίνεται.

οι δώδεκα, οι δώδεκα, τα δώδεκα ΕΠΙΘ.: δώδεκα 
πρόσωπα ή δώδεκα πράγματα είναι ένα σύνολο 
από 12 μονάδες: Ο χρόνος έχει δώδεκα μήνες.
i Η λέξη δώδεκα δεν κλίνεται.

η δωδεκάδα (της δωδεκάδας, των δωδεκάδων) 
ΟΥΣ.: δωδεκάδα λέμε ένα σύνολο από δώδεκα 
πρόσωπα ή δώδεκα όμοια πράγματα (= ντουζί-
να): Αγόρασε μια δωδεκάδα φρέσκα αυγά.

το δωμάτιο (του δωματίου, των δωματίων) ΟΥΣ.: 
το δωμάτιο είναι καθένας από τους χώρους ενός 
σπιτιού ή ενός κτιρίου που χωρίζεται από τους 
υπόλοιπους με τοίχους: Το διαμέρισμα είχε τρία 
κύρια δωμάτια, την κουζίνα και το μπάνιο. / Θα 
πάμε εκδρομή και κλείσαμε δωμάτιο στο ξενοδο-
χείο.

δωρεάν ΕΠΙΡΡ.: κάτι είναι δωρεάν όταν το παίρ-
νουμε, το χρησιμοποιούμε ή το παρακολουθούμε 
χωρίς να πρέπει να δώσουμε χρήματα (= τζά-
μπα): Η είσοδος στο θέατρο για τους μαθητές 
είναι δωρεάν.

το δώρο (του δώρου, των δώρων) ΟΥΣ.: το δώρο 
είναι καθετί που δίνουμε σε κάποιον σε μια ειδι-
κή περίπτωση, όπως γενέθλια, γιορτή, επιτυχία 
κτλ.: Τι δώρο σού έκανε για τα γενέθλιά σου; / 
Του έκανε δώρο ένα αυτοκίνητο επειδή πέρασε 
στο πολυτεχνείο.

δύσκολος δώρο

Δ


